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\ HP All-in-One apzvalga 



Dauguma HP All-in-One funkcijiigali buti pasiekiamos tiesiogiai, net nejjungus 
kompiuterio. Uzduotys, tokios kaip kopijavimas ar nuotrauki{ spausdinimas is 
atminties korteles, gali buti greitai ir gerai atliktos is jusi( HP All-in-One. 

Siame skyriuje aprasytos HP All-in-One technines [rangos savybes, valdymo pulto 
funkcijos ir prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos. 

v ■ ✓ Patarimas Su HP All-in-One jus galite padaryti daugiau naudodami 
" U ■ kompiuteryje [diegt^HP Image Zone programing [rang^. Programineje 
[rangoje yra patobulintos kopijavimo, nuskaitymo ir nuotrauki[funkcines 
galimybes. Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) ir Naudokite HP Image Zone, kad 
galetumete padaryti daugiau su HP All-in-One. 



[renginys HP All-in-One is pirmo zvilgsnio 




Etikete 


Aprasas 


1 


Dangtis 


2 


Stiklas 


3 


Atminties kortelii( [dejimo plysys ir 
kameros prievadas 


4 


Popieriaus plocio slankiklis 


5 


Popieriaus deklo ispletimas 


6 


Popieriaus deklas 


7 


Valdymo pultas 


8 


Valdymo pulto ekranas 
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(t^sinys) 


Etikete 


Aprasas 


9 


Galines isvalymo dureles 


10 


Galinis USB prievadas 


11 


Elektros tiekimas 



Valdymo pulto apzvalga 




Etikete Pavadinimas ir apibudinimas 

1 Valdymo pulto ekranas: skirtas meniu, nuotrauki( faili( pavadinimams ir zinutems 
perziureti. Valdymo pulto ekranas gali buti iskeliamas ir pasukamas norint geriau 
matyti vaizd^. 

2 ljungti: jjungia arba isjugnia HP All-in-One. Kai HP All-in-One yra isjungtas, 
tiekiamas minimalus elektros energijos kiekis. Noredami visiskai sustabdyti 
elektros energijos tiekim^ [ HP All-in-One, isjunkite [rengin[ ir tada atjunkite sroves 
laid^,. 

3 Nustatymas: susisiekite su meniu sistema, kai reikia ataskaitii, atlikti prieziur^ir 
suteikti pagalb^. 
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Etikete 


Pavadinimas ir apibudinimas 


4 


Rodykle [ kair§: Sumazinkite reiksmes arba grjzkite atgal perziuredami faili( 
pavadinimus valdymo pulto ekrane. 


5 


OK (Gerai): Pasirinkite meniu, nustatym^ar parametro reiksm§, rodom^ valdymo 
pulto ekrane. 


6 


Nuotraukii meniu: Pasirinkite nuotraukas, kurias norite spausdinti, kopijuokite 
jas, keiskite vaizdo dyd[, popieriaus dyd[ ir rus[, isdestym^ arba koreguokite savo 
nuotraukas. 


7 


Pasirinkti nuotraukas: Pasirinkite norimas spausdinti nuotraukas is atminties 
korteles. 


8 


Spausdinti nuotraukas: Spausdinkite pasirinktas nuotraukas is atminties korteles. 


9 


Nuskaityti j: pasirinkti, [kur nuskaityti. 


10 


Kopijavimo meniu: pasirinkite kopijavimo nustatymus, tokius kaip kopiji[ skaicius 
ir popieriaus rusis. 


A A 
1 1 


Sumazinti/Padidinti: Sumazinkite arba padidinkite original^ iki konkretaus lapo, 
[deto [ popieriaus dekl^, dydzio. 


12 


KOPIJUOTI Nespalvotai: pradeti nespalvotos kopijos spausdinim^. 


13 


KOPIJUOTI Spalvotai: pradeti spalvotos kopijos spausdinim^. 


14 


Kopijq skaicius: Nurodykite norim^ kopiji( skaicii[. 


15 


Pradeti nuskaityti: pradeti nuskaitymo darb^ir rezultat^siusti [viet^,, pasirinkti 
mygtuku Nuskaityti [. 


16 


Bandomasis lapas: skirtas bandomajam lapui atspausdinti, kai [atminties 
korteles [dejimo plys[ [dedama atminties kortele. Bandomajame lape vaizduojamos 
visi( atminties korteleje esancii( nuotrauku^ miniatiuros. Bandomajame lape galite 
pasirinkti nuotraukas, nuskaitydami bandom^j[ lap^, galite jas atspausdinti. 


17 


Rodykle [ desin§: Padidinkite reiksmes arba eikite pirmyn perziuredami faili( 
pavadinimus valdymo pulto ekrane. 


18 


Atsaukti: sustabdyti darb^, iseiti is meniu arba nustatym^. 



Meniu apzvalga 

Apacioje esancios lenteles pateikia trumps informacij^ apie auksciausio lygmens 
meniu, kuris rodomas HP All-in-One valdymo pulto ekrane. 



Kopijavimo meniu 

Copy Paper Size 
(Kopijavimo popieriaus dydis) 

Paper Type (Popieriaus rusis) 
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Kopijavimo meniu (t^sinys) 



Copy Quality 
(Kopijavimo kokybe) 

Lighter/Darker (Sviesesnis/ 
tamsesnis) 

Enhancements (Pagerinimai) 

Color Intensity 
(Spalvi( intensyvumas) 

Set New Defaults 
(Nustatyti naujas 
numatyt^sias reiksmes) 



Meniu Nuskaityti [ 

HP Image Zone 
Microsoft Word 
Adobe Photoshop 
HP Instant Share 

Scan To (Nuskaityti [) meniu s^rasai nuskaito pasirinktas vietas, [skaitant jusi( 
kompiuteryje [diegtas programas. Be to, Scan To (Nuskaityti [) meniu gali nuskaityti 
kitas pasirinktas vietas nei cia pateikiamos. 

Nuotraukq meniu 

Select Photos 
(Pasirinkti nuotraukas) 

Number of Copies 
(Kopijii skaicius) 

Image Size (Vaizdo dydis) 

Paper Size (Popieriaus dydis) 

Paper Type (Popieriaus rusis) 

Layout Style 
(Isdestymo stilius) 

Smart Focus 
(Intelektualusis zidinys) 

Digital Flash 
(Skaitmenine blykste) 

Set New Defaults 
(Nustatyti naujas 
numatyt^sias reiksmes) 



HP PSC 1600 All-in-One series 



Bandomojo lapo meniu 

Print (Spausdinimas) 
Scan (Nuskaityti) 



Nustatymq meniu 

1 . Help Menu (Meniu zinynas) 

2. Print Report 
(Spausdinimo ataskaita) 

3. Tools (Irankiai) 

4. Preferences (Nuostatos) 

Pasirink§ Help Menu (Meniu zinynas), esant[ Setup Menu (Nustatymi( meniu), 
galesite greitai pasiekti pagrindines zinyno temas. Didzioji dalis informacijos 
pateikiama prijungto kompiuterio ekrane. 

Naudokite HP Image Zone, kad galetumete padaryti 
daugiau su HP All-in-One 

HP Image Zone programing [ranga [diegiama [ kompiuter[ atliekant HP All-in-One 
s^rank^. Issamesne informacija pateikiama prietaiso nustatymi( vedlyje. 

Prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos priklauso nuo operacines sistemos 
(OS): 

• Pavyzdziui, jei jusi[ asmeninis kompiuteris veikia Windows aplinkoje, HP Image 
Zone programmes [rangos [eities taskas yra HP Director langas. 

• Jei turite Macintosh OS X V10.1 .5 ar velesn§ sistem^, HP Image Zone 
programmes [rangos [eities taskas yra HP Image Zone langas. 

• Jei turite Macintosh OS 9.2.6 ar ankstesn§ sistem^, HP Image Zone 
programmes [rangos [eities taskas yra HP Director langas. 

[eities taskas suteikia galimyb§ pradeti darb^su HP Image Zone programine [ranga ir 
paslaugomis. 

Naudodami HP Image Zone programing [rang^, galite greitai ir lengvai isplesti 
HP All-in-One funkciji^ galimybes. Siame vadove ieskokite [ s[ panasaus langelio, 
kuriame yra specifiniai patarimai ir naudinga informacija apie projektus. 
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Prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos (Windows) 

Atidarykite HP Director paspaud§ darbalaukio piktogram^, sisteminio skydelio 
piktogram^ar Start (Pradzios) meniu. HP Image Zone programos funkcijos yra 
pateiktos HP Director. 

Noredami atidaryti HP Director 

1 . Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

Windows darbalaukyje dukart spustelekite HP Director piktogram^. 
Windows uzduociujuostoje, esancioje desineje puseje, arti siteminio deklo, 
dukart spustelekite Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (HP 
skaitmeninii( vaizdavimi[ ekranas) piktogram^. 

Uzduociujuostoje paspauskite Start (Pradeti), tada Programs (Programos) 
arba All Programs (Visos programos), pasirinkite HP irtuomet paspauskite 
Director. 

2. Lange Select Device (Pasirinkti jrengin[), paspauskitecnoredami pamatyti [diegti[ 
[ranging s^ras^. 

3. Pasirinkite HP All-in-One. 

[™2)f Pastaba Piktogramos, esancios HP Director, jusi( kompiuteryje gali atrodyti 
kitaip, negu parodytos apacioje esancioje lenteleje. Programa HP Director 
nustatyta taip, kad rodytiL piktogramas, susietas su pasirinktu [renginiu. Jei 
pasirinktas [renginys nera suderintas su konkrecia ypatybe arfunkcija, tos 
ypatybes ar funkcijos piktograma nerodoma HP Director. 

v ■ ✓ Patarimas Jei jusi[ kompiuteryje nera jokii^ HP Director piktogrami[, gali buti, 
kad programmes [rangos diegimo metu [vyko klaida. Noredami j^ istaisyti, 
" pasalinkite programing [rang^ pagal vien^ is bGdi(, nurodyti( Kaip pasalinti 
[diegt^, programing [rang^ ir [diegti fa pakartotinai. 



Mygtukas 


Pavadinimas ir funkcija 




Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[): nuskaito nuotrauk^, paveikslel[ar piesin[ 
ir parodo HP Image Zone. 






Scan Document (Nuskaityti dokument^): Nuskaito dokument^, turint[tik 
tekst^ arba ir tekst^,, ir grafikos element^, ir parodo j[ jusi( pasirinktoje 
programoje. 






Make Copies (Kopijuoti): Parodo pasirinkto [renginio kopijavimo dialogo lang^, 
kuriame galite atspausdinti paveikslelio ar dokumento kopij^. Galite pasirinkti 
kopijos kokybQ, kopijii kiek[, spalv^ ir dyd[. 




HP Image Zone: parodo HP Image Zone, kurioje jus galite: 

• Perziureti ir redaguoti paveikslelius 

• Spausdinti nuotraukas keliais skirtingais dydziais 

• Sudaryti ir spausdinti nuotrauki[ alburn^, atviruk^ ar skrajut? 

• Sukurti daugialypes terpes kompaktin[ disk^ 

• Bendrai naudoti paveikslelius el. paste ar interneto svetaineje 
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(t^sinys) 


Mygtukas 


Pavadinimas ir funkcija 




Transfer Images (Perkelti vaizdus): parodo HP Image Transfer (HP vaizdo 
perkelimas) programing [rang^, kuri gali perkelti vaizdus is HP All-in-One ir 
issaugoti juos kompiuteryje. 




Document viewer (Dokumenti( perziuros programa): importuokite, suraskite, 
redaguokite, perziurekite, apdorokite, spausdinkite ir siuskite dokumentus. 


ptyf Pastaba Daugiau informacijos apie papildomas funkcijas ar meniu 

elementus, tokius kaip Software Update (programmes [rangos atnaujinimas), 
Creative Ideas (kurybines idejos) ir HP Shopping (parduotuve), ieskokite 
ekrane pateikiamame HP Image Zone zinyne. 

Meniu ir s^rasi( elementai padeda pasirinkti irengin[, kur[ norite naudoti, patikrinti jo 
bukl§, koreguoti programmes [rangos nustatymi( jyairov§ ir pasiekti pagalb^, ekrane. 
Lentele apacioje paaiskina siuos punktus. 


Funkcija 


Tikslas 


Zinynas 


Naudojantis sia funkcija galima pasiekti HP Image Zone zinyn^, kuriame 
pateikta informacija apie HP All-in-One programing [rang^ir trikcii[ diagnostic 


Pasirinkti 
[rengin[ 


Naudodami si^galimyb^ is [diegtit [renginiit s^raso galite issirinkti t^, kuriuo 
norite naudotis. 


Nustatymai 


Naudokite si^, funkcija noredami perziureti ar pakeisti [vairius HP All-in-One 
nustatymus, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo nustatymus. 


Busena 


Naudojantis sia funkcija parodoma dabartine HP All-in-One busena. 



Pasiekite HP Image Zone programing [rang^ (Macintosh OS 10.1.5 ar velesne) 

Pastaba Operacines sistemos Macintosh OS 10.0.0 - 10.1.4 nepalaikomos. 



Idiegus HP Image Zone programing [rang^, parodoma HP Image Zone piktograma. 
Pasiekti HP Image Zone programing [rang^ galite vienu is sii[ buduj 

• Per HP Image Zone lang^ 

• Per HP Image Zone stovo meniu 

Naudokites HP Image Zone langu 

HP Image Zone lange yra du pagrindiniai elementai: 

• Skilcii( Products/Servines (Produktai/Paslaugos) ekrano sritis. 

Skiltis Products (Produktai) suteikia prieig^ prie daugelio HP darbo su 
vaizdais funkciji[, pvz., issiskleidziancio [diegti( produkti[ meniu ir galimi[ 
uzduociL( esamam produktui, s^raso. S^rase gali buti tokii( uzduociii kaip 



Vartotojo vadovas 
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kopijavimas, nuskaitymas ar vaizdi( perkelimas. Spustelejus uzduot[, 
atidaroma programa, kuri pades j^atlikti. 

Skiltis Services (Paslaugos) leidzia pasiekti skaitmeninii( vaizdavimi[ 
programas, kurios padeda perziureti, redaguoti, tvarkyti ir persiusti 
paveikslelius. 

• Search HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyno paieskos) teksto laukas 
Naudojantis Search HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyno paieskos) 
teksto lauku, galima atlikti paiesk^HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyne) pagal prasminius zodzius ar frazes. 

Noredami atidaryti HP Image Zone lang^ 

-» spauskite HP Image Zone piktograma, esanci^ stove. 
Pasirodo HP Image Zone langas. 

HP Image Zone langas rodo tik parinkto [renginio palaikomas HP Image Zone 

funkcijas. 





Pastaba Jusi( kompiuteryje esancios piktogramos gali atrodyti kitaip, nei 
parodyta zemiau pateiktoje lenteleje. HP Image Zone langas nustatytas taip, 
kad rodyti[ piktogramas, susietas su pasirinktu [renginiu. Jei pasirinktas 
[renginys nera suderintas su konkrecia ypatybe ar funkcija, tada ta ypatybe ar 
funkcija nerodoma HP Image Zone lange. 


Produktai 


Piktograma 


Funkcija ir tikslas 




Unload Images (Iskelti vaizdus): naudokite si^. funkcija noredami iskelti 
vaizdus is atminties korteles [ kompiuter[. 




Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[): naudokite si^, funkcija vaizdams 
nuskaityti ir rodyti HP Gallery. 




Scan to OCR (Nuskaityti [OCR): naudokite si^. funkcija tekstui nuskaityti ir 
parodyti pasirinktoje redagavimo programoje. 




Pastaba Sios funkcijos skirtingose salyse/regionuose yra suteikiamos [vairiai. 




Make Copies (Kopijuoti): naudokite si^, funkcija spalvotai ir nespalvotai 
kopijuoti. 




Paslaugos 


Piktograma 


Funkcija ir tikslas 


,. - 


HP Image Edit: naudokite si^, funkcija noredami redaguoti vaizdus. (10.2 ir 
velesne) 

naudokite si^, funkcija noredami perziureti ir redaguoti vaizdus. (tik 10.1.5) 
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Paslaugos 



Piktograma 


Funkcija ir tikslas 




HP Gallery: naudokite si^, funkcija noredami perziureti vaizdus. (10.2 ir 
velesne) 




HP Image Print: si funkcija skirta vaizdams is albumi[ spausdinti naudojant 
kelet^, galimiL sabloni[. 




HP Instant Share: naudokite s\di funkcija noredami atidaryti HP Instant Share 

kliento program^, (tik 10.2 ir velesne) 


A 


HP Email Portal (HP el. pasto portalas): naudokite si^, funkcija nuotraukoms 
nesudetingai siL^sti el. pastu. 


Be funkciji| piktograma yra keletas meniu ir s^rasi^ punkti(, kurie leidzia jums pasirinkti 
[rengin[, kur[ norite naudoti, patikrinti jo bukl§, derinti programmes [rangos nustatymi( 
[vairovQ ir pasiekti pagalb^ekrane. Lentele apacioje paaiskina siuos punktus. 


Funkcija 


Tikslas 


Pasirinkti 
[rengin[ 


Naudodami si^galimyb^, is [diegti| [renginii[ s^raso galite issirinkti [rengin[, 
kuriuo norite naudotis. 


Nustatymai 


Naudokite si^, funkcija noredami perziureti ar pakeisti [vairius HP All-in-One 
nustatymus, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo nustatymus. 


Paieska 
HP Image 
Zone zinyne 


Naudodami si^, funkcija galite atlikti paiesk^HP Image Zone zinyne, kuriame 
pateikta informacija apie HP All-in-One programing [rang^ ir trikcii( diagnostic 



Naudokites HP Image Zone doko meniu 

HP Image Zone doko meniu yra nuoroda [ HP Image Zone paslaugas. [ doko meniu 
automatiskai [dedamos visos programos, kurios yra HP Image Zone lango Services 
(PaslauguJ skilties s^rase. Taip pat galima pakeisti HP Image Zone nustatymus, kad 
buti(galima prideti kiti( element^, tokii[kaip uzduotys, esancios Products (ProduktuJ 
skilties s^rase ar HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). Daugiau 
informacijos rasite HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Noredami, kad butq rodomasHP Image Zone doko meniu, 
-» HP Image Zone paspaud§ palaikykite doko piktogram^. 



Vartotojo vadovas 
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Pasiekite HP Image Zone programing [rangq (Macintosh OS 9.2.6 ar ankstesne) 

HP Director yra HP Image Zone programmes [rangos [vesties taskas. Atsizvelgiant [ 
HP All-in-One galimybes, HP Director leidzia inicijuoti tokias [renginii(funkcijas, kaip 
nuskaitymas, kopijavimas ar paveikslelii[ perkelimas is skaitmeninii(fotoaparati(ar 
atminties kortelii(. Taip pat galite naudoti HP Director, kad atidarytumete HP Gallery 
paveiksleliams perziureti, keisti artvarkyti. 

Noredami atidaryti HP Director 

1 . Pasiekti HP Image Zone programing [rang^ galite vienu is sii( buduj 

dukart spustelekite HP Director piktograma darbalaukyje. 
Dukart spustelekite HP Director piktograma, esanciet Applications: Hewlett- 
Packard:HP Photo and Imaging Software (Programos:Hewlett- 
Packard:HP programme [ranga nuotraukoms ir vaizdams) aplanke. 

[*—)f Pastaba Jei [diegiate kelet^ skirting^ HP [renginii[ (pvz., HP All-in-One, 
fotoaparat^ ir HP skaitytuv^), darbalaukyje rodoma kiekvieno [renginio 
HP Director piktograma. Taciau, jei [diegiate du vienodus [renginius 
(pavyzdziui, jus galite tureti nesiojam^j[ kompiuter[, kur[ jungiate prie 
skirting^ HP All-in-One [renginii( darbe ir namuose), darbalaukyje bus 
rodoma tik viena HP Director piktograma. 

2. Parodomas HP Director langas. 

HP Director parodo uzduocii{ mygtukus, kurie yra susij§ su pasirinktu [renginiu. 

fM+M> Pastaba Jusi( kompiuteryje esancios piktogramos gali atrodyti kitaip, nei 
parodyta zemiau pateiktoje lenteleje. HP Director meniu nustatyta taip, kad 
rodyti^ piktogramas, susietas su pasirinktu [renginiu. Jei pasirinktas [renginys 
nera suderintas su konkrecia ypatybe ar funkcija, tos ypatybes ar funkcijos 
piktograma nerodoma. 



[renginio uzduotys 



Piktograma 


Tikslas 




Unload Images (Iskelti vaizdus): naudokite si^. funkcija noredami iskelti 
vaizdus is atminties korteles [ kompiuter[. 


e 


Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[): naudokite funkcija vaizdams 
nuskaityti ir rodyti HP Gallery. 




Scan Document (Nuskaityti dokument^): naudokite si^_ funkcija tekstui 
nuskaityti ir rodyti pasirinktoje redagavimo programoje. 

Pastaba Sios ypatybes skirtingose salyse/regionuose yra suteikiamos [vairiai. 




Make Copies (Kopijuoti): naudokite si^, funkcija spalvotoms ir nespalvotoms 
kopijoms daryti. 
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Valdymas ir paskirsta 



Piktograma 


Tikslas 




HP Gallery: naudokite si^funkcij^ HP Gallery rodyti, noredami perziureti ir 
redaguoti vaizdus. 



Be HP Gallery ypatybii[, keletas meniu element^ be piktogrami[ leidzia pasirinkti kitas 
programas, [diegtas kompiuteryje, pakeisti HP All-in-One funkciji{ nustatymus ir 
pasiekti ekrane pateikiam^zinyn^. Apacioje esanti lentele paaiskina siuo punktus. 



Valdymas ir paskirsta 



Funkcija 


Tikslas 


Daugiau 
program^ 


Naudokite si^. funkcija noredami pasirinkti kitas programas, esancias jusi{ 
kompiuteryje. 


HP internete 


Naudokite si^, funkcija HP interneto svetainei pasirinkti. 


HP zinynas 


Naudokite si^. funkcija noredami pasirinkti pagalbos saltin[savo HP All-in-One. 


Nustatymai 


Naudokite si^. funkcija noredami perziureti ar pakeisti [vairius HP All-in-One 
nustatymus, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo nustatymus. 



Vartotojo vadovas 
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2 Daugiau informacijos 



lr spausdinti, ir pateikiami ekrane zinynai teikia jums informacija apie HP All-in-One 
nustatyrric\ ir naudojim^. 



03 

r 


0 series 


car 



Sqrankos vadovas 

Sc\rankos vadove pateikiamos instrukcijos apie 

HP All-in-One Sc\rankc\ ir programmes [rangos [diegimat. 

[sitikinkite, kad veiksmus atliekate is eiles. 

Jei Sc\rankos metu iskyla problem^, zr. skyrel[ „Trikciii 
diagnostika", esant[ paskutiniame nustatymii vadovo 
skyriujelnformacija apie trikcii[ diagnostic arba 
apsilankykite www.hp.com/support. 



Vartotojo vadovas 

Vartotojo vadove pateikiama informacija apie HP All-in-One 
naudojinric\, [skaitant trikciii diagnostikos patarimus ir 
nuoseklias instrukcijas. 



HP Image Zone Pazintine apzvalga 

HP Image Zone pazintine apzvalga yra linksmas, 
dialoginis budas trumpai susipazinti su programine [ranga, 
gauta kartu su HP All-in-One. Suzinosite, kaip HP Image 
Zone gali padeti redaguoti, tvarkyti ar spausdinti nuotraukas. 



HP Director 

Per HP Director galima lengvai pasiekti programas, 
numatytuosius nustatymus, busen^ ir ekrane pateikiama 
HP [renginio zinyn^. Noredami paleisti HP Director, dukart 
spustelekite darbalaukyje esancic\HP Director piktogram^. 




HP Image Zone zinynas 

HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne) pateikiama 
issami informacija apie HP All-in-One programmes [rangos 
naudojim^. 

• Skyriuje Get step-by-step instructions (Nuoseklios 
instrukcijos) pateikiama informacija apie HP Image 
Zone programmes [rangos naudojim^HP [renginiuose. 

• Skyriuje Explore what you can do (Suzinokite, kc[ 
galite padaryti) pateikiama informacija apie praktinius 



Vartotojo vadovas 
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ir kurybinius veiksmus, kuriuos galima atlikti su 
HP Image Zone programine [ranga ir HP [renginiu. 
• Jei reikia issamesnes pagalbos arba jei norite gauti HP 
programmes [rangos atnaujinimus, zr. skyrii[ 
Troubleshooting and support (Trikcii( diagnostika ir 
palaikymas). 






Ekrane pateikiamas [renginio zinynas 

Ekrane pateikiam^zinyn^ galima pasiekti is [renginio, jame 
pateikiama papildoma informacija apie pasirinktas temas. 
Ekrane pateikiam^zinyn^galite pasiekti is valdymo pulto. 

1 . Valdymo pulte spustelekite Nustatymas. 
Zinyno meniu pasirodys valdymo pulto ekrane. 

2. Paspauskite OK (Gerai). 

3. Spausdami ^ arba ► slinksite galimomis zinyno 
pasirinktimis. 

4. Noredami perziureti pasirinkt^tem^savo kompiuterio 
ekrane, paspauskite OK (Gerai). 


oo 

2? j 




Readme (Paskaityk) 

Readme (Paskaityk) pateikia paci^ naujausi^ informacija, 
kurios gali nebuti kituose leidiniuose. 

Noredami naudotis Readme (Paskaityk), [diekite 
programing [ ran 93.- 


www.hp.com/support 


Jei turite prieig^prie interneto, HP svetaineje jums 
suteikiama pagalba ir palaikymas. Sioje interneto 
svetaineje teikiamas palaikymas techniniais klausimais, 
tvarkykles, eksploatacines medziagos ir uzsakymo 
informacija. 
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3 Informacija apie jungim^ 



Sis HP All-in-One pateikiamas su USB prievadu, taigi j[galite jungti tiesiai prie 
kompiuterio naudodami USB kabel[. Be to, jis turi darbo tinkle galimyb§, kuri^galima 
pasiekti naudojant isorin[ spausdinimo server[ (HP JetDirect 175x). HP JetDirect 
galima [sigyti kaip HP All-in-One pried^,, o jis leidzia lengvai ir nebrangiai naudoti 
[rengin[turimame eterneto tinkle. 



Palaikomi rysio tipai 



Aprasas 


Rekomenduojamas 
prijungti[ 
kompiuteriq 
skaicius, siekiant 
geriausio nasumo 


Palaikomos 
programmes 
[rangos funkcijos 


Nustatymo 
instrukcijos 


I I^nR ii inntic 

UOD JUI ILj llo 


VlGlldo l\UI 1 IJJIUlfcM lo 

USB kabeliu 
prijungtas prie 
HP All-in-One. 

USB prievadas yra 
galineje [renginio 
puseje. 


r dldll\UI 1 lUo VIoUo 

funkcijos. 


Iccamocnii i 
loodl 1 Icol ML[ 

instrukciji^ ieskokite 
S^rankos vadove. 


Windows 

o|JclUoUII I LU VU 

paskirsta 


Penki. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
vis^laik^jjungtas, 
nes kitaip kiti 
kompiuteriai negales 
spausdinti [ 
HP All-in-One. 


Palaikomos visos 

|Jciy 1 IIIUIIMdlllo 

kompiuteryje 
esancios funkcijos. 
Palaikomas tiktai 
spausdinimas is kiti[ 
kompiuterii[. 


S^rankos instrukciji^ 

ioclf rtlf ito RonHrac 
lcol\Ul\llt; DcllUldo 

naudojimasis 
spausdintuvu 
operacineje 
sistemoje Windows. 


Spausdintuvo 
paskirsta (Macintosh) 


Penki. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
vis^laik^ jjungtas, 
nes kitaip kiti 
kompiuteriai negales 
spausdinti [ 
HP All-in-One. 


Palaikomos visos 
pagrindiniame 
kompiuteryje 
esancios funkcijos. 
Palaikomas tiktai 
spausdinimas is kiti( 
kompiuteriiL. 


S^rankos instrukcijii 
ieskokite Bendras 
naudojimasis 
spausdintuvu 
(Macintosh OS X). 


Tinklo rysys per 
HP JetDirect 175x 
(J6035C) 

HP JetDirect 
produkto [sigijimo 


Penki kompiuteriai 
sujungti [tinkl^. 


Palaikomas tik 
spausdinimas ir 
Webscan. Daugiau 
informacijos apie 
funkcij^ Webscan 


S^rankos instrukciji^ 
ieskokite 

HP JetDirect 175x 
nustatymas. 



Vartotojo vadovas 
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Aprasas 


Rekomenduojamas 
prijungtq 
kompiuteriq 
skaicius, siekiant 
geriausio nasumo 


Palaikomos 
programmes 
[rangos funkcijos 


Nustatymo 
instrukcijos 


galimybe priklauso 
nuo salies/regiono. 




rasite Webscan 
naudojimas. 

Kopijavimo ir 
spausdinimo 
funkcijos palaikomos 
is HP All-in-One 
valdymo pulto. 





Prijungimas naudojant USB kabel[ 

Issamesne informacija apie HP All-in-One jungim^prie kompiuterio naudojant USB 
kabel[ pateikta S^rankos vadove, gaunamame kartu su [renginiu. 



Bendras naudojimasis spausdintuvu operacineje 
sistemoje Windows 

Jei jusi( kompiuteris priklauso tinklui ir prie kito tinklo kompiuterio yra prijungtas 
HP All-in-One naudojant USB kabel[, Windows operacineje sistemoje jus galite 
bendrai naudoti t^[rengin[ kaip savo spausdintuvo Kompiuteris, prijungtas prie 
HP All-in-One, veikia kaip pagrindinis kompiuteris ir gali naudotis visomis funkcinemis 
galimybemis. JGsi[ kompiuteris, nurodomas kaip klientas, gali naudotis tik 
spausdinimo funkcijomis. Visos kitos funkcijos turi buti vykdomos pagrindinio 
kompiuterio. 

Windows spausdintuvo paskirstos jjungimas 

Informacijos ieskokite vartotojo vadove, pateiktame kartu su kompiuteriu, arba 
ekrane pateiktame Windows zinyne. 

Bendras naudojimasis spausdintuvu (Macintosh OS X) 

Jei jusL( kompiuteris priklauso tinklui ir prie kito tinklo kompiuterio yra prijungtas 
HP All-in-One naudojant USB kabel[, jus galite bendrai naudoti t^.[rengin[ kaip savo 
spausdintuvu Kompiuteris, prijungtas prie HP All-in-One, veikia kaip pagrindinis 
kompiuteris ir gali naudotis visomis funkcinemis galimybemis. Jusi( kompiuteris, 
nurodomas kaip klientas, gali naudotis tik spausdinimo funkcijomis. Visos kitos 
funkcijos turi buti vykdomos pagrindinio kompiuterio. 

Spausdintuvo paskirstos jjungimas 

1. Pagrindinio kompiuterio meniu pasirinkite System Preferences (Sistemos 
nuostatos). 

Pasirodo System Preferences (Sistemos nuostatuj langas. 

2. Pasirinkite Sharing (Paskirsta). 
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3. Skirtuku Services (Paslaugos) pazymetame lape paspauskite Printer Sharing 

(Spausdintuvo paskirsta). 

HP JetDirect 175x nustatymas 

HP All-in-One gali dalintis penki kompiuteriai vietiniame tinkle (LAN) naudojant 
HP JetDirect 175x kaip spausdintuvo server[ visiems tinklo kompiuteriams. Tiesiog 
prijunkite HP JetDirect prie HP All-in-One ir koncentratoriaus ar marsrutizatoriaus, 
tada paleiskite HP JetDirect diegimo kompaktin[ disk^. Reikalingos spausdintuvo 
tvarkykles (failas INF), pateiktos HP All-in-One diegimo kompaktiniame diske. 

[™*)4> Pastaba Naudodami HP JetDirect 175x, galite spausdinti ir is savo 

kompiuterio siusti nuskaityt^objekt^Webscan pagalba. Be to, galite kopijuoti ir 
spausdinti is HP All-in-One valdymo pulto. 

HP All-in-One jungimas [ tinkle, naudojant HP JetDirect 175x (Windows) 

1. Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

- Jei jus atliekate HP All-in-One HP JetDirect 1 75x s^rank^ pirm^ kart^,, 
naudokites HP All-in-One nustatymii vadovu ir vadovaukites technines 
[rangos s^rankos instrukcijomis. 

Jei HP All-in-One prijungtas prie kompiuterio USB kabeliu ir dabar jus norite 
j[ prijungti prie tinklo naudodamiesi HP JetDirect 175x, pasalinkite HP Image 
Zone programing [rang^ is savo kompiuterio. Daugiau informacijos ieskokite 
Kaip pasalinti [diegt^_ programing [rang^ ir [diegti fa pakartotinai. 

2. Noredami prijungti spausdintuvo server[ prie LAN, vadovaukites HP JetDirect 
175x s^rankos instrukcijomis. 

3. HP JetDirect junkite prie USB prievado, esancio HP All-in-One gale. 

4. [dekite HP JetDirect [diegties kompaktin[ disk^. 

Sis kompaktinis diskas bus naudojamas HP JetDirect aptikimui tinkle. 

5. Jei norite paleisti HP JetDirect diegim^, pasirinkite Install ([diegti). 

6. Kai busite paraginti, [dekite HP All-in-One diegimo kompaktin[ disk^. 

[*—)f Pastaba Jei atliekate pirmin[ HP All-in-One ir HP JetDirect 175x diegim^, 
\~&\ nepaleiskite HP All-in-One nustatymo vedlio. Tiesiog [diekite tvarkykles 
vadovaudamiesi zemiau pateiktomis instrukcijomis. 

7. Atlikite savo operacinei sistemai taikytinus veiksmus: 

Jei naudojate Windows XP ar 2000: 

Suraskite kompaktinio disko pagrindin[ katalog^. ir pasirinkite spausdintuvo 
tvarkykles fail^, hpoprn08.inf. 

Jei naudojate Windows 98 ar ME: 

a. Kompaktiniame diske suraskite aplank^„Drivers" (Tvarkykles) ir reikiam^ 
kalbos poaplank[. 

Pavyzdziui, angliskai kalbantys vartotojai turi nueiti [ kata I og^,\enu\d rivers 
\win9x_me, kur enu yra angli[ kalbos katalogas ir win9x_me yra naudojamas 
Windows ME aplinkoje. Spausdintuvo tvarkykles failas yra hpoupdrx.inf. 

b. Jei prasoma, kartokite veiksmus su kiekvienu reikiamu failu. 

8. Baikite diegim^ t^sdami instrukcijas jusii kompiuterio ekrane. 



\—)f Pastaba Jeigu kada nors veliau noresite prijungti kompiuter[ USB kabeliu, 
atjunkite HP JetDirect nuo savo HP All-in-One, pasalinkite HP spausdintuvo 
tvarkykles [diegt[ is savo kompiuterio ir vykdykite instrukcijas, pateikiamas prie 
HP All-in-One pridedamame nustatymo vadove. 

HP All-in-One jungimas [ tinkle, naudojant HP JetDirect 175x (Macintosh) 

1 . Noredami prijungti spausdintuvi[ server[ prie LAN, vadovaukites HP JetDirect 
175x s^rankos instrukcijomis. 

2. HP JetDirect junkite prie USB prievado, esancio HP All-in-One gale. 

3. Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

- Jei jus atliekate HP All-in-One s^rank^ pirm^ kart^, [sitikinkite, jog [dejote 
HP All-in-One [diegties kompaktin[ disk^ [ kompiuterio kompaktinii( diski^ 
[rengin[, ir paleiskite HP All-in-One s^rankos vedl[. 
Tokiu budu kompiuteryje [diegiama tinklo palaikymo programing [ranga. 
Pabaigus diegim^, kompiuteryje pasirodo HP All-in-One (Viskas viename) 
Sc^rankos pagalbininkas. 

Naudodami diski[ [rengin[ atidarykite HP All-in-One (Viskas viename) 
Sc^rankos pagalbininkq is sios vietos: Applications: Hewlett- 
Packard:HP Photo & Imaging Software:HP AiO Software 
Kompiuteryje pasirodo HP All-in-One (Viskas viename) sqrankos 
pagalbininkas. 

4. Vadovaukites ekrane rodomais paraginimais ir pateikite reikiam^ informacij^. 
Pastaba [sitikinkite, kad rysio ekrane paspaudete TCP/IP Network. 



Webscan leidzia atlikti paprastas nuskaitymo uzduotis per HP JetDirect 175x 
naudojant interneto narsykl§. Be to, jis leidzia nuskaityti naudojant HP All-in-One 
kompiuteryje ne[diegus [renginio programmes [rangos. Lveskite HP JetDirect IP adres^, 
interneto narsykleje ir [eikite [ HP JetDirect integruot^ interneto server[ ir internetinio 
nuskaitymo funkcij^ Webscan. 

Webscan vartotojo s^saja skirta naudoti tik HP JetDirect ir nepalaiko nuskaitymo 
paskirties vieti( kaip nuskaitymo programme [ranga HP Image Zone. Webscan 
el. pasto funkcija yra ribota, todel rekomenduojame naudoti nuskaitymo programing 
[rang^ HP Image Zone, jeigu esate prisijung^s ne per HP JetDirect. 

Kaip naudotis Webscan 

1 . Trumpai spustelekite ir atleiskite bandymo mygtuk^ HP JetDirect 1 75x galineje 



HP JetDirect tinklo konfiguracijos puslapis spausdinamas is HP All-in-One. 

2. [veskite HP JetDirect IP adres^, Q[ rasite tinklo konfiguracijos puslapyje) [ 
kompiuterio interneto narsykl§. 

HP JetDirect internetinis serveris atidaromas narsykles lange. 

3. Pasirinkite Scan (Nuskaityti). 

4. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 




Webscan naudojimas 



puseje. 
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4 Originally ir popieriaus [dejimas 



Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos, kaip deti originalus ant stiklo norint kopijuoti, 
nuskaityti ar siusti faksogram^; kaip pasirinkti tinkamiausi^. popieriaus rus[; kaip [deti 
popierii| [tiekimo dekl^ ir isvengti popieriaus strigcii|. 

Originalo [dejimas 

Jus galite nuskaityti ar kopijuoti ne didesnius kaip A4 formato dydzio dokumentus 
padedami juos ant stiklo taip, kaip aprasyta instrukcijoje. Sii( instrukciji(taip pat 
reiketi[ laikytis, kai nuotraukoms spausdinti ant stiklo dedamas bandomasis lapas. 

Pastaba Dauguma sii( specialiuji( funkcijii tinkamai neveiks, jei stiklas ir 
dangcio apatine dalis bus nesvarios. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Nuvalykite HP All-in-One. 

Originalo padejimas ant stiklo 

1 . Pakelkite dangt[ ir padekite original^ dokument^ artimiausiame desiniajame 
kampe nuskaitoma puse zemyn. 

Jei nuskaityti dedate bandom^j[ lapst, [sitikinkite, kad bandomojo lapo virsus 
padetas prie pat desiniojo stiklo krasto. 

v ■ ^ Patarimas Papildoma pagalba [dedant dokument^yra isilgai desiniosios 
~\f " ir kairiosios stiklo puses esancios zymes. 




Vartotojo vadovas 
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HP All-in-One veiks normaliai ir be dangcio. Dangtis atgal [statomas [ 
atitinkamas vietas [spraudziant dangcio s^varas. 




Popieriaus spausdinimui ir kopijavimui pasirinkimas 



Savo HP All-in-One galite naudoti daugyb§ popieriaus rusii( ir dydzii^. Perziurekite 
pateiktas rekomendacijas geriausiai spausdinimo ir kopijavimo kokybei pasiekti. Jei 
pradedate naudoti kitos rusies ar dydzio popierii[, nepamirskite pakeisti atitinkami[ 
nustatymi[. 



Rekomenduojamas popierius 

Geriausiai spausdinimo kokybei pasiekti HP rekomenduoja naudoti HP popierii[, skirt^ 
konkreciam jusiL spausdinimo projektui. Jei spausdinate, pvz., nuotraukas, [ 
popieriaus tiekimo dekl^jdekite blizgi[ar matin[fotopopierii[. Jei spausdinate brosiur^ 
ar skaidr§, naudokite specialiai siam tikslui skirt^ popieriaus rus[. 

Daugiau informacijos apie HP popieriaus rusis zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) arba apsilankykite 

www.hp.com/support/inkjet_media 
f!21)f Pastaba Siuo metu si svetaine tik angliska. 



Vengtinas popierius 

Jei naudosite per plon^, slidzios teksturos ar lengvai t[stant[ popierii[, jis gali strigti. 
Naudojant per kietos strukturos arba sunkiai sugeriant[ rasal^ popierii[, gali buti 
suteptas spausdintas vaizdas, issiliej^ spalvos arba vaizdai nevisiskai uzpildyti 
spalvomis. 



Mes nerekomenduojame spausdinti ant sio popieriaus: 

• Su iskarpymais arba ant perforuoto popieriaus (nebent jis buti( specialiai 
pritaikytas naudojimui su HP rasaliniais spausdintuvais). 

• Gilios teksturos popieriaus, pavyzdziui, lininio. Ant jut gali buti spausdinama 
netolygiai, gali nubegti rasalas. 
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• Ypac slidaus, blizgancio popieriaus, taip pat padengto popieriaus, neskirto 
specialiai jusi[ HP All-in-One. Toks popierius gali uzstrigti HP All-in-One arba 
atstumti rasal^,. 

• Ke\\\Ji dalii( formuliari[ (pavyzdziui, is dviejit arba triji[ daliuj. Jie gali susiglamzyti 
arba [strigti irtiketina, kad rasalas suteps popieriiL. 

• Vokit su atvartais arba langeliais. Jie gali [strigti ritineliuose ir sukelti popieriaus 
strigtis. 

• Lankstyto plakatinio popieriaus. 

Priklausomai nuo jusit salies/regiono kai kurii[ popieriaus rusiL[ galite negauti. 

Mes nerekomenduojame kopijuoti ant sio popieriaus: 

• Kitokio formato popieriaus nei laisko, A4, 10x15 cm, 13x18 cm, Hagaki (tik 
Japonijoje) ar L (tik Japonijoje). Priklausomai nuo jusi{ salies/regiono, kai kurii( 
popieriaus rusiitgali nebuti. 

• Panoraminio popieriaus. 

• Su iskarpymais arba ant perforuoto popieriaus (nebent jis buti( specialiai 
pritaikytas naudojimui su HP rasaliniais spausdintuvais). 

• VokiL. 

• Lankstyto plakatinio popieriaus. 

• Skaidriii (kitokii[ nei HP Premium Inkjet Transparency Film (HP Premium Plius 
Inkjet skaidre) arba HP Premium Plus Inkjet Transparency Film (HP Premium 
Plius Inkjet skaidre)). 

• Kelii( dalii( formuliari( ir etikecii^. 

Popieriaus [dejimas 

Siame skyriuje aprasomos proceduros, kaip deti skirtingo dydzio artipo kopijavimui ar 
spausdinimui skirt^ popieriL( [ HP All-in-One. 

A[spejimas Noredami isvengti popieriaus [trukimi[, susiraukslejimi( ir vingiuotit 
ar sulankstyti( krasti[, laikykite popierii[ vertikaliai, sandariuose dekluose. Jei 
popierius laikomas netinkamai, jis gali susilankstyti del dideliqjemperaturos 
svyravimi[ ar dregmes, todel gali trikdyti sklandi[ HP All-in-One darb^,. 

Viso formato popieriaus [dejimas 

[ [renginio HP All-in-One deklst galite deti jyairii( rusii( Letter, A4 bei Jegal" formato 
popierii[. 

Viso formato popieriaus [dejimas 

1 . Atidarykite popieriaus dekl^. 



Vartotojo vadovas 
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2. Istraukite popieriaus deklo ilgintuvo kiek galima [ save. Pasukite popieriaus 
stabdikl[ popieriaus deklo ilgintuvo gale, kad atidarytumete ilgintuv^iki galo. 

APerspejimas Legal formato popierius gali uzkliuti uz popieriaus deklo 
ispletimo, jei spausdinant ant sio popieriaus ispletimas yra visiskai 
istrauktas. Jei norite isvengti popieriaus strigcii{ naudodami legal formato 
popierii|, neistraukite popieriaus tiekimo ilgintuvo. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esancia atidarymo 3.sel§, tada 
paslinkite popieriaus plocio slankikl[[tolimiausi^ pozicij^. 




4. Padekite popieriaus pluost^ant lygaus pavirsiaus, sulyginkite krastus ir 
patikrinkite, ar: 

- popieriuje nera jtrukimi(, raukslii| ar ant jo nera dulkii[, ar nesusiraukslej§ ir 
nesusilankst§ krastai. 

visas popieriaus pluostas yra to paties tipo ir dydzio. 

5. [dekite popieriaus pluost^ [ popieriaus dekl^ trumpuoju krastu [ priek[ ir 
spausdinam^ja puse zemyn. Pastumkite vis^ pluost^ [ priek[ tol, kol jis sustos. 

Patarimas Jei naudojate popieriaus lap^su tituliniu puslapiu, pirmiausia 
[dekite virsutin^ jo dal[ spausdinam^ja puse zemyn. Daugiau pagalbos 
apie viso dydzio popieriaus ir popieriaus su antrastemis [dejim^ rasite 
diagramoje, isgraviruotoje ant [vesties deklo pagrindo. 
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6. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esanci^ atidarymo ^sel^, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ centro link tol, kol jis sustos prie popieriaus 
krasto. 

Neperkraukite popieriaus deklo. Isitikinkite, kad popieriaus pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus ilgio slankiklio virsaus. 




[dekite 10x15 cm (4x6 coliq) fotopopieriaus 

Galite [deti 10x15 cm fotopopieriaus [ HP All-in-One popieriaus dekl^. Noredami 
pasiekti geriausii[ rezultatq, naudokite 10x15 cm HP Premium Photo Paper 
(HP Premium fotopopieriuj arba HP Premium Plus Photo Paper (HP Premium Plus 
fotopopieriuj. Daugiau informacijos ieskokite Rekomenduojamas popierius. 

Noredami pasiekti geriausiii rezultatii, pries kopijuodami ar spausdindami nustatykite 
popieriaus rus[ ir dyd[. Kaip pakeisti popieriaus nustatymus, zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

% ■ ✓ Patarimas Noredami isvengti popieriaus [trukimi(, susiraukslejimi( ir vingiuoti( 
"u " ar sulankstyti( krasti[, laikykite popierii[ vertikaliai sandariuose dekluose. Jei 
popierius laikomas netinkamai, jis gali susilankstyti del didelii(temperaturos 
svyravimi[ ar dregmes, todel gali trikdyti sklandi[ HP All-in-One darb^,. 

Noredami [deti 10x15 cm fotopopieriq 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popieriL|. 

2. [dekite fotopopieriaus lapi{ pluost^, [ popieriaus deklo desini^j^ pusq trumpuoju 
krastu [ priek[ blizgancia puse zemyn. Pastumkite popieriaus pluost^, [ priek[, kol 
jis sustos. 

Jei jusL( naudojamas fotopopierius turi perforuotas pozicijas, [dekite popierii| taip, 
kad etiketes butu^arciau jOsi^. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esanci^ atidarymo 3.sel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ centro link tol, kol jis sustos prie popieriaus 
krasto. 

Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad popieriaus pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus ilgio slankiklio virsaus. 



Vartotojo vadovas 
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Atvirukq ar Hagaki atvirukq [dejimas 

[ savo HP All-in-One popieriaus dekl^ [dekite paprast^ ar Hagaki atviruk^. 

Pries spausdindami ar kopijuodami, nustatykite popieriaus tip^ ir dyd[, jei norite 
pasiekti geri( rezultatiL. Issamesnes informacijos ieskokite ekrane pateikiamame 
HP Image Zone zinyne. 

Atvirukq ar Hagaki atvirukq [dejimas 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popierii[. 

2. [dekite korteliiL pluost^ [ popieriaus deklo desini^j^ pus§ trumpuoju krastu [ priek[, 
spausdinimo puse zemyn. Stumkite kortelii( pluost^j priek[, kol jis sustos. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esanci^ atidarymo 3.sel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ link centro tol, kol ji sustos prie atviruki[ pluosto. 
Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad atviruki( pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus plocio slankiklio virsaus. 




Vokq [dejimas 

[savo HP All-in-One popieriaus dekl^galite [deti vien^ar daugiau voki[. Nenaudokite 
voki( su s^sagelemis ar langais, pagamintii is blizgaus popieriaus ar puosti[ reljefiniais 
ornamentais. 

fM+M> Pastaba Specifinii( paaiskinimiL, kaip sutvarkyti ant voki[ spausdinam^ tekst^,, 
\~&\ ieskokite savo teksto redagavimo programmes [rangos zinynuose. 

Geriausiems rezultatams pasiekti rasydami adres^ant voki( naudokite etiketes. 

[deti vokus 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popierii[. 

2. [dekite vien^ ar kelis vokus [ popieriaus deklo desini^j^ pus§ voki[ atlapais [ virsi^ 
ir [ kair§. Slinkite voki{ pluost^ [ priek[, kol jis sustos. 
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v ■ ✓ Patarimas lssamesn§ informacij^, kaip [deti vokus, nurodo diagrama, 
~ u " isgraviruota ant popieriaus deklo pagrindo. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esanci^ atidarymo 3.sel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ centra link tol, kol jis sustos prie voki( pluosto. 
Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad voki( pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus plocio slankiklio virsaus. 



Kitq tipq popieriaus [dejimas 

Lentele apacioje nurodo, kaip [deti konkrecios rusies popierii[. Noredami pasiekti 
geriausii( rezultati(, pakoreguokite popieriaus nustatymus kaskart, kai pakeiciama 
popieriaus rusis ar dydis. Kaip pakeisti popieriaus nustatymus, zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

fM+M> Pastaba Ne bet kokio dydzio ir rusies popierii| galima naudoti su visomis 
\~^\ HP All-in-One funkcijomis. Kai kurii[ dydzii[ ir rusii[ popierius gali buti 

naudojamas tik tada, kai spausdinimo uzduot[ paleidziate pasinaudodami 
programos pateikiamu dialogo langu Print (Spausdinti). Toks popierius netinka 
kopijuoti ar nuotraukoms spausdinti is atminties korteles ar skaitmenines 
kameros. Popieriaus rusys, tinkamos tik spausdinimui naudojant program^, 
aprasytos lenteleje. 



Popierius 


Patarimai 




HP popierius 


• HP Premium Paper (HP Premium popierius): suraskite pilk^ 
rodykl§ ant nespausdinamos lapo puses ir tada [dekite popierii| [ 
popieriaus dekl^rodykl§ vaizduojanci^ja puse [ virsi(. 

• HP Premium Inkjet Transparency Film (HP Premium Plius Inkjet 
skaidre): [dekite plevel§ taip, kad skaidres baltoji juostele (su 
rodyklemis ir HP logotipu) buti[ virsuje ir eiti( [ popieriaus dekl^ 
pirmiausia. Tik spausdinimui is programos. 






Origin 




Pastaba HP All-in-One neatpaz[sta skaidriosios pleveles 
automatiskai. Kuo geresniems rezultatams pasiekti pries 
spausdindami ar kopijuodami ant skaidrii( pakeiskite popieriaus 
tipo nustatymus. 


ialq ir popieric 




• HP Iron-On Transfers (HP lygintuvu perkeliami atspaudai): visiskai 
istiesinkite lap^_ pries j[ naudodami; nedekite susiraiciusii[ lapi{. 
(Noredami isvengti popieriaus susiraitymo, laikykite lapus 
sandariose originaliose pakuotese iki pat naudojimo.) Suraskite 


ius [dejimas 



Vartotojo vadovas 
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Popierius 


Patarimai 




melyn^juostele nespausdinamoje popieriaus puseje ir rankiniu 
budu dekite po vien^ lap^_ [ popieriaus dekl^ melyn^ja juostele [ 
vir§L(. Tik spausdinimui is programos. 
• HP Matte Greeting Cards (HP matiniai atvirukai), HP Photo 
Greeting Cards (HP fotografiniai atvirukai) arba HP Textured 
Greeting Cards (HP teksturiniai atvirukai): [dekite nedidel[ pluostel[ 
HP sveikinimo atviruki( popieriaus [ popieriaus dekl^ 
spausdinam^ja puse zemyn; pluostel[ pastumkite tolyn iki galo. Tik 
spausdinimui is programos. 


Etiketes 


Visuomet naudokite letter arba A4 formato etikecii^ lapus, skirtus HP 
rasaliniams [renginiams (pvz., Avery etiketes rasaliniam spausdinimui), 
ir [sitikinkite, jog etiketes ne senesnes nei dveji[ meti^. Tik spausdinimui 
is programos. 

1 . Svelniai prapuskite etikeciLt pluost^, ir [sitikinkite, kad nera sulipusiii 
puslapii[. 

2. Padekite etikecii| pluostel[ ant standartinio popieriaus, esancio 
[vesties dekle, etikecii( puse [ apaci^. Nedekite etikecii^ lapi( po 
vien^. 



Popieriaus strigciq isvengimas 

Noredami, kad popierius nestrigti[, laikykites sii( nurodymuj 

• Noredami isvengti popieriaus susiraukslejimi(, laikykite popierii| horizontaliai, 
sandariuose dekluose. 

• Daznai isimkite isspausdintus lapus is popieriaus deklo. 

• Uztikrinkite, kad [ popieriaus dekl^ [detas popierius guleti| lygiai ir jo krastai 
nebutit uzlenkti ar suplesyti. 

• Nemaisykite skirting^ popieriaus rGsii( ir dydzii[ popieriaus dekle; visas popieriaus 
pluostas popieriaus dekle turi buti to paties dydzio ir rusies. 

• Labai glaustai prie popieriaus prislinkite popieriaus slankiklius popieriaus dekle. 
[sitikinkite, kad popieriaus slankikliai nelanksto popieriaus, esancio popieriaus 
dekle. 

• Negruskite popieriaus [ popieriaus dekl^. 

• Naudokite HP All-in-One rekomenduojam^ popieriaus rus[. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Popieriaus spausdinimui ir kopijavimui pasirinkimas. 

Daugiau informacijos apie [strigusio popieriaus pasalinim^ ieskokite Popieriaus trikcii( 
diagnostika. 
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5 Darbas su nuotraukomis 



HP All-in-One suteikia jums galimyb§ perkelti, redaguoti, dalinti ir spausdinti 
nuotraukas keliais skirtingais budais. Siame skyriuje trumpai apzvelgiamos funkcijos, 
naudojamos sioms uzduotims atlikti, priklausomai nuo jusi[ poreikiut ir kompiuterio 
nustatymi[. Issamesne informacija apie kiekvien^ uzduot[yra pateikta kituose sio 
vadovo skyriuose arba ekrane pateikiamame HP Image Zone zinyne, kur[gavote 
kartu su programine [ranga. 

Nuotraukq perkelimas 

Nuotraukas galite perkelti naudodami kelias skirtingas pasirinktis. Galite perkelti 
nuotraukas [savo kompiuter[ arba [atminties kortel§. Daugiau informacijos ieskokite 
zemiau pateiktame skyriuje prie jusi( naudojamos operacines sistemos. 

Nuotraukq perkelimas naudojant kompiuter} su Windows operacine sistema 

Zemiau pateiktame paveikslelyje parodyti keli budai nuotraukoms perkelti [ kompiuter[ 
su Windows operacine sistema ar atminties kortel§. 

NuotraukiL perkelimas is atminties korteles, esancios HP All-in-One, [ kompiuter[ su 
Windows operacine sistema. 




Galite perkelti nuotraukas is HP skaitmenines kameros [ kompiuter[ su Windows 
operacine sistema. 




Galite perkelti nuotrauk^tiesiogiai nuskaitydami [ HP All-in-One esanci^, atminties 
kortel^. 




Vartotojo vadovas 
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Nuotraukq perkelimas naudojant Macintosh 

Zemiau pateiktame paveikslelyje parodyti keli budai nuotraukoms perkelti [ Macintosh 
kompiuter[ ar atminties kortel§. Issamesne informacija yra po paveiksleliu esanciame 
s^rase. 

Galite perkelti nuotrauk^ is atminties korteles, esancios HP All-in-One, [ Macintosh 
kompiuter[. 




Galite perkelti nuotraukas is HP skaitmenines kameros [ Macintosh kompiuter[. 




Galite perkelti nuotrauk^tiesiogiai nuskaitydami [ HP All-in-One esanci^, atminties 
kortel§. 




Nuotraukq redagavimas 

Nuotraukas galite redaguoti naudodami kelias skirtingas pasirinktis. Daugiau 
informacijos ieskokite zemiau pateiktame skyriuje prie jusi( naudojamos operacines 
sistemos. 

Nuotraukq redagavimas naudojant kompiuter[ su Windows operacine sistema 

Zemiau pateiktuose paveiksleliuese parodyti nuotrauki{ redagavimo kompiuteriu su 
Windows operacine sistema budai. 

Redaguokite nuotraukas kompiuteriais su Windows operacine sistema naudodami 
HP Image Zone programing [rang^. 
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Redaguokite nuotraukas naudodami HP All-in-One esant[ valdymo pultat- 




Nuotraukq redagavimas naudojant Macintosh 

Zemiau pateiktame paveikslelyje parodyti nuotrauki^ redagavimo budai Macintosh 
operacineje sistemoje. 

Redaguokite nuotraukas Macintosh kompiuteriais naudodami HP Image Zone 
programing [rang^. 




Galite redaguoti nuotraukas Macintosh kompiuteriu naudodami iPhoto programing 
[rangst. 




Redaguokite nuotraukas naudodami HP All-in-One esant[ valdymo pultat- 




Vartotojo vadovas 
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Nuotraukq paskirsta 

Jus galite keistis nuotraukomis su seima ir draugais naudodami kelias skirtingas 
pasirinktis. Daugiau informacijos ieskokite zemiau pateiktame skyriuje prie jusi[ 
naudojamos operacines sistemos. 



Dalijimasis nuotraukomis naudojant kompiuter[ su Windows operacine sistema 

Paveikslelyje zemiau pateiktas nuotrauki[dalinimosi budas naudojant Windows 
kompiuter[. 

Galite dalytis nuotraukomis is USB kabeliu prijungto HP All-in-One naudodami 
HP Instant Share server[. Nuotraukas perkelkite is USB kabeliu prijungto 
HP All-in-One [ savo kompiuter[, kuriame naudodami HP Image Zone programing 
[rang^ nuotraukas galite siusti el. pastu savo draugams ir artimiesiems per HP Instant 
Share server[. 




Nuotraukq paskirsta kompiuteriu su Macintosh OS 

Paveikslelyje zemiau pateiktas nuotrauki{dalinimosi budas naudojant Macintosh 
kompiuter[. 

Galite dalytis nuotraukomis is USB kabeliu prijungto HP All-in-One naudodami 
HP Instant Share server[. Nuotraukas perkelkite is USB kabeliu prijungto 
HP All-in-One [ savo kompiuter[, kuriame naudodami HP Image Zone programing 
[rang^ nuotraukas galite siusti el. pastu savo draugams ir artimiesiems per HP Instant 
Share server[. 




Nuotraukq spausdinimas 

Nuotraukas galite spausdinti naudodami kelias skirtingas pasirinktis. Daugiau 
informacijos ieskokite zemiau pateiktame skyriuje prie jusi{ naudojamos operacines 
sistemos. 



Nuotraukq spausdinimas naudojant kompiuter[ su Windows operacine sistema 

Zemiau pateiktame paveiksle parodyti nuotrauki[spausdinimo kompiuteriu su 
Windows operacine sistema budai. 

Galite spausdinti nuotraukas is HP skaitmenines kameros naudodami PictBridge. 
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Galite spausdinti nuotraukas is kameros naudodami programing [rang^(pavyzdziui, 
HP Image Zone) jGsi[ kompiuteryje. 




Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles naudodami HP All-in-One valdymo 
pult^. 




Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles perkeldami jas [ kompiuter[ su 
Windows operacine sistema ir naudodami HP Image Zone programing [rang^. 




Nuotraukq spausdinimas kompiuteriu Macintosh OS 

Zemiau pateiktame paveikslelyje parodyti nuotrauki[ spausdinimo budai Macintosh 
operacineje sistemoje. 

Galite spausdinti nuotraukas is HP skaitmenines kameros naudodami PictBridge. 




Galite spausdinti nuotraukas is kameros naudodami programing [rang^(pavyzdziui, 
HP Image Zone) jusii kompiuteryje. 



Vartotojo vadovas 
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Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles naudodami HP All-in-One valdymo 
pult^. 




Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles perkeldami jas [ Macintosh 
kompiuter[ ir naudodami HP Image Zone ar iPhoto programing [rang^. 
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5 Atminties korteles arba 

PictBridge kameros naudojimas 

Irenginys HP All-in-One gali susisiekti su dauguma atminties kortelii(, naudojami[ 
skaitmeniniii kameri[, taigi galite spausdinti, saugoti ir naudoti savo skaitmenines 
nuotraukas. Galite [deti atminties kortel§ [ HP All-in-One arba sujungti su savo kamera 
tiesiogiai leisdami HP All-in-One skaityti atminties korteles turin[ kortelei esant 
kameroje. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie atminties kortelii(ar PictBridge kameros 
naudojim^su HP All-in-One. Perskaitykite s[skyrii[, jei norite suzinoti daugiau apie 
nuotrauki( perkelim^ [ kompiuter[, nuotrauki[ spausdinimo pasirinkcii[ nustatym^ ir 
nuotrauki( spausdinim^. 

Atminties korteles plysiai ir kameros jungtis 

Jeigu jusiL skaitmenine kamera naudoja atminties kortel§ nuotraukoms saugoti, 
atminties kortel§ galite [deti [ HP All-in-One noredami spausdinti ar saugoti 
nuotraukas. Taip pat galite sujungti skaitmenin§ kamer^, kuri palaiko PictBridge, su 
HP All-in-One, naudodami kameros prievad^, ir spausdinti tiesiogiai is kameros. 

Patarimas Jus galite isspausdinti bandom^j[ lapsj,, kuris gali buti kelii( lapi{ 
ilgio, kuriame rodomos atminties korteleje esancii( nuotrauki( miniatiuros, ir 
spausdinti nuotraukas is atminties korteles, net jei HP All-in-One nera 
sujungtas su kompiuteriu. 

Jusi[ HP All-in-One gali nuskaityti tokias atminties korteles: CompactFlash (I, II), 
Memory Sticks, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, SmartMedia, irxD-Picture 
kortel§. 

Iliustracijoje pavaizduotas atitinkamas atminties korteles plysys kiekvienai palaikomai 
atminties kortelei. 




Vartotojo vadovas 



37 



Plysiai yra sukonfiguruoti taip (is virsaus [ apaci^): 

• SmartMedia, xD-Picture Card ([statoma [ apatin[ desinjj[ plys[) 

• Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick Duo (su vartotojui 
pritaikytu keitikliu), Memory Stick Pro 

• CompactFlash (I, II) 

• Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 

• Kameros jungtis (atminties korteles plysii[ desineje): suderinama su bet kokia 
skaitmenine kamera, kuri turi USB jungt[ ir palaiko technology^ PictBridge. 

Paieskokite PictBridge piktogramos (C{ ). 

[2^>? Pastaba Kameros jungtis palaiko tik tas USB jungt[ turincias skaitmenines 
kameras, kurios palaiko PictBridge. Ji nepalaiko kiti(tipi( USB [ranging. Jei 
sujungsite USB [rengin[, kuris nera suderintas su skaitmenine kamera, su 
kameros jungtimi, valdymo pulto ekrane pasirodys pranesimas apie klaid^. Jei 
turite senesn§ HP kamer^, nepalaikanci^ PictBridge, pabandykite naudoti USB 
kabel[, kur[gavote kartu su kamera. Sujunkite j[su USB jungtimi, esancia 
HP All-in-One galineje dalyje, o ne su kameros jungtimi, esancia netoli 
atminties kortelii( plysii[. 

\ ■ ✓ Patarimas Pagal numatyt^j^ reiksm§ Windows XP suformatuos 8 MB arba 
" \j ' mazesn§ ir 64 MB arba didesn§ FAT32 formato atminties kortel§. 

Skaitmenines kameros ir kiti [renginiai, naudojantys FAT (FAT16 ar FAT12) 
format^, negali veikti su FAT32 formato kortelemis. Arba suformatuokite 
atminties kortel§ savo kameroje, arba noredami suformatuoti atminties kortel§ 
kompiuteryje, veikianciame su Windows XP sistema, pasirinkite FAT format^. 
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Nuotraukq perkelimas [ kompiuter[ 



NufotografavQ su skaitmenine kamera, nuotraukas galite iskart isspausdinti arba 
issaugoti kompiuteryje. Noredami issaugoti jas kompiuteryje, turite isimti atminties 
kortel§ is kameros ir [deti j^ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. 

[—}? Pastaba Su HP All-in-One vienu metu galite naudoti tik vien^ atminties kortel§. 



Kaip naudoti atminties kortel$ 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. 
Kai atminties kortele [deta teisingai, pradeda mirkseti busenos lempute salia 
atminties korteles plysio. Reading card... (Skaitoma kortele...) pranesimas 
parodomas valdymo pulto ekrane. Busenos lempute salia atminties korteles 
plysio susisiekimo su kortele metu mirksi zaliai. 

Jei blogai [dejote atminties kortel§, busenos lempute, esanti salia atminties 
korteles plysio, mirksi geltonai ir valdymo pulto ekrane pasirodo pranesimas apie 
klaid^ Card is in backwards (Kortele [deta atvirksciai) arba Card is not fully 
inserted (Kortele [deta ne iki galo). 

A[spejimas Niekada nemeginkite isimti atminties korteles bandant su ja 
susisiekti. Taip galima sugadinti failus korteleje. Saugiai kortel§ galite 
isimti tik tada, kai bukles sviesele salia plysio nemirksi. 

2. Jei atminties korteleje yra nuotrauki[faili(, jie niekada nebus persiusti anksciau, 
nei dialogo langas jusi[ kompiuteryje paklaus, ar norite issaugoti nuotraukas savo 
kompiuteryje. 

3. Spustelekite pasirinkt[ noredami issaugoti. 

Jis kompiuteryje issaugo visas naujas nuotraukas is jusiL atminties korteles. 
Windows sistemai: pagal numatyt^ reiksm§ failai su nuotraukomis issaugomi 
aplankuose, kurii{ pavadinim^sudaro menuo ir metai nuo faili( ispakavimo is 
kameros datos. Aplankai sukuriami C:\Documents and Settings\username\My 
Documents\My Pictures (C:\Dokumentai ir nustatymaiWartotojo vardas\Mano 
dokumentaiWIano paveiksleliai) aplanke Windows XP ir Windows 2000 sistemose. 
Macintosh sistemai: pagal numatyt^j^reiksm^ failai issaugomi kompiuteryje 
Hard Drive:Documents:HP All-in-One Data:Photos (Kietasis 
diskas:Dokumentai:HP All-in-One duomenys:Nuotraukos) aplanke (OS 9) arba 
Hard Drive:llsers:User Name:Pictures:HP Photos (Kietasis 
diskas:Dokumentai:HP All-in-One duomenys:Nuotraukos) aplanke (OS X). 
Kai HP All-in-One pabaigia nuskaityti atminties kortel§, salia atminties korteles 
plysii[ esanti busenos lempute pradeda degti nemirksedama. Valdymo pulto 
ekrane rodomas pirmojo atminties korteles failo pavadinimas. 
Noredami narsyti failus atminties korteleje, paspauskite ^ arba ►, kad 
galetumete judeti [ priek[ arba atgal po vien^fail^. Paspauskite ir laikykite ^ arba 
► noredami greitai narsyti failus pirmyn ar atgal. 




Nuotraukqspausdinimas is bandomojo lapo 



Bandomasis lapas yra paprastas ir patogus kompiuterio nereikalaujantis budas 
nuotraukas atrinkti irspausdinti tiesiai is jusi( atminties korteles. Bandomasis lapas, 



kuris gali apimti kelis lapus, vaizduoja nuotraukit, saugomi[ atminties korteleje, 
miniatiuras. Failo vardas, indeksas, skaicius ir data rodomi po kiekvienu atvaizdu. 
Bandomieji lapai yra greitas budas sukurti jGsit skaitmeniniit nuotraukit spausdintin[ 
katalog^. Noredami spausdinti nuotraukas naudodami bandom^j[ lapst, jus turite 
isspausdinti bandom^j[ lapst, sukomplektuoti j[ ir nuskaityti. 

Spausdinimas is bandomojo lapo yra atliekamas trimis etapais: spausdinamas 
bandomasis lapas, tada jis sukomplektuojamas ir nuskaitomas. Siame skyriuje 
pateikiama issami informacija apie visus tris etapus. 

Neisimkite atminties korteles is plysio, kol neatlikote visi(triji[ veiksmit (spausdinti, 
uzbaigti ir nuskaityti bandom^j[ lapst) ir neatspausdinote nuotraukit. Jei isimsite 
atminties kortel§ ar [desite kit^,, jusit pasirinktos nuotraukos nebus atspausdintos. 

Bandomojo lapo spausdinimas 

Pirmasis zingsnis naudojant bandom^j[ lap^yra jo spausdinimas is HP All-in-One. 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. 

ptyf Pastaba Neatspausdin§, neuzbaig§ ir nenuskait§ bandomojo lapo ir 
neatspausdin§ nuotraukit, neisimkite atminties korteles is plysio. Jei 
isimsite atminties kortel§ ar [desite kit^,, jGsi( pasirinktos nuotraukos nebus 
atspausdintos. 

2. Paspauskite Bandomasis lapas ir tada OK (Gerai). 

Atidaromas Proof Sheet Menu (Bandomojo lapo meniu) ir parenkama Print 
(Spausdinti). 

r2^>? Pastaba Atsizvelgiant [tai, kiek nuotrauki[yra atminties korteleje, laikas, 
per kur[ atspausdinamas bandomasis lapas, gali labai skirtis. 

3. Jei korteleje yra daugiau nei 20 nuotraukit, atidaromas Select Photos (Pasirinkti 
nuotraukas) meniu. Noredami slinkti prie norimos pasirinkties, paspauskite ► ir 
tada OK (Gerai). 

- All (Visi) 

- Last 20 (20 paskutiniujuj 

- Custom Range (Vartotojo nurodytosios) 

4. Jei pasirenkate Custom Range (Vartotojo nurodytosios), [veskite indekso numer[ 
pirmai ir paskutinei nuotraukoms, kurias norite spausdinti. Kai atidaromas 
pranesimas First Photo (Pirmoji nuotrauka), spauskite ►, kol parodomas 
pirmosios grupes nuotraukos numeris, irtada paspauskite OK (Gerai). 

[™*)f Pastaba Jei [vedete neteising^ numer[, paspauskite Atsaukti, kad 
1 3*1 atsauktumete ir vel pradetumete veiksm^. 

5. Kai atidaromas pranesimas Last Photo (Paskutinioji nuotrauka), spauskite ►, kol 
parodomas paskutiniosios grupes nuotraukos numeris, irtada paspauskite OK 
(Gerai). 
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Bandomojo lapo sukomplektavimas 

Kai atspausdinate bandom^j[ lapst, galite pasirinkti nuotraukas, kurias noresite 
spausdinti. 



Pastaba Jus galite naudoti nuotraukii spausdinimo kaset§ siekdami 
auksciausios kokybes. Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir 
nuotrauki[ spausdinimo kaset§, jus turesite sesii[ spalvi[ sistem^. Issamesnes 
informacijos ieskokite Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 
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Sukomplektuoti baigiamcyl lap^ 

1. Pasirinkite nuotraukas spausdinti: naudodamiesi tamsiu parkeriu ar piestuku 
uzpildykite apskritimus, esancius bandomajame lape po miniatiuromis. 

2. Pasirinkite vien^ isdestymo stiliii uzpildydami apskritimus, esancius 
bandomajame lape (2 zingsnis). 
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[2^>? Pastaba Jei jums reikia daugiau kontroles, susijusios su spausdinimo 
pasirinktimis, negu suteikia bandomasis lapas, galite spausdinti 
nuotraukas tiesiai is valdymo pulto. Issamesnes informacijos ieskokite 
NuotraukiL spausdinimas tiesiogiai is atminties korteles. 



Vartotojo vadovas 
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Bandomojo lapo nuskaitymas 

Paskutinis bandomojo lapo naudojimo veiksmas - nuskaityti uzbaigt^ lapst, kad 
pradetumete nuotrauki[ spausdinimo, 

v ■ ✓ Patarimas [sitikinkite, kad HP All-in-One stiklas yra visiskai svarus, nes 
" \{~ priesingu atveju bandomasis lapas gali buti netinkamai nuskaitytas. 
Issamesnes informacijos ieskokite Stiklo valymas. 

1 . Padekite bandom^j[ lap^. reikiama puse zemyn stiklo priekiniame desiniajame 
kampe. [sitikinkite, kad bandomojo lapo puses liecia desinjj[ ir priekin[ [renginio 
krastus. Uzdarykite dangt[. 





2. [ popieriaus dekl^jdekite popieriaus nuotraukoms. [sitikinkite, kad nuskaitant 
bandom^ji lap^_ plysyje [deta ta pati atminties kortele, kaip ir spausdinant 
bandom^ji lapst- 

3. Paspauskite Bandomasis lapas irtada ►, kad pasirinktumete Scan (Nuskaityti). 

4. Paspauskite OK (Gerai). 

Lrenginys HP All-in-One nuskaito bandom^j[ lap^. ir spausdina jusi( pasirinktas 
nuotraukas. 



Nuotraukq spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Is valdymo pulto galite kontroliuoti, kaip HP All-in-One spausdina nuotraukas, taip pat 
ir popieriaus tip^ bei dyd[, isdestym^ ir kitus parametrus. 

Siame skyriuje rasite informacijos siomis temomis: nuotrauki[ spausdinimo pasirinkcii| 
nustatymas, spausdinimo pasirinkcii[ keitimas ir nauji( nuotrauki[ spausdinimo 
numatytuji( pasirinkciit nustatymas. 

v ■ ✓ Patarimas Be to, spausdindami nuotraukas galite naudotis HP Image Zone 
~\f~ programine [ranga. Daugiau informacijos rasite HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 
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Noredami nustatyti nuotraukq spausdinimo pasirinktis, naudokites Nuotraukq 
meniu. 

Photo (NuotraukuJ meniu suteikia jums galimyb§ naudoti daugyb§ nustatymi[, kurie 
lemia nuotrauki[ spausdinimo kokyb§ ir leidzia pasirinkti kopijut skaiciL^, popieriaus tip3, 
irt. t. Numatytieji parametrai ir dydziai skiriasi atsizvelgiant [ salj/region^. 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ HP All-in-One plys[. 

2. Press Nuotraukq meniu. 
Parodomas Photo (NuotraukuJ meniu. 

3. Kelis kartus paspauskite Nuotraukq meniu, kol nustatymas, kur[ norite pakeisti, 
parodomas valdymo pulto ekrane: 



Nustatymas 


Aprasas 


Select Photos 

(Pasirinkti nuotraukas) 


Leidzia pasirinkti nuotraukas, kurias norite spausdinti. 
All (Visi) skirtas visoms nuotraukoms atminties 
korteleje pasirinkti, o Custom (Pasirinktiniai) leidzia 
neautomatiskai pasirinkti kiekvien^ nuotrauk^, kuri<^ 
norite spausdinti. 


Kopijq skaicius 


Leidzia nustatyti norim^ spausdinti kopiji^ skaiciLt. 


Image Size (Vaizdo 
dydis) 


Leidzia nustatyti spausdinamo vaizdo dyd[. Dauguma 
pasirinkimqjuri paaiskinimus, betdu is ji| reiketi| 
paaiskinti: Fill Entire Page (Uzpildyti vis^puslap[) ir 
Fit to Page (Talpinti [ puslap[). 

NustaciusFill Entire Page (Uzpildyti vis^ puslap[), 
vaizdas gali uzpildyti vis^spaudinio popieriaus 
lap^be baltLt pakrascii(. Gali nezymiai nukarpyti. 
- Nustacius Fit to Page (Talpinti [ puslapjj, vaizdas 
padengia vis^ puslap[ islaikydamas originalias 
proporcijas be nukarpymi(. Vaizdas su baltu remu 
yra lapo centre. 


Popieriaus dydis 


Leidzia parinkti popieriaus dyd[dabar spausdinamai 
uzduociai. Nustatymas Automatic (Automatinis) 
parenka numatyt^sias reiksmes dideliems (letter ar 
A4) ir maziems 10 x 15 cm popieriaus formatams, 
kurie [vairiose salyse/regionuose skiriasi. Kai ir Paper 
Size (Popieriaus dydis), ir Paper Type (Popieriaus 
rusis) yra nustatyti Automatic (Automatinis), 
HP All-in-One pasirenka tinkamiausi^. spausdinimo 
pasirinkti dabar spausdinamai uzduociai. Kitas Paper 
Size (Popieriaus dydis) nustatymas suteikia galimyb§ 
nepaisyti automating nustatymii. 


Popieriaus rusis 


Leidzia pasirinkti atliekamo spausdinimo popieriaus 
rus[. Automatic (Automatinis) nustatymas leidzia 
HP All-in-One aptikti ir nustatyti popieriaus rus[ 
automatiskai. Kai ir Paper Size (Popieriaus dydis), ir 
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Nustatymas 


Aprasas 




Paper Type (Popieriaus rusis) yra nustatyti Automatic 
(Automatinis), HP All-in-One pasirenka tinkamiausi^ 
spausdinimo pasirinkt[ atliekamam spausdinimo 
darbui. Kitas Paper Size (Popieriaus dydis) 
nustatymas suteikia galimyb§ nepaisyti automating 
nustatymiL. 


Layout Style 

(Isdestymo stilius) 


Leidzia pasirinkti vien^ is dvieji[ stilii( dabar 
spausdinamai uzduociai. 

Pasirinkus isdestym^ Paper Saver (Popieriaus 
taupymas) sutalpinama kiek [manoma daugiau 
nuotrauki( lape, sukiojant ir karpant nuotraukas, jei tai 
butina. 

Album (Albumo) isdestymai islaiko original^ 
nuotrauki( padet[. Album (Albumas) remiasi lapo, o ne 
pacii( nuotrauki[ padetimi. Gali nezymiai nukarpyti. 


Smart Focus 

(Intelektualusis 
zidinys) 


Leidzia jjungti arba isjungti automatin[ skaitmenin[ 
nuotrauki( paryskinim^. Smart Focus (Intelektualusis 
zidinys) taikomas tik spausdintoms nuotraukoms. Tai 
nekeicia tikrojo vaizdo failo atminties korteleje. Smart 
Focus (Intelektualusis zidinys) pagal numatyt^j^ 
reiksm§ yra jjungtas. 


Digital Flash 

(Skaitmenine blykste) 


Leidzia tamsesnems nuotraukoms atrodyti 
sviesesnemis. Digital Flash (Skaitmenine blykste) 
taikoma tik spausdintoms nuotraukoms. Tai nekeicia 
tikrojo vaizdo failo atminties korteleje. Digital Flash 
(Skaitmenine Blykste) pagal numatyt^ reiksm§ yra 
isjungta. 


Nustatyti naujas 

numatytctsias 

reiksmes 


Leidzia issaugoti dabartinius nuotrauki{ spausdinimo 
pasirinkciiL nustatymus kaip naujas numatyt^sias 
reiksmes. 



Spausdinimo pasirinkciq pakeitimas 

Jus keiciate kiekvien^ meniu Print Options (Spausdinimo pasirinktys) nustatym^ 
tokiu pat budu. 

1. Kelis kartus paspauskite Nuotraukq meniu, kad pamatytumete visas pasirinktis. 
Pazymeta pasirinktis yra isryskinama ir jos numatytoji reiksme (jei tokia yra) 
parodoma antrojoje valdymo pulto ekrano eiluteje. 

2. Pakeiskite nustatym^ ir paspauskite OK (Gerai). 

Informacijos apie tai, kaip nustatyti numatyt^sias nuotrauki( spausdinimo pasirinktis, 
ieskokite Nauji{ nuotraukos spausdinimo pasirinkciiL nustatymas. 
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Naujq nuotraukos spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Nuotraukos spausdinimo pasirinkciii numatyt^sias reiksmes galite pakeisti naudodami 
valdymo pultat- 

1. Spauskite Nuotraukq meniu, kol parodoma pasirinktis, kuri^norite keisti. 

2. Jei reikia, pakeiskite pasirinktis. AtlikQ pasirinkties keitimus, paspauskite OK 
(Gerai). 

3. Spauskite Nuotraukq meniu, kol valdymo pulto ekrane parodoma Set New 
Defaults (Nustatyti naujas numatyt^sias reiksmes). 

4. Paspauskite ►, kad pasirinktumete Yes (Taip), irtada paspauskite OK (Gerai). 
Visi dabartiniai nustatymai tampa naujomis numatytosiomis reiksmemis. 

Nuotraukq spausdinimas tiesiogiai is atminties korteles 

[ savo HP All-in-One galite [deti atminties kortel§ ir naudotis valdymo pultu 
nuotraukoms spausdinti. Daugiau informacijos, kaip spausdinti nuotraukas naudojant 
HP All-in-One is PictBridge suderintos kameros, ieskokite Nuotrauki[ spausdinimas is 
skaitmeninii[ kameri(, suderinti( su PictBridge. 

Siame skyriuje rasite informacijos siomis temomis: atskiri| nuotrauki( spausdinimas, 
nuotraukit be remelii( kurimas ir nuotrauki( parinkimo atsaukimas. 

fM+M> Pastaba Pries spausdindami nuotraukas turite pasirinkti popieriaus tipo ir 
nuotraukos pagerinimo pasirinktis. Daugiau informacijos ieskokite Nuotrauki[ 
spausdinimo pasirinkciut nustatymas. Galite naudoti nuotrauki[ spausdinimo 
kaset§ auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Daugiau informacijos 
ieskokite Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 

Jus galite padaryti daugiau, jei naudosite HP Image Zone programing [rang^. Si 
programing [ranga leidzia jums naudoti nuotraukas lipdukams, plakatams ir kt. 
Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone zinyne, 
esanciame j'usll programineje [rangoje. 

Atskirq nuotraukq spausdinimas 

Galite spausdinti nuotraukas tiesiai is valdymo pulto nenaudodami bandomojo lapo. 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. 
Uzsidega salia atminties korteles plysii( esanti busenos lempute. 

2. [ popieriaus dekl^ [dekite popieriaus nuotraukoms. [sitikinkite, kad [dejote 
popieriaus, kurio dydis atitinka norimos spausdinti nuotraukos dyd[. 

3. Noredami judeti [ priek[ arba atgal per atminties korteles faili[ pavadinimus, 
paspauskite 4 arba ►. Kai nuotraukos, kuri^norite spausdinti, failo pavadinimas 
parodomas valdymo pulto ekrane, paspauskite Pasirinkti nuotraukas. Salia 
pasirinkto failo pavadinimo atsiras zymes zenklas. 

4. Paspauskite Nuotraukq meniu, kad atvertumete Photo (NuotraukuJ meniu ir 
pagal pageidavim^keistumete nuotraukos spausdinimo pasirinktis. Baigus 
spausdinti, spausdinimo pasirinkciii nustatymai sugr^zinami [savo numatyt^sias 
reiksmes. 

5. Noredami spausdinti pasirinktas nuotraukas, paspauskite Spausdinti nuotraukas. 



Vartotojo vadovas 
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6 skyrius 



Neturinciq remeliq spaudiniq kurimas 

Isskirtine jGsi[ HP All-in-One savybe, kad jis gali pervesti atminties korteleje esancias 
nuotraukas [ remelii[ neturincius spaudinius. 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. 
Uzsidega salia atminties korteles plysii^ esanti busenos lempute. 

2. Noredami judeti [ priek[ arba atgal per atminties korteles faili( pavadinimus, 
naudokites ^ arba ►. Kai nuotraukos, kuri^norite spausdinti, failo pavadinimas 
parodomas valdymo pulto ekrane, paspauskite Pasirinkti nuotraukas. Salia 
pasirinkto failo pavadinimo atsiras zymes zenklas. 

3. [ popieriaus dekl^ [dekite 10x15 cm popieriaus nuotraukoms. 

* ■ ✓ Patarimas Jei jusi( naudojamas fotopopierius yra perforuotas, [dekite 
"IT " popierii| taip, kad skylutes bQtL[ arciau jusL(. 

4. Noredami spausdinti pasirinktas nuotraukas kaip spaudinius be parascii(, 
paspauskite Spausdinti nuotraukas. 

Deselect photos (Pasalinti nuotraukq zymejimq) 

Jus galite pasalinti nuotrauki[zymejim3js valdymo pulto. 
-» Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

- Noredami panaikinti dabar pasirinkto failo zymejim^ ekrane, paspauskite 
Pasirinkti nuotraukas. 

- Paspauskite Atsaukti, kad panaikintumete visq faili[ zymejim^ ir gqztumete [ 
laukimo busenos ekran^. 

Nuotraukq spausdinimas is skaitmeniniq kamerq, 
suderintqsu PictBridge 

[renginys HP All-in-One suderintas su PictBridge standartu, kuris leidzia jums prijungti 
bet kuri^su PictBridge suderint^ kamer^su kameros prievadu ir spausdinti JPEG 
nuotraukas, laikomas kameros atminties korteleje. 

[™l)f Pastaba HP All-in-One palaiko tik JPEG formato failus spausdinimui is 
\~^\ PictBridge prievado. Noredami gauti daugiau informacijos apie failo formato 

keitim^savo skaitmenineje kameroje, palaikancioje PictBridge, zr. prie 

kameros pridedam^dokumentacij^. 

1 . Patikrinkite, ar HP All-in-One jjungtas ir ar pabaigtas inicijavimo procesas. 

2. Sujunkite savo skaitmenin§ kamer^su kameros prievadu, esanciu jGsi( 

HP All-in-One priekyje, naudodamiesi USB kabeliu, pateiktu su jusi( kamera. 

3. (junkite kamer^ ir [sitikinkite, kad ji dirba PictBridge rezimu. 

fM+M> Pastaba Kai kamera yra tinkamai prijungta, sviecia busenos lempute prie 
\~&\ atminties korteles plysio. Spausdinant is kameros, busenos lempute mirksi 
zaliai. 
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Daugiau informacijos apie spausdinim^ is savo skaitmenines kameros, 
palaikancios PictBridge, zr. prie kameros pridedam^dokumentacij^. 

Jei kamera nera suderinta su PictBridge arba veikia ne PictBridge rezimu, 
busenos lempute mirksi geltonai ir kompiuterio ekrane parodomas pranesimas 
apie klaid^Qei [diegta HP All-in-One programme [ranga). Atjunkite kamer^, 
isspr^skite kameros problem^ ir vel sujunkite. Daugiau informacijos apie 
PictBridge kameros jungties trikcii( diagnostic ieskokite Troubleshooting 
Help (Trikciii diagnostikos zinynas), gautame kartu su HP Image Zone 
programine [ranga. 

Sekmingai sujung§ su PictBridge suderint^ kamer^su HP All-in-One, galite spausdinti 
nuotraukas. [sitikinkite, kad [ HP All-in-One [deto popieriaus dydis atitinka jusi[ 
kameros nustatym^. Jei kameroje palikta numatytoji popieriaus dydzio nustatymo 
reiksme, HP All-in-One naudoja dabar [ popieriaus dekl^ [det^, popierii|. Naudokites 
savo kameros vartotojo vadovu, jei ieskote issamesnes informacijos apie spausdinim^ 
is kameros. 

v Patarimas Net jei jGsi[ kamera yra toks HP modelis, kuris nepalaiko 
" \j " PictBridge, jus vis tiek galite spausdinti tiesiai [ HP All-in-One. Sujunkite 
z kamer^su USB jungtimi, esancia HP All-in-One galineje dalyje, o ne su 
kameros jungtimi. Si dirba tik su HP skaitmeninemis kameromis. 

Esamos nuotraukos spausdinimas 

Noredami spausdinti dabar valdymo pulto ekrane rodom^fail^, galite naudotis 
mygtuku Spausdinti nuotraukas. 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. 

2. Suraskite nuotraukos, kuri^ norite spausdinti, failo pavadinim^. 

3. Noredami spausdinti nuotrauk^ pagal dabartinius nustatymus, paspauskite 
Spausdinti nuotraukas. 

DPOF (Digital Print Oder Format) failq spausdinimas 

Digital Print Order Format (DPOF, skaitmeninis spausdinimo tvarkos formatas) yra 
standartizuotas failas, kur[ gali sukurti kai kurios skaitmenines kameros. Kai 
naudodamiesi kamera parenkate nuotraukas, kamera sukuria DPOF fail^,, kuris 
identifikuoja spausdinti parinktas nuotraukas. HP All-in-One gali skaityti DPOF fail^is 
atminties korteles, todel jums nereikia nuotrauki(dar kart3.zymeti, jei norite jas 
spausdinti. 

\*—)f Pastaba Ne visos skaitmenines kameros leidzia jums pazymeti spausdintinas 
\~^\ nuotraukas. Perskaitykite savo skaitmenines kameros dokumentacij^ 

noredami suzinoti, ar ji palaiko DPOF. Jusi( HP All-in-One suderintas su DPOF 

1.1 failujormatu. 
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Kai jus spausdinate kamera atrinktas nuotraukas, HP All-in-One spausdinimo 
pasirinktys netaikomos; DPOF faile esantys nuotraukos isdestymo ir kopiji( skaiciaus 
nustatymai nepaiso jusi( HP All-in-One nustatymii. 

DPOF failas laikomas jusi[ skaitmenines kameros atminties korteleje ir pateikia toki^ 
informacij^: 

• Kuri^ nuotrauk^ spausdinti 

• Kiekvienos spausdinamos nuotraukos kopijii skaicius 

• Nuotraukai pritaikytas pasukimas 

• Nuotraukai pritaikytas iskarpymas 

• lndeksi[ spausdinimas (pasirinktos nuotraukos miniatiuros) 
Spausdinti kamera parinktas nuotraukas 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP All-in-One. Jei yra 
DPOF pazymeti( nuotrauku, valdymo pulto ekrane atsiranda pranesimas Print 
DPOF? (Spausdinti DPOF?). 

2. Atlikite vien^ is sii[ veiksmuj 

Noredami spausdinti visas DPOF pazymetas nuotraukas atminties korteleje, 
paspauskite OK (Gerai). Taip pasirinksite Yes (Taip) ir atspausdinsite 
nuotraukas pagal DPOF nustatymus. 

Paspauskite ► ir tada OK (Gerai). Taip pasirinksite NO (NE) ir apeisite 
DPOF spausdinim^. 
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7 Kopijavimo savybiq naudojimas 



Irenginys HP All-in-One jums leidzia daryti aukstos kokybes spalvotas ir nespalvotas 
kopijas ant jyairiausii( rQsiL| popieriaus ir skaidrii(. Jus galite padidinti ar sumazinti 
originalo dyd[talpindami [ puslap[, pakeisti kopijos tamsum^ ir spalvos intensyvum^, 
naudoti tarn tikras ypatybes, kad pasiektumete auksciausi^ nuotrauki[ kopiji( kokyb§, 
[skaitant ir 10x15 cm nuotraukas be parasciii. 

Siame skyriuje pateiktos instrukcijos, kaip padidinti kopijavimo greit[, pagerinti kopiji( 
kokyb§, nustatyti spausdinami( kopiji( skaiciq, ir nurodymai, kaip pasirinkti labiausiai 
darbui tinkam^ popieriaus rus[ ir dyd[, spausdinti plakatus ir lygintuvu prilipdomus 
lipdukus. 

v ■ ✓ Patarimas Jei norite, kad standartinii[ kopijavimo projekti( kokybe bGti{ 
~\f~ geriausia, pasirinkite popieriaus dyd[ Letter arba A4, popieriaus rus[ Plain 
5 Paper (Paprastas popierius) ir kopijavimo kokybe Fast (Spartus). 

• Kaip nustatyti puslapio dyd[, zr. Kaip nustatyti kopijavimo popieriaus dyd[. 

• Kaip nustatyti puslapio rus[, zr. Kopijos popieriaus rusies nustatymas. 

• Kaip nustatyti kopijos kokyb§, zr. Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas. 

Galite suzinoti, kaip atlikti nuotrauki( kopijavimo projektus, pvz., kopijuoti nuotraukas 
be remelii[, padidinti ir sumazinti nuotrauki[ kopijas, kad jos atitikti( jusi[ nustatymus, 
sudeti kelet^nuotraukit kopiji^ viename puslapyje irgerinti isblukusii( nuotrauki( kopijas. 
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10x15 cm (4x6 coliuj nuotrauki[ be parascii{ kopijavimas. 

10x15 cm (4x6 coliuj nuotraukos kopijavimas viso dydzio lape. 

Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo kelet^, karti[. 
Sviesii{ sriciut kopijoje pagerinimas. 



Kaip nustatyti kopijavimo popieriaus dyd[ 

Savo HP All-in-One galite pasirinkti popieriaus dyd[. Pasirinktas popieriaus dydis turi 
atitikti [detojo [ popieriaus dekl^. Numatytasis popieriaus dydis yra Automatic 
(Automatinis), todel HP All-in-One [ popieriaus dekl^ [det^.tok[ popierii[ atpaz[sta. 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Copy Paper Size (Kopijavimo 
popieriaus dydis). 

4. Spauskite ►, kol pasirodys tinkamas popieriaus dydis. 

5. Paspauskite OK (Gerai), kad nustatytumete ekrane rodom^ popieriaus dyd[. 

6. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 
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Paper type (Popieriaus rusis) 


Rekomenduojamo popieriaus dydzio 
pasirinkimas 


Kopijavimo, [vairios paskirties arba 
paprastas popierius 


Letter arba A4 


Inkjet popierius 


Letter arba A4 


Lygintuvu prilipdomi lipdukai 


Letter arba A4 


Popierius su antrastemis 


Letter arba A4 


Fotopopierius 


10x15 cm arba 10x15 cm Borderless 

(Be parasciuj 

13x18 cm arba 13x18 cm Borderless 

(Be parasciuj 

10,16x15,24 cm arba 10,16x15,24 cm 
Borderless (Be parasciuj 

12,7x17,78 cm arba 12,7x17,78 cm 
Borderless (Be parasciuj 

Letter arba Letter Borderless (Be 

parasciuj 

A4 arba A4 Borderless (Be parasciuj 

L-size arba L-size Borderless (Be 

parasciuj (tik Japonijoje) 


Hagaki atvirukai 


Hagaki arba Hagaki Borderless (Be 

parasciuj (tik Japonijoje) 


Skaidres 


Letter arba A4 



Kopijos popieriaus rusies nustatymas 

Savo HP All-in-One galite pasirinkti popieriaus rus[. Numatyta kopijavimo popieriaus 
rusis yra Automating, todel HP All-in-One nustato popieriaus dekle rus[. 

Jei kopijavimui naudojate speciali{popierii[arba jei naudodami Automatinius 
nustatymus gaunate blog^, kokyb§, naudodami Copy Menu (Kopiji[ meniu) popieriaus 
rus[ galite jyesti rankiniu budu. 

fi^f Pastaba HP All-in-One neatpaz[sta skaidriosios pleveles automatiskai. 
Noredami pasiekti geriausiii rezultati[, nustatykite popieriaus rus[ kaip 
Transparency (Skaidre), pries kopijuodami ant skaidres. 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Uzdekite original^ nuskaitom^ja puse zemyn ant stiklo desiniosios puses priekyje. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Copy Paper Type (Kopijavimo 
popieriaus rusis). 

4. Spauskite ►, kol pasirodys atitinkama popieriaus rusis, irtada paspauskite OK 
(Gerai). 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 
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[ dekl^ [dej§ popieriaus, zemiau pateiktoje lenteleje ziurekite, koki^rus[ pasirinkti. 



Paper type (Popieriaus rusis) 


Valdymo pulto nustatymas 


Kopijavimo popierius arba popierius su 
antrastemis 


Paprastas popierius 


HP Bright White Paper (HP baltas popierius) 


Paprastas popierius 


HP Premium Plus Photo Paper, Glossy 
(HP Premium Plus fotopopierius, slidus) 


Premium Photo 


HP Premium Plus Photo Paper, Matte 
(HP Premium Plus fotopopierius, matinis) 


Premium Photo 


Fotopopierius HP Premium Plus 10,16x15,24 cm 


Premium Photo 


HP Photo Paper (HP fotopopierius) 


Fotopopierius 


HP Everyday Photo Paper (HP kasdienis 
fotopopierius) 


Kasdienes nuotraukos 


HP Everyday Photo Paper, Semi Gloss (HP 
kasdienis fotopopierius, pusiau slidus) 


Kasdienis matinis 


Kitas fotopopierius 


Kita nuotrauka 


HP Iron-On Transfer (HP lygintuvu priklijuojami 
lipdukai) (spalvotiems audiniams): 


Iron-On (Karstas perkelimas) 


HP Iron-On Transfer (HP lygintuvu priklijuojami 
lipdukai) (sviesiems arba baltiems audiniams): 


Iron-On Mirrored (Veidrodinis 
karstas perkelimas) 


HP Premium Paper (HP Premium Popierius) 


Premium Inkjet 


Kitas rasalinis popierius 


Premium Inkjet 


HP Professional Brochure (HP profesionalios 
brosiuros) & Flyer Paper (Glossy) (Skrajucii( 
popierius (slidus)) 


Brochure Glossy (Slidzios 
brosiuros) 


HP Professional Brochure (HP profesionalios 
brosiuros) & Flyer Paper (Matte) (Skrajucii( 
popierius (matinis)) 


Brochure Matte (Matines 
brosiuros) 


HP Premium or Premium Plus Inkjet 
Transparency Film (HP Premium arba Premium 

riUo llll\Jt?l orVCllUI 


Skaidre 


rxiiuo oi\aiuico 


OixClIU 1 c 


Lygus Hagaki (tik Japonijoje) 


Paprastas popierius 


Blizgus Hagaki (tik Japonijoje) 


Premium Photo 


L (tik Japonijoje) 


Premium Photo 
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Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas 

Irenginys HP All-in-One suteikia tris pasirinktis, kurios lemia greit[ ir kokyb§. 

• Normal (Normalus) uztikrina ger^kokyb§ ir ji yra rekomenduojama daugumai 
kopijavimo uzduociii atlikti. Normal (Normalus) kopijuoja sparciau nei Best 
(Geriausia). 

• Best (Geriausias) nustatymas uztikrina geriausi^ kokyb§ visoms popieriaus 
rusims ir pasalina juosti( (dryziq) efekt^, kuris retkarciais pasireiskia vientisose 
srityse. Best (Geriausias) kopijuoja leciau nei kitais kokybes nustatymais. 

• Fast (Sparciai) kopijuojama sparciau nei su Normal (Normalus). Teksto kokybe 
yra prilyginama Normal (Normaliam) nustatymui, bet paveikslelis gali buti 
zemesnes kokybes. Nustatymui Fast (Sparciai) reikalinga maziau rasalo, o tai 
prailgina jusi(spausdinimo kasecii(tarnavimo laik^. 



Kopijavimo kokybes pakeitimas valdymo pulte 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Copy Quality (Kopijavimo kokybe). 

4. Spauskite ►, kol pasirodys atitinkamas kokybes nustatymas, irtada paspauskite 
OK (Gerai). 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 



Keleto to paties originalo kopijq darymas 



Galite nustatyti kopiji( skaicii( valdymo pulte arba HP Image Zone programineje 
[rangoje. 

1. Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3. Paspauskite Kopijq skaicius. 

4. Noredami [vesti kopijiiskaiciii, spauskite <4 ar ► iki maksimumo irtada 
paspauskite OK (Gerai). 

(Maksimalus kopijiL skaicius priklauso nuo konkretaus modelio.) 

v ■ ✓ Patarimas Jei kur[ nors is rodyklii( mygtuki[ laikysite nuspaust^,, kopijiL 
" \f~ skaicius keisis kas 5 vienetus, kad lengviau buti[ nustatyti didel[ kopijut 
skaicii[. 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 

Siame pavyzdyje HP All-in-One padaro sesias originalios 10x15 cm nuotraukos 
kopijas. 
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Dvipusio nespalvoto dokumento kopijavimas 

Galite naudoti HP All-in-One, kai norite kopijuoti vieno ar kelii( lapi| spalvot^ arba 
nespalvot^dokument^. Siame pavyzdyje HP All-in-One yra naudojamas kopijuoti 
nespalvotam dviejii puslapii{ dokumentui. 









•• 


— ► 





1. [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 

2. Padekite pirm^j[ dokumento puslap[ ant stiklo desiniajame artimajame kampe 

3. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai. 

4. Nuimkite nuo stiklo pirm^j[ puslap[ ir uzdekite antr^j[. 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai. 



10x15 cm (4x6 coliq) nuotraukq be parasciq kopijavimas 

Noredami kopijuoti nuotrauka be parasciii, galite naudoti nustatym^ Fill Entire Page 
(Uzpildyti vis^puslap[). Norint sukurti spaudin[ be parasciii nekeiciant originalo 
proporciji{, HP All-in-One galima apkarpyti kai kurias nuotrauka parastes. Dazniausiai 
tokio apkarpymo nesimato. 

Noredami geriausios kokybes, kai kopijuojate nuotrauk^, [popieriaus dekl^jdekite 
fotopopieriit ir pakeiskite kopijavimo nustatymus atitinkamai popieriaus rusiai ir 
nuotraukos patobulinimams. Jus galite naudoti nuotrauki( spausdinimo kaset§ 
auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo 
kaset§ ir nuotrauka spausdinimo kaset§, jus turesite sesii[ spalvi[ sistem^. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fotografines kokybes spausdinimo 
kasetes naudojimas. 



Kaip kopijuoti nuotrauka is valdymo pulto 

1 . [ popieriaus dekl^ [dekite 1 0x1 5 cm fotopopieriaus. 

[2^> Pastaba Noredami kopijuoti nuotrauka be parascii[, turite [deti 

fotopopieriaus (ar kito specialios paskirties popieriaus). Jei HP All-in-One 
nustatys, kad popieriaus dekle yra paprastas popierius, nuotrauka be 
parasciiL nebus kopijuojama. Jusi( nuotrauka bus kopijuojama su 
parastemis. 

2. Padekite ant stiklo original^ nuotrauka vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Paspauskite Sumazinti/Padidinti. 

Parodomas Reduce/Enlarge (Sumazinti/Padidinti) meniu. 

4. Spauskite ►, kol parodoma Fill Entire Page (Uzpildyti vis^, puslap[), irtada 
paspauskite OK (Gerai). 
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5. Paspauskite KOPIJUOTI Spalvotai. 

HP All-in-One spausdina originalios nuotraukos 10x15 cm kopij^be parascii[ taip, 
kaip parodyta zemiau. 




% ■ ✓ Patarimas Jei isspausdina su parastemis, nustatykite popieriaus dyd[ 
"IT " pagal atitinkam^ Be parascii( meniu pasirinkt[, nustatykite popieriaus rus[ [ 

Photo Paper (Fotopopierius), nustatykite Photo (Nuotraukos) pagerinimo 

pasirinkt[ ir pameginkite is naujo. 

Daugiau informacijos, kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. Kaip nustatyti 
kopijavimo popieriaus dyd[. 

Daugiau informacijos, kaip nustatyti popieriaus rus[, zr. Kopijos popieriaus 
rusies nustatymas. 

Daugiau informacijos, kaip nustatyti Photo (Nuotraukos) pagerinim^, zr. 
SviesiiL sricii^ kopijoje pagerinimas. 



10x15 cm (4x6 coliq) nuotraukos kopijavimas viso dydzio 
lape 



Jus galite naudoti Fill Entire Page (Uzpildyti vis^puslap[) nustatym^ automatiskam 
originalo padidinimui ar sumazinimui, kad bGti[ uzpildyta visa popieriaus, [deto [ 
popieriaus dekl^, spausdinimo sritis. Siame pavyzdyje naudojamasi Fill Entire Page 
(Uzpildyti vis^, puslap[) norint padidinti 1 0x1 5 cm nuotrauk^ ir gauti jos vis^ lap^_ 
uzimanci^ kopij3, be parasciii. Kai kopijuojate nuotrauk^ir norite auksciausios 
kokybes, galite naudoti nuotrauki[ spausdinimo kaset§. ldieg§ trispalv§ ir nuotrauki[ 
spausdinimo kaset§, jus turesite sesii( spalvi( sistem^. Daugiau informacijos ieskokite 
Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 

f2^>f Pastaba Norint sukurti spaudin[ be parasciit nekeiciant originalo proporciji(, 
\~&\ HP All-in-One galima apkarpyti kai kurias nuotraukas ties parastemis. 
Dazniausiai karpymas nera pastebimas. 



i 



i 
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Kaip kopijuoti nuotraukq ant viso dydzio lapo is valdymo pulto 



Pastaba Si funkcija teisingai neveiks, jei stiklas ir dangcio apatine dalis bus 
nesvarios. Daugiau informacijos ieskokite Nuvalykite HP All-in-One. 



1 . [dekite Letter ar A4 formato fotopopieriaus [ popieriaus dekl^. 

ptyf Pastaba Noredami spausdinti nuotrauka be parascii[, turite [deti 
\~&\ fotopopieriaus (ar kito specialios paskirties popieriaus). Jei HP All-in-One 
nustatys, kad popieriaus dekle yra paprastas popierius, nuotrauka be 
parasciii nebus kopijuojama. Jusi( nuotrauka bus kopijuojama su 
parastemis. 

2. Padekite ant stiklo original^ nuotrauka vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Paspauskite Sumazinti/Padidinti. 

4. Spauskite ►, kol parodoma Fill Entire Page (Uzpildyti vis^, puslap[), irtada 
paspauskite OK (Gerai). 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Spalvotai. 

v ■ ✓ Patarimas Jei isspausdina su parastemis, nustatykite popieriaus dyd[[ 
" \f~ Letter Borderless (Letter be parasciuj arba A4 Borderless (A4 be 
5 parasciuj, nustatykite popieriaus rus[ [ Photo Paper (Fotopopierius), 

nustatykite Photo (Nuotraukos) pagerinimo pasirinkt[ ir pameginkite is 

naujo. 

- Daugiau informacijos, kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. Kaip nustatyti 
kopijavimo popieriaus dyd[. 

Daugiau informacijos, kaip nustatyti popieriaus rus[, zr. Kopijos popieriaus 
rusies nustatymas. 

Daugiau informacijos, kaip nustatyti Photo (Nuotraukos) pagerinim^, zr. 
Sviesiit sriciut kopijoje pagerinimas. 

Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo keletq kartq 

Galite spausdinti kelias kopijas viename puslapyje, pasirink§ vaizdo dyd[Sumazinti/ 
Padidinti meniu. 

Po to, kai pasirinkote vien^ is galimi( dydziq, galite buti paklausti, ar norite spausdinti 
kelias nuotraukos kopijas tarn, kad uzpildytumete [ jyesties dekl^jdeto popieriaus lap^,. 



■ 




Vartotojo vadovas 
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Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo keletq kartq is valdymo pulto 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 



:9 



Patarimas Noredami pasiekti geriausi^ nuotraukos kopijos kokyb§, [ 
■ popieriaus dekl^ [dekite fotopopieriaus. 



2. Padekite ant stiklo original^ nuotrauk^ vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauk^ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Paspauskite Sumazinti/Padidinti. 

4. Spauskite ►, kol pasirodys Image Size (Vaizdo dydis) irtada paspauskite OK 
(Gerai). 

5. Paspauskite ►, noredami pazymeti norim^ nuotraukos dyd[, ir paspauskite OK 
(Gerai). 

Priklausomai nuo to, kok[ dyd[ pasirinkote, gali atsirasti komanda Many on 
Page? (Kopiji[ skaicius puslapyje), su kuria galite nustatyti spausdinti kelet^vis^, 
popieriaus lap^_ uzimancii( kopiji[ puslapyje arba tik vien^ kopij^,. 
Kai kurie didesni dydziai neragina pasirinkti vaizdu^ skaiciaus. Tokiu atveju tik 
vienas vaizdas yra kopijuojamas ant lapo. 

6. Jei parodoma komanda Many on Page? (Kopiji( skaicius puslapyje), 
paspausdami ► pasirinkite Yes (Taip) arba No (Ne) ir tada paspauskite OK 
(Gerai). 

7. Paspauskite KOPIJUOTI Spalvotai. 

Originalo dydzio keitimas naudojant pasirinktinius 
nustatymus 

Dokumento kopijos sumazinimui ar padidinimui galite naudoti savo pasirinktinius 
nustatymus. 

1. Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Uzdekite original^ nuskaitom^ja puse zemyn ant stiklo desiniosios puses priekyje. 

3. Paspauskite Sumazinti/Padidinti. 

4. Spauskite ►, kol parodoma Custom 100% (Pasirinktinis 100%), tada 
paspauskite OK (Gerai). 

5. Noredami keisti sumazinimo/padidinimo procentus, paspauskite ^ arba ► irtada 
paspauskite OK (Gerai). 

v ■ ✓ Patarimas Jei kur[ nors rodykliii mygtuk^ laikysite nuspaust^, 
" \f~ sumazinimo/padidinimo procentai keisis kas 5 vienetus. 



6. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 
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Originalo dydzio perstatymas taip, kad tilptq laisko ar A4 
formato lape 



Jei originalo vaizdas ar tekstas uzpildo vis^ puslap[ be parascii(, naudokite Fit to 
Page (Talpinti [ puslap[) ypatyb§ sumazinti original^ ir apsisaugoti nuo teksto ar 
vaizdo isejimo uz ribi(. 



v ■ ^ Patarimas Jus taip pat galite naudoti Fit to Page (Talpinti [ puslap[) funkcij^ 



"V" padidinti maz^ nuotrauk^ iki viso spausdinamo puslapio dydzio. Jei norima, 
kad tai buti{ padaryta nepakeiciant original^ proporcij^ arba neapkarpant 
pakrascii(, HP All-in-One gali palikti nevienodo dydzio baltas sritis aplinkui 
popieriaus krastus. 

Kaip pakeisti dokumento dyd[ is valdymo pulto 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Copy Paper Size (Kopijavimo 
popieriaus dydis). 

4. Spauskite ►, kol parodoma atitinkamai Letter arba A4, ir tada paspauskite OK 
(Gerai). 

5. Paspauskite Sumazinti/Padidinti. 

6. Spauskite ►, kol parodoma Fit to Page (Talpinti [ puslap[), ir tada paspauskite 
OK (Gerai). 

7. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 



Jus galite naudoti Lighter/Darker (Sviesiau/Tamsiau) pasirinkt[ kopijos sviesumui ir 
tamsumui reguliuoti. Taip pat galite pritaikyti spalvi{ sodrum^, noredami spalvas savo 
kopijoje padaryti gyvesnes arba astresnes. 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Lighter/Darker (Sviesesnis/ 
tamsesnis). 

4. Noredami patamsinti kopij^,, paspauskite ►, tada paspauskite OK (Gerai). 
rMyp Pastaba Be to, paspausdami ^ galite kopij^, pasviesinti. 





Blankaus originalo kopijavimas 




Vartotojo vadovas 



5. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Color Intensity (Spalvi( 
intensyvumas). 

6. Noredami matyti ryskesn[ vaizd^,, paspauskite ►, irtada paspauskite OK (Gerai). 
rMyp Pastaba Be to, paspausdami ^ galite vaizd^, pablankinti. 



7. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 



Keletct kartq faksu si 14s to dokumento kopijavimas 



Jus galite naudoti Enhancements (Patobulinimai) ypatyb§ automatiskai nustatyti 
tekstinio dokumento kokyb§ ir paryskinti teksto parastes ar nuotraukos kokyb§ 
patamsinant sviesias spalvas, kurios kitu atveju atrodyti( baltai. 

Numatytoji pasirinktis yra Mixed (Sumaisytas) patobulinimas. Naudokite Mixed 
(Sumaisyt^) patobulinim^, jei norite paryskinti original^ pakrascius. 

Kopijuoti susiliejusius dokumentus is valdymo pulto 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Enhancements (Pagerinimai). 

4. Spauskite ►, kol parodoma Text (Tekstas), tada paspauskite OK (Gerai). 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 

% ■ ✓ Patarimas Jei pasireiskia vienas is toliau isvardyti( dalyki(, isjunkite Text 



" (Tekstas) patobulinim^, pasirinkdami Photo (Nuotrauka) arba None (Isjungta): 



• Aplink tekst^ kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodiL dalii( 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 



Galite naudoti Photo (Nuotrauka) sviesii( spalvi{ patobulinimus, kurios kitu atveju 
atrodyti( baltai. Taip pat galite naudoti Photo (Nuotrauka) patobulinimus noredami 
pasalinti ar sumazinti zemiau esancius nepageidaujamus trukumus kopijuodami su 
Text (Tekstas) patobulinimu. 

• Aplink tekst^ kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodi[ daliii 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 

Perlaikytq nuotraukq kopijavimas is valdymo pulto 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 





Sviesiq sriciq kopijoje pagerinimas 
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v ■ ✓ Patarimas Noredami pasiekti geriausi^ nuotraukos kopijos kokyb§, [ 
~ u " popieriaus dekl^ [dekite fotopopieriaus. 

2. Padekite ant stiklo original^ nuotrauka vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Enhancements (Pagerinimai). 

4. Spauskite ►, kol parodoma Photo (Nuotrauka), tada paspauskite OK (Gerai). 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Spalvotai. 

Enhancement (Gerinimo) (Pagerinimo) nustatymus galima lengvai nustatyti 
nuotraukoms ir kitiems dokumentams, kuriuose kopijuojate naudodami HP Image 
Zone programing [rang^, gaut^kartu su HP All-in-One. Vien^ kart^, paspaud§ peles 
mygtuku galite nustatyti nuotraukos kopijavim^su Photo (Nuotraukos) pagerinimu, 
tekstinio dokumento kopijavim^su Text (Teksto) pagerinimu arba dokumento su 
nuotrauka irtekstu kopijavim^su Photo (Nuotraukos) irText (Teksto) pagerinimu 
kartu. Issamesnes informacijos ieskokite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 



Plakato darymas 



Galite naudoti Poster (Plakatas) ypatyb§ noredami sukurti padidint^originalo kopij^ 
dalimis ir sudeti [ plakat^. 




1. [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapij.. 

% ■ ✓ Patarimas Jei kopijuojate nuotrauka [ plakat^, naudokite viso dydzio 
"IT" fotopopierii{, kad pasiektumete geriausi^ kopijos kokyb§. 



2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauk^, padekite fa ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas buti[ isilgai artimajam stiklo krastui. 

3. Paspauskite Sumazinti/Padidinti. 

4. Spauskite ►, kol parodoma Poster (Plakatas), tada paspauskite OK (Gerai). 
Pagal numatyt^ reiksm§ plakato dydis yra dvieji{ lapi( plocio. 

5. Noredami keisti plakato plot[, paspauskite ►. 

6. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 

Kai nustatote plakato plot[, HP All-in-One, islaikydamas originalo proporcijas, 
automatiskai pritaiko ilg[. 



Vartotojo vadovas 
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% ■ ✓ Patarimas Jei originalas negali buti padidintas iki pasirinkto dydzio 
"if" plakato, kadangi virsija maksimali[ dydzio procent^, pasirodo klaidos 

pranesimas, kuris praso pasirinkti mazesn[ plot[. Pasirinkite mazesn[ 

plakato dyd[ ir kopijuokite is naujo. 

7. Baig§ spausdinti plakat^, nukirpkite lapi| pakrascius ir suklijuokite lapus juosta. 

Naudodami HP Image Zone programing [rang^, gaut^kartu su HP All-in-One, galite 
kurybiskiau apdoroti nuotraukas. Issamesnes informacijos ieskokite ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 



Spalvotq lygintuvu priklijuojamq lipdukq paruosimas 



Ant lipduko galite kopijuoti bet kok[ paveikslel[ ar tekst^, ir tada lygintuvu klijuoti j[ ant 
marskineliit, pagalves uzvalkali(, kilimeliiiar kitokio audeklo. 

v ■ ✓ Patarimas Pirmiausia pabandykite pritaikyti marskineliams skirt^ popierii[ 



1 . [dekite lygintuvu priklijuojam^ lipduk^ [ popieriaus dekl^. 

2. Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauk^, padekite j^. ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas buti( isilgai artimajam stiklo krastui. 

3. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Copy Paper Type (Kopijavimo 
popieriaus rusis). 

4. Spauskite kol parodoma Iron-On arba Iron-On Mirrored (atspaudas arba 
veidrodinis atspaudo atvaizdas), tada paspauskite OK (Gerai). 

- Pasirinkite Iron-On (Atspaudas) kaip popieriaus rus[, jei naudojate HP Iron- 
On Transfers for color fabrics (HP lygintuvu perkeliami atspaudai 
spalvotiems audiniams). Jei naudojate HP Iron-On Transfers for color fabrics 
(HP lygintuvu perkeliamus atspaudus spalvotiems audiniams), nereikia, kad 
vaizdas buti{ atvirkscias, norint, kad jis tinkamai atrodyti[ ant audinio. 

- Pasirinkite Iron-On Mirrored (Veidrodinis atspaudo atvaizdas), jei naudojate 
HP Iron-On Transfers for light or white fabrics (HP lygintuvu perkeliamus 
atspaudus sviesiems arba baltiems audiniams). HP All-in-One automatiskai 
nukopijuoja atvirksci^originalo vaizd^,, todel perkeltas lygintuvu ant sviesaus 
ar balto audinio jis atrodys tinkamai. 

5. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 



Kaip padaryti nustatytqjq kopijavimo reiksmiq pakeitimus 



1. Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Uzdekite original^ nuskaitom^ja puse zemyn ant stiklo desiniosios puses priekyje. 

3. Padarykite visus reikalingus nustatymi[ pakeitimus lange Copy Menu (Kopiji( 
meniu). 

4. Spauskite Kopijavimo meniu, kol parodoma Set New Defaults (Nustatyti naujas 
numatyt^sias reiksmes). 

5. Spauskite ►, kol pamatysite nustatym^ Yes (Taip). 

6. Paspauskite OK (Gerai), noredami priimti nustatymus [ naujus numatytus 
nustatymus. 




" seniems drabuziams. 
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7. Paspauskite KOPIJUOTI Nespalvotai arba KOPIJUOTI Spalvotai. 

Cia nurodyti nustatymai issaugomi tik HP All-in-One. Nustatymai nederinami su 
programine [ranga. Naudodami kartu su HP All-in-One gaut^, programing [rang^, 
galite issaugoti dazniausiai naudojamus nustatymus. Issamesnes informacijos 
ieskokite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Kopijavimo sustabdymas 

-» Noredami baigti kopijavim^, valdymo pulte paspauskite Cancel (Atsaukti). 



Vartotojo vadovas 



7 skyrius 
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3 Nuskaitymo funkcijq naudojimas 

Nuskaitymas yra procesas, perkeliantis tekst^ ir paveikslelius [ elektronin[ format^ 
jusi[ kompiuteryje. Jus galite nuskaityti beveik visk^: nuotraukas, zurnali( straipsnius ir 
tekstinius dokumentus - saugokites, kad nesubraizytumete HP All-in-One stiklinio 
pavirsiaus. Nuskaitytus [atminties kortel§ vaizdus galima nesioti kur tik reikia. 

Savo HP All-in-One nuskaitymo funkcijas galite naudoti taip: 

• Nesvaistykite laiko perrasinedami, jei galite nuskaityti tekst^ is straipsnio [ teksto 
redagavimo program^ ir cituoti j[ savo darbe. 

• Spausdinkite verslo korteles ir brosiuras, nuskait§ logotipus ir naudodami juos 
leidybos programoje. 

• Nuskaitytus megstamus spaudinius [terpkite [ el. pasto zinutes ir siuskite 
draugams ir giminaiciams. 

• Kurkite savo nami{ ar biuro inventoriaus fotografin[ apras^ arba archyvuokite 
turimas nuotraukas elektroniniame albume. 

fM}4> Pastaba Teksto nuskaitymo funkcija (taip pat zinoma kaip optinis simbolii( 
\~^\ atpazinimas arba OCR) leidzia jums perkelti zurnali[ straipsnii[, knygi( ir kitos 
spausdintos medziagos turin[[savo pamegt^ teksto redagavimo program^ (ir 
kitas programas) kaip galim^redaguoti tekst^ Mokymasis teisingai naudotis 
OCR yra labai svarbus, jei norite pasiekti geriausii[ rezultatq, Nesitikekite, kad 
pirm^j[ kart^ naudojantis OCR programine [ranga nuskaitytas tekstas bus 
visiskai tvarkingas. Naudojimasis OCR programine [ranga yra menas, 
reikalaujantis laiko ir praktikos, norint j[ [valdyti. Daugiau informacijos apie 
dokumenti( skaitym^, ypac dokumentii, turinciii ir teksto, ir grafikos, ieskokite 
kartu su jGsi[ OCR programine [ranga platinamoje dokumentacijoje. 

Norint naudoti nuskaitymo funkcijas, jusi[ HP All-in-One ir kompiuteris turi buti sujungti 
ir jjungti. [renginio HP All-in-One programine [ranga turi buti [diegta ir paleista 
kompiuteryje pries nuskaitym^. Noredami patikrinti, ar programine [ranga 
HP All-in-One Windows sistem^ naudojanciame kompiuteryje veikia, galite pasiziureti 
HP All-in-One piktogram^sisteminiame skydelyje ekrano apacioje, netoli laikrodzio. 
Macintosh sistemoje HP All-in-One programine [ranga veikia visada. 

Pastaba Hewlett-Packard skaitmeninio vaizdavimo ekrano piktogramos 
uzdarymas Windows sistemos dekle gali tureti [takos HP All-in-One 
nuskaitymo funkcionalumui - gali atsirasti pranesimas apie klaid^ No 
Connection (Neprisijung^s). Jei taip atsitiko, atkurti funkcionalum^ galite is 
naujo paleisdami kompiuter[ arba HP Image Zone programing [rang^. 

Informacijos apie nuskaitymo is kompiuterio, nuskaitytii vaizdii suderinim^, dydzio 
keitim^, sukim^, apkarpym^ir isryskinim^ ieskokite HP Image Zone zinyne, kur[ 
gavote kartu su programine [ranga. 

Siame skyriuje yra informacija apie nuskaityti^ vaizdi[ siuntim^ [ skirtingas vietas ir is 
]\Ji bei apie perziuros vaizdo derinim^. 



Vartotojo vadovas 
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Nuskaitymas [ program^ 

Galite nuskaityti originalus, padetus ant stiklo, tiesiai is valdymo pulto. 

1 . Uzdekite original^ ger^ja puse [ apaci^ ant stiklo, desiniojoje puseje. 

2. Nuskaitymo srityje paspauskite Nuskaityti [. 

Parodomas Scan To (Nuskaityti [) meniu. Atidaromas Scan To (Nuskaityti [), 
kuriame nurodytos visi[ nuskaitomi[ objekti[ siuntimo vietos ir programos. 
Numatytoji paskirties vieta yra ta, kuri^ paskutin[ kart^, naudojote siame meniu. 
Meniu Scan To (Nuskaityti [) gali buti konfiguruojamas. Jus galite pazymeti, 
kurios programos ir kokios siuntimo vietos turi atsirasti Scan To (Nuskaityti [) 
meniu, naudodamiesi HP Image Zone programine [ranga savo kompiuteryje. 

3. Noredami pasirinkti nuskaitymo program^, spauskite ►, kol norima paskirties 
vieta atsiras valdymo pulto ekrane, tada paspauskite Nuskaityti. 
Nuskaitytinas vaizdas pasirodo kompiuterio HP Scan (HP nuskaitymas) lange, 
kuriame galima j[ redaguoti. 

Kaip naudojant HP Director patikrinti rasalo kiek[, zr. HP Image Zone zinyne, 

kur[gavote kartu su programine [ranga. 

4. Atlikite bet kok[ perziurimo vaizdo redagavim^ HP Scan (HP nuskaitymas) lange. 
Kai baigsite, paspauskite Accept (Patvirtinti). 

Noredami gauti daugiau informacijos apie nuskaitymo redagavim^ lange 

HP Scan, zr. ekrane pateikiam^ HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyn^). 

[renginys HP All-in-One nusiuncia nuskaityti vaizd^ [ pasirinkt^ program^. 

Pavyzdziui, jei jus pasirenkate HP Image Zone, jis automatiskai atidaro ir parodo 

vaizd^. 

HP Image Zone nuskaitytam vaizdui redaguoti turi daug [rankii|. Keisdami ryskum^, 
spalvos ton^ar sodrum^, galite pagerinti bendr^j^ vaizdo kokyb§. Taip pat galite 
apkarpyti, istiesinti, pasukti vaizd^arba pakeisti jo dyd[. Kai nuskaitytas vaizdas 
atrodo taip, kaip norite, galite atidaryti j[ kitoje taikomojoje programoje, siusti el. pastu, 
issaugoti kaip fail^arba j[atspausdinti. Issamesnes informacijos apie HP Image Zone 
naudojim^ ieskokite HP Image Zone zinyne. 



Siqsti nuskaityti vaizdq [ atminties kortel? 



Nuskaityti vaizd^ galite siusti kaip JPEG vaizd^i atminties kortel§, esanci^ 
HP All-in-One atminties korteles plysyje. Tokiu budu is nuskaityto vaizdo jus galite 
sukurti spaudinius be parascii{ ir albumo puslapius. Tai taip pat leidzia pasiekti 
nuskaityti vaizd^ kituose [renginiuose, kurie turi atminties korteles. 

1 . Uzdekite original^ ger^ja puse [ apaci^ ant stiklo, desiniojoje puseje. 

2. Nuskaitymo srityje paspauskite Nuskaityti [. 

Atsidaro Scan To (Nuskaityti [) meniu, kuriame isvardintos galimos pasirinktys bei 
siuntimo vietos. Numatytoji paskirties vieta yra ta, kuri^ paskutin[ kart^ naudojote 
siame meniu. 

3. Spauskite Nuskaityti [, kol valdymo pulto ekrane parodoma Memory Card 
(atminties kortele). 

4. Paspauskite Nuskaityti. 
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Lrenginys HP All-in-One nuskaito vaizd^. ir issaugo JPEG formatu atminties korteleje. 

Baigti nuskaitymei 

Noredami sustabdyti nuskaitym^, valdymo pulte paspauskite Atsaukti arba 
programineje [rangoje HP Image Zone paspauskite Cancel (Atsaukti). 



Vartotojo vadovas 
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Spausdinimas is kompiuterio 



HP All-in-One gali buti naudojamas su bet kokia programine [ranga, kuri leidzia 
spausdinti. Nurodymai siek tiek skiriasi, priklausomai nuo to, ar spausdinate is 
Windows, ar is Macintosh kompiuterio. Lsitikinkite, kad vadovaujates tomis 
instrukcijomis, kurios siame skyriuje nurodytos jusi( naudojamai operacinei sistemai. 

Be to, siame skyriuje isvardintos spausdinimo galimybes leidzia spausdinti be remelii(, 
informacinius biuletenius ir plakatus; spausdinti paveikslelius tiesiai is atminties 
korteles ar skaitmenines kameros, palaikancios PictBridge; HP Image Zone 
spausdinimo projektuose naudoti nuskaitytus vaizdus. 

• Daugiau informacijos, kaip spausdinti is atminties korteles arba skaitmenines 
kameros, ieskokite Atminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

• Issamesnes informacijos, kaip su HP Image Zone spausdinti ypatingus 
spaudinius arba paveikslelius, ieskokite HP Image Zone zinyne. 



Daugel[ spausdinimo nustatymi( automatiskai tvarko taikomoji programa, is kurios 
spausdinate, arba HP ColorSmart technologija. Jums reikia rankiniu budu pakeisti 
nustatymus tik tada, kai keiciate spausdinimo kokyb§, spausdinate ant specialaus 
popieriaus ar permatomos pleveles ar naudojate ypatingas funkcijas. 

Kaip spausdinti is programos, kuria sukurete dokumentus (Windows 
vartotojams) 

1. Lsitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi{. 

2. Programos File (Failas) meniu spustelekite Print (Spausdinti). 

3. Pasirinkite HP All-in-One kaip spausdintuv^. 

4. Jei reikia pakeisti nustatymus, spustelekite mygtuk^, kuris atsiranda Properties 
(Ypatybes) dialogo lange. 

Atsizvelgiant [jGsi{ programas, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(Ypatybes), Options (Pasirinktys), Printer Setup (Spausdintuvo nustatymai), 
Printer (Spausdintuvas) ar Preferences (Nuostatos). 

5. Spausdinimo darbams naudokite atitinkamas pasirinktis - Paper/Quality 
(Popierius/Kokybe), Finishing (Apdailinimas), Effects (Efektai), Basics 
(Pagrindiniai parametral) ir Color (Spalva) skiltis. 

v ■ ✓ Patarimas Galite paprastai pasirinkti tinkamus nustatymus savo 



~\/~ spausdinimo uzduociai pasirinkdami vien^ is is anksto numatyti{ 
z spausdinimo uzduocii( skirtuko Printing Shortcuts (Spausdinimo 

nuorodos) lape. Spustelekite spausdinimo uzduot[ s^rase What do you 
want to do? (K^ norite daryti?). Sios spausdinimo uzduoties numatytieji 
nustatymai nustatyti ir apibendrinti Printing Shortcuts (Spausdinimo 
nuorodos) skiltyje. Jei reikia, galite pakoreguoti nustatymus cia arba kitose 
skiltyse Properties (Ypatybes) dialogo lange. 

6. Spustelekite OK (Gerai), kad uzdarytumete Properties (Ypatybes) dialogo lang^. 

7. Spustelekite Print (Spausdinti) ar OK (Gerai). 



Spausdinimas is programos 




Vartotojo vadovas 
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Kaip spausdinti is programos, kuria sukurete dokumentus (Macintosh 
vartotojams) 

1. Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapi{. 

2. Pries pradedami spausdinti pasirinkite HP All-in-One Chooser (Isrinkimo 
priemone) (OS 9) arba Print Center (Spausdinimo centras) (OS 10.2 arba 
ankstesne), arba Printer Setup Utility (Spausdintuvo s^rankos pagalbines 
priemones) (OS 10.3 ar velesne). 

3. Programos File (Failas) meniu pasirinkite Page Setup (Puslapio nustatymas). 
Atsirad^s Page Setup (Puslapio nustatymas) dialogo langas leidzia nustatyti 
popieriaus dyd[, padet[ ir mastel[. 

4. Nustatykite puslapio atributus: 
Pasirinkite popieriaus dyd[. 
Pasirinkite lapo padet[. 

- Procentais nurodykite mastel[. 

fM+M> Pastaba OS 9 sistemoje Page Setup (Puslapio nustatymas) dialogo 
\~&\ lange yra pasirinktys, padedancios spausdinti veidrodin§ vaizdo versij^. ir 
nustatyti puslapio parastes spausdinant ant abiejii lapo pusii(. 

5. Spustelekite OK (Gerai). 

6. Is programos File (Failas) meniu pasirinkite Print (Spausdinti). 
Atsidarys Print (Spausdinti) dialogo langas. Jei naudojate OS 9 sistem^, 
atsidarys skydelis General (Bendrieji). Jei naudojate OS X sistem^, atsidarys 
skydelis Copies & Pages (Kopijos ir puslapiai). 

7. Pakeiskite spausdinimo nustatymus kontekstinuose languose, kaip jums 
reikalinga. 

8. Spustelekite Print (Spausdinti), kad buti( pradetas spausdinimas. 

Pakeiskite spausdinimo nustatymus 

HP All-in-One galite nustatyti kiekvienai spausdinimo uzduociai spausdinimo 
pasirinktis. 

Windows vartotojams 

Keisdami spausdinimo pasirinktis nuspr^skite, ar norite pakeisti tik atliekamo darbo, ar 
padaryti jas numatytosiomis ir pritaikyti visiems busimiems darbams. Kaip nustatysite 
spausdinimo pasirinktis priklauso nuo to, ar norite jas taikyti visiems busimiems 
darbams ar tik atliekamam darbui. 

Visq butinq darbq spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

1 . Skiltyje HP Director paspauskite Settings (Nustatymai), pazymekite Print 
Settings (Spausdinimo nustatymai) ir paspauskite Printer Settings 

(Spausdintuvo nustatymai). 

2. Nustatykite spausdinimo pasirinktis ir paspauskite OK (Gerai). 

Atliekamo darbo spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

1 . Programos File (Failas) meniu spustelekite Print (Spausdinti). 

2. Isitikinkite, kad HP All-in-One yra nustatytasis spausdintuvas. 
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3. Spustelekite mygtuk^, kuris atidaro Properties (Ypatybes) dialogo lango 
Atsizvelgiant [jusi{ programas, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(Ypatybes), Options (Pasirinktys), Printer Setup (Spausdintuvo nustatymai), 
Printer (Spausdintuvas) ar Preferences (Nuostatos). 

4. Nustatykite spausdinimo pasirinktis ir paspauskite OK (Gerai). 

5. Noredami spausdinti, paspauskite Print (Spausdinti) arba OK (Gerai), esant[ 
Print (Spausdinti) dialogo lange. 

Macintosh vartotojams 

Noredami pakeisti spausdinimo darbo nustatymus, naudokite dialogo langus Page 
Setup (Puslapio nustatymas) ir Print (Spausdinti). Kur[ dialogo lang^naudoti, 
priklauso nuo to, kokius nustatymus norite keisti. 

Popieriaus dydzio, padeties ir mastelio keitimas 

1 . Pries pradedami spausdinti pasirinkite HP All-in-One Chooser (Isrinkimo 
priemone) (OS 9) arba Print Center (Spausdinimo centras) (OS 10.2 arba 
ankstesne), arba Printer Setup Utility (Spausdinimo s^rankos pagalbines 
priemones) (OS 10.3 ar velesne). 

2. Programos File (Failas) meniu pasirinkite Page Setup (Puslapio nustatymas). 

3. Nustatykite popieriaus dydzio, padeties ir mastelio pasirinktis ir paspauskite OK 
(Gerai). 

Kiti[ spausdinimo pasirinkciq keitimas 

1 . Pries pradedami spausdinti pasirinkite HP All-in-One Chooser (Isrinkimo 
priemone) (OS 9) arba Print Center (Spausdinimo centras) (OS 10.2 arba 
ankstesne), arba Printer Setup Utility (Spausdinimo s^rankos pagalbines 
priemones) (OS 10.3 ar velesne). 

2. Is programos File (Failas) meniu pasirinkite Print (Spausdinti). 

3. Nustatykite spausdinimo pasirinktis ir paspauskite Print (Spausdinti). 

Spausdinimo uzduoties sustabdymas 

Nors galite sustabdyti uzduoties spausdinimo is HP All-in-One arba kompiuterio, 
rekomenduojame sustabdyti is HP All-in-One. 

Kaip sustabdyti spausdinimo is HP All-in-One 

Valdymo pulte spustelekite Atsaukti. Valdymo pulto ekrane ieskokite pranesimo 
Print Cancelled (Spausdinimas atsauktas). Jei toks pranesimas nerodomas, dar 
karto spustelekite Atsaukti. 



Vartotojo vadovas 
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Naudokite HP Instant Share 



HP Instant Share leidzia dalintis nuotraukomis seimoje ir su draugais. Naudodamiesi 
savo kompiuteryje [diegta HP Image Zone programine [ranga, galite pasirinkti dalintis 
viena ar daugiau nuotrauki(, pasirinkti ji( paskirties viet^ ir issiusti. Nuotraukas netgi 
galite [deti [ internetinius nuotrauki( albumus arba nusiusti internetinems nuotrauku^ 
apipavidalinimo tarnyboms. Paslaugos skirtingose salyse/regionuose gali skirtis. 

HP Instant Share El. paste seima ir draugai gales perziureti nuotraukas - nebebus 
didelii( parsisiuntimi{ arba atidaryti per didelii( nuotrauki[. Seima ir draugai gaus 
el. pasto zinutes su nuotrauki[ miniatiuromis ir nuoroda [saugit internetin[ puslap[, 
kuriame jie gales paprastai perziureti, dalintis, spausdinti ir saugoti nuotraukas. 

zvalga 

Jei HP All-in-One turi USB jungt[, naudodami [rengin[ ir kompiuteryje esanci^ 
programing [rang^, galite dalintis nuotraukomis su draugais ir artimaisiais. USB 
jungtimi jungiamas [renginys - tai HP All-in-One, USB kabeliu prijungtas prie 
kompiuterio. HP All-in-One prisijungimas prie interneto priklauso nuo kompiuterio. 




Paveiksleliams siusti is HP All-in-One [ bet kuri^viet^ naudokite HP Instant Share. 
Siuntimo vieta gali buti, pvz., el. pasto adresas, internetinis nuotrauki( albumas arba 
internetine nuotraukiL apipavidalinimo tarnyba. Paslaugos skirtingose salyse/ 
regionuose gali skirtis. 

[™l)f Pastaba Jus taip pat galite siusti vaizdus [ draugi( ar artimuji[ HP All-in-One, 
prijungt^ prie tinklo, ar nuotrauki[ spausdintuv^. Norint sii^sti nuotraukas [ 
[rengin[, butina tureti HP paso vartotojo ID ir slaptazod[. Priimantjj[ [rengin[ 
butina nustatyti ir uzregistruoti naudojant HP Instant Share. Taip pat reikes 
suzinoti gavejo vard^_, skirt^ priimanciajam [renginiui. Issamesnes informacijos 
ieskokite SiLLskite paveikslelius naudodami HP All-in-One 6 zingsnyje. 



vadovas 
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Pradeti 

Jei norite kartu su HP All-in-One naudoti HP Instant Share, jums reikes: 

• HP All-in-One, prie kompiuterio prijungto USB kabeliu. 

• Interneto prieigos kompiuteryje, prie kurio prijungtas HP All-in-One. 

• HP Image Zone programmes [rangos, [diegtos kompiuteryje. Macintosh 
operacineje sistemoje bus [diegta HP Instant Share kliento taikomoji programme 
[ranga. 

Vien^ kart^, nustat§ HP All-in-One ir [ti\egq HP Image Zone programing [rang^ 
galesite pradeti dalintis nuotraukomis, naudodami HP Instant Share. Daugiau 
informacijos, kaip nustatyti HP All-in-One, zr. nustatymi( vadove, kur[gavote kartu su 
[renginiu. 

Siqskite paveikslelius naudodami HP All-in-One 

Paveiksleliai gali buti nuotraukos arba nuskaityti dokumentai. Naudodami 
HP All-in-One ir HP Instant Share galite dalintis nuotraukomis su draugais ir 
artimaisiais. Tiesiog perkelkite nuotraukas is atminties korteles arba nuskaitykite 
paveikslelius, pasirinkite vien^ar kelis vaizdus dalintis ir siuskite [ pasirinkt^, viet^,. 

Nuotraukq siuntimas is atminties korteles 

Nuotraukos perkeliamos is atminties korteles U USL l kompiuter[, naudojant HP 
nuotraukit perkelimo programing [rang^. Perkel§ nuotraukas, naudokite HP Image 
Zone programing [rang^ noredami dalintis savo nuotraukomis per HP Instant Share. 

• Issamesnes informacijos apie nuotrauki[ perkelim^ is atminties korteles ieskokite 
Nuotrauki[ perkelimas [ kompiuter[. 

• Daugiau informacijos apie dalinim^si nuotraukomis naudojant HP Image Zone 
programing [rang^ ieskokite Siusti paveikslelius naudojant kompiuter[. 

Siqsti nuskaityti paveikslel} 

Nuskaitytu vaizdu galite dalintis valdymo pulte paspausdami Nuskaityti [. Jei norite 
naudoti Nuskaityti [ funkcij^, ant stiklo nuskaitomu vaizdu zemyn padekite paveikslel[ 
ir pradekite nuskaityti. 

Pastaba Issamesnes informacijos apie nuotrauku^ nuskaitym^ ieskokite 
\~&\ skyriuje Nuskaitymo funkcijiL naudojimas. 

Kaip siqsti nuskaitytus paveikslelius is HP All-in-One 

1 . Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2. Paspauskite Nuskaityti j, esant[ HP All-in-One valdymo pulte. 
Meniu Scan To (Nuskaityti [) pasirodys valdymo pulto ekrane. 

3. Naudodami 4 ir ► rodykles pazymesite HP Instant Share. 

4. Noredami pasirinkti viet^,, paspauskite OK (Gerai) arba Start Scan (Pradeti 
nuskaityti). 

Paveikslelis bus nuskaitytas ir [keltas [ kompiuter[. 
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Kompiuteriuose su Windows operacine sistema atidaroma HP Image Zone 
programme [ranga. Pasirodo HP Instant Share skiltis. Pasirinkimo dekle 
parodomos nuskaitytiL paveiksleliii miniatiuros. 

Kompiuteriuose su Macintosh operacine sistema atsidaro HP Instant Share 
programme [ranga. HP Instant Share lange pasirodo nuskaityti[ paveikslelii( 
miniatiuros. 

fM+M> Pastaba Jei naudojate Macintosh OS ankstesn§ versij^, nei X v10.2 
\~&\ ([skaitant OS 9 v9.1 .5), nuotraukos yra issaugomos Macintosh 

HP Gallery. Paspauskite E-mail (El. pastas). Remdamiesi pranesimais 
kompiuterio ekrane nuskaitytus paveikslelius siuskite kaip el. pasto priedus. 

Atitinkamai pagal operacin§ sistem^atlikite zingsnius: 

Jei naudojate kompiuteq su Windows operacine sistema: 

a. Is Control (Valdymo) arba Work (Darbo) srities, esancios HP Instant Share 

skiltyje, pasirinkite paslaugos, kuria naudojantis norite siusti nuskaitytus 
paveikslelius, piktogram^arba nuorod^. 

ptyf Pastaba Paspaud§ See All Services (Zr. visas paslaugas), galesite 
\~&\ rinktis is visit j USL L salyje/regione [manomi[ paslaugq, pvz.: HP Instant 
Share E-mail (El. pastas) ir Create Online Albums (Kurti 
internetinius albumus). Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Darbo srityje pasirodys Go Online (Zr. internete) ekranas. 

b. Paspauskite Next (Toliau) ir vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Jei naudojate kompiuter[ su Macintosh operacine sistema: 

a. Isitikinkite, kad nuskaityti paveiksleliai, kuriais norite pasidalinti, yra 
HP Instant Share lange. 

Jei norite pasalinti nuotraukas, paspauskite mygtuk^- arba mygtuk^+, jei 
norite [deti nuotraukas. 

b. Paspauskite Continue (T§sti) ir vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

c. Is HP Instant Share paslaug^ s^raso issirinkite paslaug^, kuri^ norite naudoti 
siusdami nuskaitytus paveikslelius. 

d. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Pasirink§ HP Instant Share E-mail (El. pasto) paslaug^galite: 
- Siusti el. pasto zinutes su nuotrauki{, kurias internete galima perziureti, 
spausdinti ir issaugoti, miniatiuromis. 

Atidaryti ir sutvarkyti el. pasto adresii knygel§. Paspauskite Address Book 
(Adresi( knygel§), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP pas^,. 
Nusiusti el. pasto zinut§ keletu adresi(. Paspauskite atitinkam^ nuorod^. 
Paveiksleliii rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungt^ draugo arba artimojo 
[rengin[. Lauke E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
vard^su galune „@send.hp.com". JGsi{ paprasys prisiregistruoti HP Instant 
Share su savo HP paso userid (vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 

[22^> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
\~&\ need an HP Passport account (Man reikia HP paso), esant[Sign in 

with HP Passport (Prisiregistruokite naudodami HP pas^) ekrane. 

[veskite HP paso vartotojo ID ir slaptazod[. 



Siqsti paveikslelius naudojant kompiuter[ 

Be to, naudodami HP All-in-One paveiksleliams sii^sti per HP Instant Share, 
paveiksleliams siusti galite naudoti HP Image Zone programing [rang^, [diegt^. 
kompiuteryje. HP Image Zone programme [ranga leidzia pasirinkti ir prideti vien^ar 
kelis paveikslelius irtada jjungus HP Instant Share pasirinkti paslaug^, (pvz., 
HP Instant Share E-mail (El. past^)) ir siusti paveikslelius. Galite dalintis 
nuotraukomis taip: 

• HP Instant Share E-mail (El. pastu) (siusti el. pasto adresais) 

• HP Instant Share E-mail (El. pastu) (siusti [ jrengin[) 

• Internetiniais albumais 

• Nuotrauki[ apipavidalinimu internete (paslaugos salyse/regionuose skiriasi) 

Siqskite paveikslelius naudodami HP Image Zone programing [rangq 
(Windows) 

Jei norite dalintis paveiksleliais su draugais ir artimaisiais, galite naudotis HP Image 
Zone programine [ranga. Tiesiog atidarykite HP Image Zone, pasirinkite 
paveikslelius, kuriais norite dalintis, ir siuskite juos naudodamiesi HP Instant Share 
E-mail (El. pasto) paslauga. 

1. Du kartus paspauskite HP Image Zone piktogram^, esanci^jusit darbalaukyje. 
Kompiuteryje atsidaro HP Image Zone langas. Lange pasirodo My Images 
(Mano vaizdq) skiltis. 

2. Pasirinkite vien^ arba kelis paveikslelius is aplanki(, kuriuose jie yra saugomi. 
Issamesnes informacijos ieskokite HP Image Zone zinyne. 

[2^>? Pastaba HP Image Zone [rankiais galite koreguoti paveikslelius. 
\~&\ Issamesnes informacijos ieskokite HP Image Zone zinyne. 

3. Paspauskite HP Instant Share skilt[. 

HP Instant Share skiltis pasirodys HP Image Zone lange. 

4. Is Control (Valdymo) arba Work (Darbo) srities, esancios HP Instant Share 

skiltyje, pasirinkite paslaugos, kuria naudojantis norite siusti nuskaitytus 
paveikslelius, piktogram^. 

ptyp Pastaba Paspaud§ See All Services (Zr. visas paslaugas), galesite 
rinktis is visit J USL L salyje/regione [manomiL paslaugit, pvz.: HP Instant 
Share E-mail (El. pastas) ir Create Online Albums (Kurti internetinius 
albumus). Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Go Online (Zr. internete) ekranas pasirodys Work (Darbo) skiltyje, esancioje 
HP Instant Share skiltyje. 

5. Paspauskite Next (Kitas) ir vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

6. PasirinkQ HP Instant Share E-mail (El. pasto) paslauga galite: 

Siusti el. pasto zinutes su nuotrauki[, kurias internetu galima perziureti, 
spausdinti ir issaugoti, miniatiuromis. 
- Atidarykite ir sutvarkykite el. pasto adresi( knygel§. Paspauskite Address 
Book (Adresi{ knygel§), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP 
pas3, (passport). 
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Nusiuskite el. pasto zinut§ keletu adresq, Paspauskite atitinkam^ nuorod^. 
- Paveikslelii( rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungt^ draugo arba artimojo 
[rengin[. Lauke E-mail address (EL pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
vard^su galune „@send.hp.com". Jusi[ paprasys prisiregistruoti HP Instant 
Share su savo HP paso userid (vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 

fM+M> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
\~^\ need an HP Passport account (Man reikia HP paso), esant[Sign in 

with HP Passport (Prisiregistruokite naudodami HP pas^) ekrane. 

[veskite HP paso vartotojo ID ir slaptazod[. 



Siqskite paveikslelius naudodami HP Instant Share kliento taikomqjq programing 
[rangq (Macintosh OS X v10.2 ir velesn§). 



Jei norite dalintis paveiksleliais su draugais ir artimaisiais, galite naudotis HP Instant 
Share kliento programa. Atidarykite HP Instant Share Iang3, pasirinkite paveikslelius, 
kuriais norite dalintis, ir siuskite juos naudodamiesi HP Instant Share E-mail 
(El. pasto) paslauga. 

fM+M> Pastaba Issamesnes informacijos apie HP Instant Share kliento taikomosios 
programmes [rangos naudojim^ ieskokite HP Image Zone zinyne. 

HP Instant Share kliento taikomosios programmes [rangos naudojimas 

1 . Pasirinkite stove esanci^ HP Image Zone piktogram^. 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone langas. 

2. HP Image Zone lange paspauskite jo virsuje esant[ Services (PaslauguJ mygtuk^. 
HP Image Zone apacioje pasirodo taikomuji[ program^ s^rasas. 

3. Is taikomujiL program^ s^raso pasirinkite HP Instant Share. 

Kompiuteryje atsidaro HP Instant Share klienti( taikomosios programmes [rangos 
langas. 

4. Jei norite prideti paveiksliuk^, paspauskite mygtuk^ + arba mygtuk^ -, jei norite j[ 
pasalinti. 

[*—)f Pastaba Issamesnes informacijos apie HP Instant Share kliento 

taikomosios programmes [rangos naudojim^ ieskokite HP Image Zone 
zinyne. 

5. [sitikinkite, kad paveiksleliai, kuriais norite pasidalinti, yra HP Instant Share lange. 

6. Paspauskite Continue (T^sti) ir vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

7. Is HP Instant Share paslauga s^raso issirinkite paslauga, kuri^ norite naudoti 
siusdami nuskaitytus paveikslelius. 

8. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 




\121}4> Pastaba Macintosh OS X v1 0.2.1 ir v1 0.2.2 nera palaikomos. 



Vartotojo vadovas 
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9. PasirinkQ HP Instant Share E-mail (El. pasto) paslaug^galite: 

Siq^sti el. pasto zinutes su nuotrauki[, kurias internete galima perziureti, 
spausdinti ir issaugoti, miniatiuromis. 
- Atidarykite ir sutvarkykite el. pasto adresi( knygel§. Paspauskite Address 
Book (Adresi{ knygel§), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP 
pas3_. 

Nusiuskite el. pasto zinut§ keletu adresq, Paspauskite atitinkam^ nuorod^, 
Paveiksleliit rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungt^ draugo arba artimojo 
[rengin[. Lauke E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
vard^su galune „@send.hp.com". JGsi{ paprasys prisiregistruoti HP Instant 
Share su savo HP paso userid (vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 

fM}4> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
\~^\ need an HP Passport account (Man reikia HP paso), esant[Sign in 

with HP Passport (Prisiregistruokite naudodami HP pas^) ekrane. 

[veskite HP paso vartotojo ID ir slaptazod[. 



Dalinkites paveiksleliais naudodami HP Image Zone (Macintosh OS ankstesn§ 
neiXv10.2) 

Pastaba Macintosh OS X v10.0 ir v1 0.0.4 nera palaikomos. 



Galite dalintis paveiksleliais su visais, kurie turi el. past^,. Atidarykite HP Image Zone 
ir HP Gallery. Tuomet naudodamiesi el. pasto programa kompiuteryje sukurkite nauj^ 
el. pasto zinut§. 

fM+M> Pastaba Daugiau informacijos rasite skyriuje HP Gallery ekrane 
\~&\ pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Noredami naudoti el. pasto pasirinktis programoje HP Image Zone 

1 . Pasirinkite doke esanci^ HP Image Zone piktogram^. 
Darbalaukyje atidaromas HP Image Zone langas. 

2. HP Image Zone lange paspauskite jo virsuje esant[ Services (PaslauguJ mygtuk^. 
HP Image Zone apacioje pasirodo taikomuji( program^ s^rasas. 

3. Is taikomujiL program^ s^raso pasirinkite HP Gallery. 
Kompiuteryje atidaromas HP Gallery langas. 

4. Pasirinkite vien^arba kelis paveikslelius, kuriais norite dalintis. 

Issamesnes informacijos ieskokite ekrane pateikiamame HP Image Zone zinyne 
(HP Image Zone zinyne). 

5. Paspauskite E-mail (El. pastas). 

Macintosh sistemoje atsidarys el. pasto programa. 

Remdamiesi pranesimais kompiuterio ekrane paveikslelius siuskite kaip el. pasto 
priedus. 
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Dalinkites paveiksleliais naudodamiesi HP Director (Macintosh OS 9) 



\—)# Pastaba Macintosh OS 9 v9.1 .5 ir velesne bei v9.2.6 ir velesne palaikomos. 



Galite dalintis paveiksleliais su visais, kurie turi el. past^. Atidarykite HP Director ir 
HP Gallery. Tuomet naudodamiesi el. pasto programa kompiuteryje sukurkite nauj^ 
el. pasto zinut§. 

fM+M> Pastaba Daugiau informacijos rasite skyriuje HP Gallery ekrane 
\~&\ pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Naudokite el. pasto pasirinktis su HP Director 

1 . Du kartus paspauskite HP Director nuorod^savo darbalaukyje. 
Darbalaukyje atsidaro HP Director meniu. 

2. Dukart paspauskite HP Gallery. 
Darbalaukyje atsidaro HP Gallery langas. 

3. Pasirinkite vien^arba kelis paveikslelius, kuriais norite dalintis. 

Daugiau informacijos ieskokite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 

4. Paspauskite E-mail (El. pastas). 

Macintosh sistemoje atsidarys el. pasto programa. 

Remdamiesi pranesimais kompiuterio ekrane, paveikslelius siuskite kaip el. pasto 
priedus. 




Vartotojo vadovas 
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\ \ Uzsakymai 



Rekomenduojam^ HP popierii[ ir spausdinimo kasetes galite uzsisakyti internetiniame 
HP puslapyje. 

Popieriaus, permatomos pleveles ir kitq priemoniq 
uzsakymas 

Noredami uzsisakyti HP Premium Paper (HP Premium popieriaus), HP Premium Plus 
Photo Paper (HP Premium Plus fotopopieriaus), HP Premium Inkjet Transparency 
Film (HP Premium Plus Inkjet skaidriuj ar HP Iron-On Transfers (HP lygintuvu 
perkeliami( atspauduj, eikite [www.hp.com. Is nuorodii (jeigu yra) issirinkite savo salj/ 
region^. Vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite produkt^ ir spustelekite ant vienos is 
puslapyje esanciii nuorodq, 

Kaip uzsisakyti spausdintuvov668955 kaseciq 

Spausdinimo kasecii( uzsakymo numeriai skirtingose salyse/regionuose skiriasi. Jei 
siame vadove isvardinti uzsakymo numeriai neatitinka [ HP All-in-One [deti( 
spausdinimo kasecii( numerii[, uzsisakykite naujas kasetes su tokiais pat numeriais, 
kaip ir spausdintuve esanciiL kasecii(. Jusl( HP All-in-One tinka sios spausdinimo 



kasetes: 


Spausdinimo kasetes 


HP uzsakymo numeris 


HP juodo Inkjet spausdinimo kasete 


Nr. 338 16 ml juodo rasalo 
spausdinimo kasete 


HP trispalvio Inkjet spausdinimo kasete 


Nr. 344 16 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 

Nr. 343 11 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 


HP fotografines kokybes Inkjet 
spausdinimo kasete 


Nr. 348 15 ml spalvotiL nuotraukiL 
spausdinimo kasete 



Be to, visus [renginio palaikomi( spausdinimo kasecii{ uzsakymo numerius galite rasti 
taip: 

• Windows operacines sistemos vartotojams: Programoje HP Director 
spustelekite Settings (Nustatymai), nurodykite Print Settings (Spausdinimo 
nustatymai), tuomet spustelekite Printer Toolbox (Spausdintuvo [rankiai). 
Spustelekite skirtuk^ Estimated Ink Levels (Apytikris rasalo kiekis) ir tuomet 
Print Cartridge Ordering Information (Spausdinimo kasecii( uzsakymo 
informacija). 

• Macintosh operacines sistemos vartotojams: Programoje HP Director (OS 9) 
arba HP Image Zone (OS X) pasirinkite Settings (Nustatymai) ir Maintain 
Printer (Spausdintuvo prieziura). 



Vartotojo vadovas 
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Jei prasoma, pasirinkite savo HP All-in-One ir paspauskite Utilities (Paslaug^ 
programos). Is issiskleidziancio meniu pasirinkite Supplies (Eksploatacines 
medziagos). 

Be to, galite susisiekti su HP perpardaveju arba puslapyje www.hp.com/support 
patvirtinti teisingus savo salies/regiono spausdinimo kasecii[ uzsakymo numerius. 

Noredami uzsisakyti spausdinimo kasecii[ savo HP All-in-One, pereikite [ 
www.hp.com. Is nuorodi{ (jeigu yra) issirinkite savo salj/region^. Vadovaudamiesi 
nuorodomis pasirinkite produkt^ ir spustelekite ant vienos is puslapyje esancii( 
nuorodq, 

Kaip uzsisakyti kitq priemoniq 

Noredami uzsisakyti kiti[ priemoniii, tokii| kaip HP All-in-One programa, vartotojo 
vedlio kopija, nustatymo vedlys ir kt., galite skambinti siais telefono numeriais: 

• JAV arba Kanadoje skambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). 

• Europoje skambinkite +49 180 5 290220 (Vokietija) arba +44 870 606 9081 (JK). 

Noredami uzsisakyti HP All-in-One programing [rang^kitose salyse/regionuose, 
skambinkite savo salies/regiono telefono numeriais. Toliau isvardyti numeriai yra 
galiojantys sio vadovo isleidimo metu. Dabartinii{ uzsakymo numeric s^ras^zr. 
www.hp.com. Jei prasoma, nurodykite savo salj/region^ ir paspauskite Contact HP 
(Susisiekti su HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 



Salis/Regionas 


Uzsakymo numeris 


Azijos Ramiojo vandenyno salys 
(isskyrus Japonij^) 


65 272 5300 


Australija 


1300 721 147 


Europa 


+49 180 5 290220 (Vokietija) 

+44 870 606 9081 (Jungtine Karalyste) 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Pieti(Afrika 


+27 (0)11 8061030 


JAV ir Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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12 Priziurekite savo HP All-in-One 



HP All-in-One reikia truput[ priziureti. Retkarciais reikia nuvalyti dulkes nuo stiklo ir 
dangcio, kad kopijos ir nuskaityti dokumentai buti^svarus. Retkarciais reikia pakeisti, 
sulygiuoti ar nuvalyti spausdinimo kasetes. Cia pateikiamos instrukcijos, kaip priziureti 
HP All-in-One, kad jis veikti^ nepriekaistingai. Atlikite siuos paprastus prieziuros 
veiksmus, kai reikia. 

Nuvalykite HP All-in-One 

PirstiLatspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darb^ir veikia kai kurii( 
funkcijut, tokiut kaip Fit to Page (Talpinti [ puslap[), tikslum^. Jei norite, kad kopijos ir 
nuskaityti dokumentai buti[ svarGs, reikia nuvalyti stikl^ ir dangcio vidin§ pusq. Taip 
pat reikia nuvalyti ir HP All-in-One pavirsiu^. 

Stiklo valymas 

PirstL| atspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darb^ir veikia kai kurii[ 
funkciji(, tokiLt kaip Fit to Page (Talpinti [ Puslap[), tikslum^. 

1 . Isjunkite HP All-in-One, istraukite maitinimo laid^, is elektros saltinio ir pakelkite 
dangt[. 

2. Nuvalykite stikl^ minkstu audiniu arba kempine, lengvai sudrekinta nebraizanciu 
stiklo valikliu. 

APerspejimas Stiklui valyti nenaudokite abrazyvi[, acetono, benzolo ar 
anglies tetrachlorido; sios medziagos gali jam pakenkti. Nedekite ar 
nepurskite skyscio ant stiklo; skystis gali prasiskverbti pro stikl^ ir 
sugadinti [rengin[. 

3. Nusausinkite stikl^zomsine ar celiuliozes kempine, kad nelikti( demii^. 

Vidines dangcio puses valymas 

Kai kurie nesvarumai gali kauptis ir HP All-in-One vidineje dangcio puseje, 
prispaudziancioje balt^ dokument^. 

1 . Isjunkite HP All-in-One, istraukite maitinimo laid^, is elektros saltinio ir pakelkite 
dangt[. 

2. Vidin§ pusq valykite minksta sluoste ar kempine, lengvai sudrekinta siltu muiluotu 
vandeniu. 

3. Svelniai nuvalykite pavirsiu^. Netrinkite. 

4. Nusausinkite zomsine medziaga ar minksta sluoste. 

APerspejimas Nenaudokite popierinii[ servetelii(, nes jos gali subraizyti 
pavirsiu^. 

5. Jei reikalingas kruopstesnis valymas, visk^ pakartokite naudodami izopropilo 
alkohol[, veliau sios medziagos likucius nuvalykite dregna sluoste. 



Vartotojo vadovas 
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APerspejimas Pasirupinkite, kad ant stiklo arba nudazyti( HP All-in-One 
dalii( nepatekti{ alkoholio, kitaip galite sugadinti [rengin[. 

Pavirsiaus valymas 

Minksta sluoste arba truput[ sudrekinta kempine nusluostykite ant korpuso esancias 
dulkes, nesvarumus ir demes. HP All-in-One vidaus valyti nereikia. Nelaikykite skyscii( 
arti valdymo pulto, nepriliekite jo [ HP All-in-One vidi[. 

APerspejimas Jei nenorite sugadinti spalvoti( HP All-in-One dalii[, nenaudokite 
valiklii{ alkoholio pagrindu valdymo pultui ar dangciui valyti. 

Rasalo kiekio patikrinimas 

Galite lengvai patikrinti rasalo kiek[, kad issiaiskintumete, kada gali prireikti pakeisti 
spausdinimo kaset§. Rasalo lygis kaseteje leidzia [vertinti rasalo I ikut[ kaseteje. 

v Patarimas Be to, jus galite atspausdinti patikrinimo ataskait^, kad 
~u~ pamatytumete, ar reikia pakeisti jusi[ spausdinimo kasetes. Daugiau 
informacijos ieskokite Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

Noredami patikrinti rasalo kiek[ is programos HP Director (Windows) 

1. Programoje HP Director spustelekite Settings (Nustatymai), nurodykite Print 
Settings (Spausdinimo nustatymai), tuomet spustelekite Printer Toolbox 

(Spausdintuvo [rankiai). 

[™*}f Pastaba Be to, galite atidaryti Printer Toolbox (Spausdintuvo [rankiai) 
Print Properties (Spausdinimo ypatybes) dialogo lange. Dialogo lange 
Print Properties (Spausdinimo ypatybes) spustelekite skilt[ Services 
(Paslaugos) irtada Service this device (Sio [renginio prieziura). 

2. Spustelekite skirtuko Estimated Ink Levels (Apytikris rasalo kiekis) Iap3_. 
Ekrane pasirodys apytikris spausdinimo kasetese lik§s rasalo kiekis. 

Noredami patikrinti rasalo kiek[ is programos HP Image Zone (Macintosh) 

1 . Programoje HP Director (OS 9) arba HP Image Zone (OS X) pasirinkite 
Settings (Nustatymai) ir Maintain Printer (Spausdintuvo prieziura). 

2. Jei pasirodys dialogo langas Select Printer (Spausdintuvo pasirinkimas), 
pasirinkite jame savo HP All-in-One irtada spustelekite Utilities (Paslaugi[ 
programos). 

3. Is issiskleidziancio meniu pasirinkite Ink Level (Rasalo kiekis). 
Ekrane pasirodys apytikris spausdinimo kasetese lik§s rasalo kiekis. 

Patikrinimo ataskaitos spausdinimas 

Jei turite problemi[del spausdinimo, pries pakeisdami rasalo kaset§, galite 
atspausdinti patikrinimo ataskait^. Sioje ataskaitoje pateikiama naudinga informacija 
apie kai kuriuos jusi[ [renginio nustaytumus, taip pat ir rasalo kasetes. 

1 . Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 
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2. Spauskite Setup (Nustatymas), kol pasirodys Print Report (Spausdinimo 
ataskaita), tuomet paspauskite OK (Gerai). 

Parodoma Self-Test Report (Patikrinimo ataskaita): 

3. Paspauskite OK (Gerai). 

4. HP All-in-One atspausdina patikrinimo ataskaita, kurioje galbut bus nurodyta 
problemos priezastis. Cia pateikiamas rasalo tikrinimo ataskaitos pavyzdys. 
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[sitikinkite, kad patikrinimo pavyzdziai yra vienodi ir parodo vientisat tinklel[. 
Jei daugiau negu kelios linijos pavyzdyje yra pertrukusios, tai gali buti purkstuki( 
problema. Reikia isvalyti kasetes. Issamesnes informacijos ieskokite 
Spausdinimo kasecii[ valymas. 
Spalvos linijos turi nusidriekti per vis^puslap[. 

Jeigu truksta juodos linijos arba ji isblukusi, ruozuota ar bruksnine, tai gali buti 
kasecii(su juodu arba fotografines kokybes rasalu kairiojoje angoje problema. 
Jeigu truksta kurios nors is likusii(triji( liniji[ arba jeigu kuri nors yra isblukusi, 
ruozuota ar bruksnine, tai gali buti trispalves rasalo kasetes kairiojoje angoje 
problema. 

SpalviL blokai turi buti vienodo ryskumo ir parodyti zemiau esancias spalvas. 
Turite matyti zalsvai melynos, rausvai raudonos, geltonos, violetines, zalios ir 
raudonos spalvi( blokus. 

Jeigu truksta spalvi( bloko arba jeigu kuri nors is bloko spalvu^yra drumsta ir 
neatitinka apacioje lenteleje pateikti[ spalvi(, tai gali reiksti, kad trispalvio rasalo 
kaseteje nera rasalo. Galbut reikes pakeisti spausdinimo kaset§. Issamesnes 
informacijos apie spausdinimo kasecii^ pakeitim^ ieskokite Spausdinimo kasecii( 
pakeitimas. 

Perziurekite spalvi[ blokus ir linijas, ar nera dryziiL arba balti[ liniji(. 
Jei matote dryzius, galbut uzsikims§ purkstukai arba nesvarus kontaktai. Reikia 
isvalyti kasetes. Issamesnes informacijos apie kasecii( valym^ ieskokite 
Spausdinimo kasecii[ valymas. Nevalykite alkoholiu. 

[—}? Pastaba Normalii( ir blogi( kasecii{ patikrinimo, spalvi^ liniji[ ir spalvi[ bloki[ 
pavyzdzius galite rasti HP Image Zone zinyne, kur[gavote kartu su 
programine [ranga. 



Vartotojo vadovas 
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Darbas su spausdinimo kasetemis 

Jei norite, kad jusii HP All-in-One spausdinimo kokybe butiLgeriausia, atlikite kelias 
paprastas prieziuros procedGras. Cia pateiktos instrukcijos, kaip naudoti, pakeisti, 
sulygiuoti irvalyti spausdinimo kasetes. 



Kaip elgtis su spausdinimo kasetemis 

Pries keisdami ar valydami spausdinimo kaset§, turite zinoti sudetinii( dalii( 
pavadinimus ir kaip elgtis su spausdinimo kasetemis. 




Laikykite spausdinimo kasetes uz plastmasines dalies etikete [ virsi[. Nelieskite vario 
spalvos kontakti[ ar rasalo purkstuku^. 




APerspejimas Neismeskite spausdinimo kasetes is ranki[. Jos gali susigadinti 
irtapti nebetinkamos naudoti. 

Spausdinimo kaseciq pakeitimas 

Jeigu spausdinimo kaseteje mazai rasalo, valdymo pulto ekrane rodomas pranesimas. 

[™l)f Pastaba Be to, naudodami HP Image Zone programing [rang^, gaut^, kartu 
\~&\ su HP All-in-One, galite patikrinti kaseteje likusio rasalo kiek[. Daugiau 
informacijos ieskokite Rasalo kiekio patikrinimas. 

Kai valdymo pulto ekrane pamatysite perspejim^apie maz^ rasalo kiek[, pasirupinkite 
pakaitine rasalo kasete. Be to, turetumete pakeisti spausdinimo kasetes, jei 
spausdinamas tekstas atrodo isbluk^s arba iskyla su spausdinimo kasetemis susijusii[ 
spausdinimo kokybes problemL(. 
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v ■ ✓ Patarimas Naudodamiesi tomis paciomis instrukcijomis galite pakeisti juodo 
"u " rasalo kaset§ fotografines kokybes rasalo kasete, skirta aukstos kokybes 
spalvotoms ar nespalvotoms nuotraukoms spausdinti. 

Kokios spausdinimo kasetes tinka jusi( HP All-in-One, zr. Kaip uzsisakyti 
spausdintuvov668955 kasecii{. Noredami uzsisakyti spausdinimo kasecii[savo 
HP All-in-One, pereikite [www.hp.com. Is nuorodii G ei 9 u Y ra ) issirinkite savo salj/ 
region^. Vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite produkt^. ir spustelekite ant vienos is 
puslapyje esancii[ nuorodq, 

Kaip pakeisti spausdinimo kaset$ 

1 . [sitikinkite, kad HP All-in-One jjungtas. 

APerspejimas Jeigu HP All-in-One isjungtas tuo metu, kai noredami 
paimti spausdinimo kaset§ bandysite atidaryti vezimelio prieigos dangtel[, 
HP All-in-One neleis isimti ir pakeisti kasetes. Jeigu bandant isimti 
spausdinimo kaset§ ji nera saugiai [statyta desiniojoje puseje, galite 
sulauzyti HP All-in-One. 

2. Atidarykite spausdinimo kasetes vazimelio prieigos dangtel[ pakeldami [renginio 
virsutin§ dal[, kol uzsifikuoja dangtelis. 

Spausdinimo kasetes vezimelis vaziuoja tolyn [ desini^j^ HP All-in-One pus§. 




1 Spausdinimo vezimelio prieigos dangtelis 

2 Spausdinimo vezimelis 



3. Palaukite, kol spausdinimo kasetes vezimelis sustos ir nutils, tada lengvai 
spustelekite kaset§ zemyn, kad galetumete j^. isimti. 

Jei keiciate trispalv§ spausdinimo kaset§, isimkite kairiajame plysyje esanci^ 
spausdinimo kaset§. 

Jei keiciate juodo ar fotografines kokybes rasalo kaset§, isimkite desiniajame 
plysyje esanci^, spausdinimo kaset§. 



Vartotojo vadovas 



85 



1 


Trispalvio rasalo kasetes plysys 


2 


Juodo ir fotografines kokybes rasalo kaseciii plysiai 



4. Istraukite spausdinimo kaset§ is plysio. 

5. Jei keiciate juodo rasalo kaset§, noredami [deti fotografines kokybes rasalo 
kaset§, laikykite spausdinimo kasetes dekle. Issamesnes informacijos ieskokite 
Spausdinimo kasetes deklo naudojimas. 

Isem§ tusci^arba beveik tusci^, kaset^, j^ismeskite. Daugelyje saliu/regioni( 
galima pasinaudoti HP Inkjet atsargi( ismetimo programa, kuri nemokamai 
perdirba spausdintuvo kasetes. Daugiau informacijos ieskokite interneto 
svetaineje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

6. Ispakuokite nauj^, kaset§ ir liesdami tik juod^, plastik^ atsargiai nuimkite 
plastmasin§ juostel§ su rausva nuplesiama ausele. 




1 Vario spalvos kontaktai 



2 Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries [dedant ji turi buti nuplesta) 



3 Rasalo purkstukai po juostele 



A 



[spejimas Nelieskite vario spalvos kontakti( ar rasalo purkstuki[. Jei 
paliesite sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemiLdel rasalo tiekimo, 
elektros kontaktas gali tapti blogas. 
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7. Nauj^R spausdinimo kaset§ [stumkite [ tusciaJt plys[. Stumkite kaset§, kol ji 
uzsifiksuos savo vietoje. 

Jeigu ant dedamos spausdinimo kasetes etiketes yra baltas trikampis, dekite 
kairjj[ plys[. Plysiui skirta etikete yra zalia su ryskiu baltu trikampiu. 
Jeigu ant dedamos spausdinimo kasetes etiketes yra baltas kvadratas ar 
penkiakampis, dekite [ desinjj[ plys[. Plysiui skirta etikete yra juoda su ryskiu 
baltu kvadratu ir penkiakampiu. 




8. Uzdarykite spausdinimo vezimelio dangtel[. 




Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas 

Galite optimizuoti spalvoti[ nuotrauki[, kurias spausdinate ir kopijuojate naudodami 
HP All-in-One, kokyb§ pirkdami fotografines kokybes spausdinimo kaset§. Isimkite 
juodo rasalo kaset§ ir [jos viet^ [dekite fotografines kokybes spausdinimo kaset§. 



3 

6 
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Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir nuotrauki( spausdinimo kaset§, jus 
turesite sesii[ spalvi[ sistem^, pagerinanci^ spalvoti{ nuotrauki[ kokyb§. 

Noredami spausdinti [prast^, tekst^,, pakeiskite [juodo rasalo kaset§. Nenaudojam^ 
kaset§ laikykite dekle. 

• Issamesnes informacijos, kaip [sigyti nuotraukiL spausdinimo kaset§, ieskokite 
Kaip uzsisakyti spausdintuvov668955 kaseciii. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii( pakeitim^ ieskokite 
Spausdinimo kasecii{ pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii[ dekl^ rasite Spausdinimo 
kasetes deklo naudojimas. 



Spausdinimo kasetes deklo naudojimas 

Kai kuriose salyse/regionuose nusipirk§ fotografines kokybes spausdinimo kaset§ jGs 
taip pat gausite ir jos apsaugin[dekl^. Kitose salyse/regionuose apsauginis 
spausdinimo kasetes deklas gaunamas kartu su HP All-in-One. Jei apsauginio 
spausdinimo kasetes deklo negavote nei kartu su spausdinimo kasete, nei su 
HP All-in-One, s[ dekl^galite uzsisakyti is HP palaikymo centre Apsilankykite 
www.hp.com/support. 



Spausdinimo kasetes deklas yra skirtas kasetei laikyti, kad ji neisdziut^, kai yra 
nenaudojama. Jei is HP All-in-One isimate kaset§ ir ketinate j^panaudoti veliau, 
[dekite fa [ dekfa. Pavyzdziui, noredami spausdinti geriausios kokybes nuotraukas 
spalvota arba triji( spalvii spausdinimo kasete, isemete juod^ spausdinimo kaset§. 
[dekite fa [ spausdinimo kasecii( dekl^. 

Kaip [deti spausdinimo kaset$ [ deklct 

1 . Pasuk§ nedideliu kampu spausdinimo kaset§, saugiai [dekite fa [ tiekfa. 



2. Spausdinimo kasetes apsaugin[ dekl^ saugiai laikykite spausdinimo kasecii[ 
laikymo vietoje HP All-in-One. Atidarykite spausdinimo karieteles prieigos dangt[ 
ir apsaugin[ spausdinimo kasetes dekl^ [statykite [ irengin[, kaip parodyta zemiau. 
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1 


Spausdinimo karieteles prieigos dangtis 


2 


Spausdinimo kaseciii laikymo vieta HP All-in-One 



3. Uzdarykite spausdinimo karieteles prieigos dangt[. 

Kaip isimti spausdinimo kaset§ is deklo 

Spustelekite deklo virsutin§ dal[zemyn, kad atlaisvintumete spausdinimo kaset§, 
tada isimkite is deklo. 




Kaip sulygiuoti spausdinimo kaset§ 

HP All-in-One nurodo lygiuoti spausdinimo kasetes kiekvien^kart jas [dejus ar 
pakeitus. Spausdinimo kasetes galite sulygiuoti naudodami valdymo pult^arba 
HP Image Zone programing [rang^, esanci^ jGsi[ kompiuteryje. Spausdinimo kaseciii 
lygiavimas uztikrina aukst^, spausdinimo kokyb§. 

pi}? Pastaba Jei pasalinsite ar dar kart^ [desite t^ paci^. spausdinimo kaset§, 
HP All-in-One neprasys jos lygiuoti. HP All-in-One [simena spausdinimo 
kasetes sulygiavimo reiksmes, todel nebereikia ji( lygiuoti is naujo. 

Kaip lygiuoti spausdinimo kasetes naudojant valdymo pultct 

1 . Isitikinkite, kad popieriaus dekle yra Letter ar A4 formato balto popieriaus ir 
spustelekite OK (Gerai). 

HP All-in-One isspausdina kasecii( lygiavimo ataskait^ ir sulygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^puslap[. 
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[™2}f Pastaba Jei dekle yra spalvotas popierius, kasecii{ nesulygiuosite. 

[dekite balto popieriaus [ popieriaus dekl^ ir bandykite lygiuoti is naujo. 

Jei vel nepasiseka, gali buti sugadintas jutiklis ar spausdinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. zr.: www.hp.com/support. Pasirinkite 
savo salj/region^ is nurodytuji( Qei yra) ir spustelekite Contact HP 
(Susisiekti su HP), jei norite gauti informacijos apie technin§ pagalb^. 

2. Paspauskite OK (Gerai). 

Spausdinimo kaseciq lygiavimas naudojant valdymo pultct bet kuriuo kitu atveju 

1 . [dekite Letter ar A4 formato balto popieriaus [ popieriaus dekl^. 

2. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Tools (|rankiai), tuomet paspauskite OK 
(Gerai). 

3. Spauskite ►, kol parodoma Align Print Cartridge (Lygiuoti spausdintuvo kaset§) 
ir tuomet spauskite OK (Gerai). 

HP All-in-One isspausdina kasecii( lygiavimo ataskait^ ir sulygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^puslap[. 

4. Paspauskite OK (Gerai). 

Informacijos, kaip naudojant HP Image Zone programing [rang^, gaut^kartu su 
HP All-in-One, sulygiuoti spausdinimo kasetes, zr. HP Image Zone zinyne, kur[ 
gavote kartu su programine [ranga. 

Spausdinimo kaseciq valymas 

Pasinaudokite sia funkcija, kai patikrinimo testas rodo dryzuotas ar baltas juostas, 
einancias per spalvotas linijas. Be reikalo nevalykite spausdinimo kaseciq, nes taip 
eikvojamas rasalas irtrumpeja spausdinimo kasecii[ tarnavimo laikas. 

Kaip valyti spausdinimo kasetes naudojant valdymo pultct 

1 . [dekite Letter ar A4 formato balto popieriaus [ popieriaus dekl^. 

2. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Tools ([rankiai), tuomet paspauskite OK 
(Gerai). 

Parodoma Clean Print Cartridge (Valyti spausdinimo kaset§). 

3. Paspauskite OK (Gerai). 

HP All-in-One isspausdina puslap[, kur[galite ismesti. 
Jei kopijavimo ar spausdinimo kokybe isvalius spausdinimo kaset§ netenkina, 
pries keisdami spausdinimo kaset§ pabandykite nuvalyti spausdinimo kasetes 
kontaktus. Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasetes kontaktit valym^ 
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rasite Spausdinimo kasecii[kontakti[valymas. Informacijos, kaip isimti 
spausdinimo kasetes, rasite Spausdinimo kasecii[ pakeitimas. 

Informacijos, kaip naudojant HP Image Zone programing [rang^, gaut^kartu su 
HP All-in-One, isvalyti spausdinimo kasetes, zr. HP Image Zone zinyne, kur[gavote 
kartu su programine [ranga. 

Spausdinimo kaseciq kontaktq valymas 

Spausdinimo kasetes kontaktus valykite tik tada, jeigu nuolat gaunate valdymo pulto 
ekrano pranesimus, siulancius patikrinti spausdinimo kaset§, tada, kai jau j^isvalete 
ar islygiavote. 

Pries spausdinimo kaseciii kontakti( valym^ isimkite kasetes ir [sitikinkite, kad ant 
kontakti( nieko nera. Tada [dekite atgal. Jei pranesimai vis kartojasi, jums reikes 
kontaktus nu valyti. 

Is pradziii pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausos kempines tampon^, puki[ nepaliekancio audinio arba kitos minkstos 
neyrancios ir pluosto nepaliekancios medziagos. 

% ■ ✓ Patarimas Kavos aparati[ filtrai yra be pGkelii{, todel puikiai tinka 
"IT " spausdinimo kasetems valyti. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamojo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingiLtersaluJ. 

APerspejimas Negalima spausdinimo kasetei valyti naudoti buitinii( valiklii( ar 
alkoholio. Jie gali sugadinti kaset§ ar HP All-in-One. 

Kaip valyti spausdinimo kaseciq kontaktus 

1 . U unkite HP All-in-One ir atidarykite spausdinimo kasetes vezimelio dangtel[. 
Spausdinimo kasetes vezimelis vaziuoja tolyn [ desini^j^ HP All-in-One pus§. 

2. Palaukite, kol spausdinimo kasetes vezimelis sustos ir nutils, tada isjunkite 
maitinimo laid^,, esant[ kitoje HP All-in-One puseje, is sroves saltinio. 

3. Svelniai spustelekite spausdinimo kaset§ zemyn, kad islaisvintumete, tada 
istraukite fa is plysio. 

[™*}f Pastaba Neisimkite abiefa spausdinimo kasecii[ tuo paciu metu. Isimkite 
ir valykite spausdinimo kasetes po vien^. Nepalikite isimtos is 
HP All-in-One spausdinimo kasetes ilgiau negu 30 minucii(. 

4. Apziurekite spausdinimo kasetes kontaktus ir patikrinkite, ar nera ant fa rasalo ir 
nesvarumi(. 

5. Imerkite svari[ kempines tampon^ ar pGki[ nepaliekancio audinio atraiz^ [ 
distiliuot^ vanden[ ir nuspauskite vandens pertekliii. 

6. Laikykite spausdinimo kaset§ uz soni[. 

7. Nuvalykite vario spalvos kontaktus. Informacijos apie rasalo purkstuki( valym^ 
ieskokite Isvalykite aplink rasalo purkstukus. 
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12 skyrius 




8. Spausdinimo kasete turi dziuti mazdaug 10 min. 

9. Spausdinimo kaset§ [dekite atgal [ plys[. Stumkite kaset§, kol ji uzsifiksuos savo 
vietoje. 

10. Jei reikia, pakartokite veiksmus su kita spausdinimo kasete. 

1 1 . Lengvai uzdarykite spausdinimo vezimelio dangtel[ ir jjunkite maitinimo laidat, 
esant[ kitoje HP All-in-One puseje, [ sroves saltin[. 



Isvalykite aplink rasalo purkstukus 

Jeigu HP All-in-One naudojamas dulketoje aplinkoje, [renginio viduje gali pradeti 
kauptis nesvarumai. Tai gali buti dulkes, plaukai, kilimo ar audinio plaukeliai. Kai 
nesvarumai pakliuna [spausdinimo kasetes, ant spausdinamo lapo gali atsirasti 
rasalo dryzii[ ir demii^. Rasalo liejimosi galite isvengti, jei nuvalysite srit[ aplink rasalo 
purkstukus taip, kaip paaiskinta. 

ti^-ty? Pastaba Srit[ aplink rasalo purkstukus valykite tik tada, jeigu ant 

spausdinamo lapo vis dar matote rasalo ruozus ar demes netgi tada, kai jau 
isvalete spausdinimo kasetes naudodami valdymo pult^arba HP Image Zone. 
Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kaseciL( valymas. 

Is pradzii( pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausos kempines tampon^, puki[ nepaliekancio audinio arba kitos minkstos 
neyrancios ir pluosto nepaliekancios medziagos. 

v ' 4 Patarimas Kavos aparatiL filtrai yra be pukelii(, todel puikiai tinka 
" Yr " spausdinimo kasetems valyti. 



Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingi{ tersaluj. 

, Perspejimas Nelieskite vario spalvos kontakti{ ar purkstuki(. Jei paliesite 
k. sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemiL del rasalo tiekimo, elektros 
kontaktas gali tapti blogas. 
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Kaip valyti srit[ aplink rasalo purkstukus 

1 . [junkite HP All-in-One ir atidarykite spausdinimo kasetes vezimelio dangtel[. 
Spausdinimo kasetes vezimelis vaziuoja tolyn [ desini^j^ HP All-in-One pusq. 

2. Palaukite, kol spausdinimo kasetes vezimelis sustos ir nutils, tada isjunkite 
maitinimo laid^, esant[ kitoje HP All-in-One puseje, is sroves saltinio. 

3. Svelniai spustelekite spausdinimo kaset§ zemyn, kad islaisvintumete, tada 
isimkite fa is plysio. 

P—)f Pastaba Neisimkite abieji( spausdinimo kasecii[tuo paciu metu. Isimkite 
\~&\ ir valykite spausdinimo kasetes po vien^. Nepalikite isimtos is 
HP All-in-One spausdinimo kasetes ilgiau negu 30 minuc^. 

4. Spausdinimo kaset§ padekite ant popieriaus taip, kad rasalo purkstukai buti( 
virsuje. 

5. Distiliuotu vandeniu truput[ sudrekinkite svari( kempines tampon^. 

6. Tamponu valykite srit[ aplink rasalo purkstukus taip, kaip parodyta. 




Perspejimas Nevalykite rasalo purkstuki[ ploksteles. 

7. Sritis aplink rasalo purkstukus turi dziuti mazdaug 10 min. 

8. Spausdinimo kaset§ [dekite atgal [ plys[. Spustelekite kaset§, kol ji uzsifiksuos 
savo vietoje. 

9. Jei reikia, pakartokite veiksmus su kita spausdinimo kasete. 

10. Lengvai uzdarykite spausdinimo vezimelio dangtel[ ir jjunkite maitinimo laid^,, 
esant[ kitoje HP All-in-One puseje, [ sroves saltin[. 



Pakeiskite [renginio nustatymus 

Galite keisti HP All-in-One slinkimo greicio ir uzdelsimo laiko nustatymus, kad jie 
atitikti( jusi( norimus. Taip pat galite atkurti gamyklinius [renginio nustatymus. Tai 
istrins bet kokius naujus jusi( padarytus nustatymus. 



Slinkimo greicio nustatymas 

Pasirinktis Scroll Speed (Slinkimo sparta) leidzia nurodyti, kokiu greiciu teksto 
pranesimai slenka valdymo pulto ekrane. Pvz., jei pranesimas „Load paper, then 
press OK." („[dekite popieriii ir paspauskite Gerai") netilps valdymo pulto ekrane, jis 
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tures slinkti. Taip jus galesite perskaityti vis^. pranesim^. Galite pasirinkti slinkimo 
greit[: Normal (Normaliai), Fast (Greitai) arba Slow (Letai). Numatytoji reiksme yra 
Normal (Normaliai). 

1. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Preferences (Nuostatos), tuomet 
paspauskite OK (Gerai). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys Set Scroll Speed (Slinkimo greicio nustatymas) ir 
tada paspauskite OK (Gerai). 

3. Noredami pasirinkti slinkimo greit[, paspauskite ► ir tada OK (Gerai). 

Kaip nustatyti uzdelsimo uzklausos laikq 

Prompt Delay Time (Uzdelsimo uzklausos laiko) pasirinktis leidzia kontroliuoti laik^, 
kuris turi praeiti pries pasirodant pranesimui apie tolesn[ veiksm^. Pavyzdziui, jeigu 
paspausite kopijavimo srities mygtuk^Copy Menu (Kopijavimo meniu) ir uzdelsimo 
laikotarpiu nepaspausite jokio kito mygtuko, valdymo pulto ekrane pamatysite 
pranesim^„Press Menu for more options." (Daugiau pasirinkcii[ pamatysite 
paspaud§ Menu). Galite pasirinkti Fast (Greitai), Normal (Normaliai), Slow (Letai) 
arba Off (Isjungta). Jeigu pasirinkote Off (Isjungta), siulymi[ ekrane nebematysite, 
taciau kiti pranesimai, pavyzdziui, perspejimas apie nusekus[ rasalo lyg[ ar klaidas, vis 
tiek bus rodomi. 

1. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Preferences (Nuostatos), tuomet 
paspauskite OK (Gerai). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys Set Prompt Delay Time (Uzdelsimo uzklausos laiko 
nustatymas) ir tada paspauskite OK (Gerai). 

3. Spauskite ►, kad pasirinktumete atitinkam^ laik^, tada paspauskite OK (Gerai). 

Kaip atkurti gamyklinius nustatymus 

Jus galite atkurti gamyklinius nustatymus, kurie buvo perkant HP All-in-One. 

[2^>? Pastaba Gamyklinii( nustatymiL atkurimas nepakeis jusi( parinkti( nuskaitymo, 
l^f kalbos, salies/regiono nustatymi[. 

Jus galite atlikti s[ process tik naudodami valdymo pult^. 

1. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Tools ([rankiai), tuomet paspauskite OK 
(Gerai). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys Restore Factory Defaults (Gamyklinii{ nustatymi[ 
atkurimas) irtada paspauskite OK (Gerai). 

Atkuriami gamykliniai numatytieji nustatymai. 
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1 3 Informacija apie trikciq 
diagnostic 

Siame straipsnyje pateikiama informacija apie trikciii diagnostic HP All-in-One. 
Pateikiama speciali informacija apie problemas, susijusias su diegimu bei 
konfiguravimu, ir apie naudojim^si. Issamesnes informacijos apie trikcii[ diagnostic 
rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas), 
esanciame jusi^ programineje [rangoje. 

Daug problem^ kyla, kai HP All-in-One USB kabeliu jungiamas su kompiuteriu pries 
[diegiant [ HP All-in-One programing [rang^. Jeigu HP All-in-One sujungiate su 
kompiuteriu anksciau, nei programmes [rangos diegimo ekrane atsiranda pranesimas 
tai padaryti, vadovaukites siais nurodymais, kad pataisytumete [diegt[: 

1 . USB kabel[ atjunkite nuo kompiuterio. 

2. Pasalinkite [diegt^_ programing [rang^ (jei jau esate fa [dieg§). 

3. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

4. HP All-in-One isjunkite, minut§ palaukite ir paleiskite j[ is naujo. 

5. Pakartotinai [diekite HP All-in-One programing [rang^. USB kabelio nejunkite prie 
kompiuterio tol, kol programmes [rangos [diegimo ekrane nebus pranesimo tai 
padaryti. 

Informacijos apie tai, kaip atsaukti programmes [rangos [diegt[ ir [diegti j^. pakartotinai, 
ieskokite Kaip pasalinti [diegt^ programing [rang^ ir [diegti j^ pakartotinai. 

Siame skyriuje aprasytos sios temos: 

• Trikciq diagnostikos nustatymas: pateikiama informacija apie technines 
[rangos nustatymo, programmes [rangos [diegimo ir HP Instant Share nustatymo 
trikcii| diagnostiksL. 

• Veikimo trikciq diagnostika: Pateikiama informacija apie tai, kokii( problem^ 
gali kilti, kai naudojant HP All-in-One funkcijas, atliekamos [prastos uzduotys. 

• [renginio atnaujinimas: Priklausomai nuo HP klienti( palaikymo centro 
rekomendacijn arba valdymo pulto ekrane matomi[ pranesimi(, galite pereiti [ HP 
palaikymo tinklalap[ ir atsisiusti atnaujinim^savo [renginiui. Siame skyriuje 
aiskinama, kaip atnaujinti [rengin[. 

Pries skambindami [ HP klientq palaikymo tarnybq 

Kilus problemai, vadovaukites siomis instrukcijomis: 
1 . Patikrinkite su HP All-in-One gaut^ dokumentacij^. 

- Sc^rankos vadovas: S^rankos vadove aiskinama, kaip atlikti HP All-in-One 
s^rank^. 

Vartotojo vadovas: Vartotojo vadovas - tai knyga, kuri^ skaitote. Knygoje 
rasoma apie pagrindines HP All-in-One funkcijas, aiskinama, kaip naudoti 
HP All-in-One, kai jis nera sujungtas su kompiuteriu, taip pat pateikiama 
informacija apie s^rank^ bei operacin§ trikcii( diagnostic 

- HP Image Zone zinynas: ekrane matomame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne) aiskinama, kaip naudoti HP All-in-One su 
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kompiuteriu, irpateikiama papildoma, [Vartotojo vadov^ne[traukta, 
informacija apie trikcii^ diagnostic 

Readme failas: Readme faile pateikiama informacija apie galimus [diegimo 
nesklandumus. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Perziurekite 
Readme fail^,. 

2. Jei naudojantis dokumentacija nepavyksta isspr^sti problemos, apsilankykite 
www.hp.com/support, kurgalesite: 

teiti [ palaikymo tinkle puslapius 
Gauti atsakym^ [ klausimus, nusiustus HP el. laisku 
Naudodamiesi tinklo pokalbii[ paslauga kreiptis [ HP technikos specialists 
Rasti programmes [rangos naujinii[ 
Pasirinktys ir galimybes priklauso nuo produkto, salies/regiono ir kalbos. 

3. Kreipkites [ pardavimiL skyrii(. Jeigu jQsL[ HP All-in-One technine [ranga sugedusi, 
busite paprasyti gr^zinti HP All-in-One ten, kur j[ [sigijote. HP All-in-One garantijos 
galiojimo laikotarpiu technines prieziuros paslaugos bus suteiktos nemokamai. 
Garantijai pasibaigus uz paslaugas teks moketi. 

4. Jei vadovaujantis informacija, pateikta ekrane matomame zinyne ir HP interneto 
svetainese, nepavyksta pasalinti problemos, skambinkite savo salyje/regione 
galiojanciu HP klienti( palaikymo tarnybos telefonu. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje HP pagalbos gavimas. 

Perziurekite Readme failq 

Galbut noresite perziureti Readme fail^, kuriame rasite daugiau informacijos apie 
galimas [rengimo problemas ir reikalavimus sistemai. 

• Windows operacineje sistemoje Readme fail^galite atsidaryti Windows uzduocii{ 
juostoje spustelej§ Start (Pradeti), nurod§ Programs (Programos) arba All 
Programs (Visos programos), nurod§ Hewlett-Packard, nurod§ HP PSC 1600 
series All-in-One ir galiausiai spustelej§ View the Readme File (Perziureti 
Readme fail^). 

• Macintosh OS 9 arba OS X kompiuteryje prie Readme failo galima prieiti dukart 
spustelejus piktogram^, esanci^. HP All-in-One programmes [rangos kompaktinii( 
diski( [renginio aplanke. 

Trikciq diagnostikos nustatymas 

Siame skyriuje pateikiami patarimai del [diegimo ir konfiguravimo trikcii( diagnostikos, 
pritaikomi salinant [prastines, su programmes [rangos [diegimu ir technines [rangos 
nustatymu susijusias, problemas. 

Technines [rangos nustatymo trikciq diagnostika 

Skaitykite s[skyrii(, salindami problemas, kilusias atliekant HP All-in-One technines 
[rangos s^rank^. 

Mano HP All-in-One ne[sijungia 
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• Prijunkite maitinimo laid^, prie [zeminto maitinimo lizdo, saugiklio ar ilgintuvo. 
Jei naudojates ilgintuvu, [sitikinkite, kad jis jjungtas. 

• Patikrinkite, ar maitinimo lizdas veikia. Prijunkite prietais^, kuris zinote, kad 
veikia, ir pasiziurekite, ar jo maitinimas jjungtas. Jei ne, problema gali buti 
maitinimo lizde. 

• Jei HP All-in-One jjungete [ perjungiam^j[ lizd^,, [sitikinkite, kad jungiklis 
jjungtas. 

• Paspaud§ mygtuk^ (jungti, luktelekite kelias sekundes, kol HP All-in-One 
[sijungs. 



Mano USB kabelis yra neprijungtas 

Sprendimas Pries prijungdami USB kabel[, turite [diegti kartu su HP All-in-One 
[sigyt^, programing [rang^. [diegimo metu nejunkite USB kabelio - palaukite, kol 
ekrane atsiras instrukcios, leidziancios tai padaryti. USB kabel[ prijungus 
anksciau, nei nurodoma, gali kilti klaidi[. 

Kompiuterio sujungimas su HP All-in-One USB kabeliu yra tiesioginis. Tereikia 
vien^USB kabelio gal^[kisti [kompiuter[, o kit^,- [ HP All-in-One. Galite kisti [bet 
kur[, kitoje kompiuterio puseje esant[, USB prievad^. 

rM\& Pastaba Nejunkite USB kabelio prie USB prievado savo klaviaturoje. 
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Gaunu valdymo pulto ekrano pranesimq uzdeti valdymo pulto dangt[ 

Sprendimas Tai gali reiksti, kad valdymo pulto dangtelis neuzdetas arba 
uzdetas netinkamai. [sitikinkite, kad dangtelis atitaikytas su HP All-in-One 
pavirsiaus mygtukais, ir tvirtai j[ spustelekite. 





Valdymo pulto pranesimai rodomi ne ta kalba 
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Sprendimas Paprastai kalba ir salis/regionas nurodomi pirm^ kart^. [diegiant 
HP All-in-One. Taciau siuos nustatymus galite bet kada pakeisti, atlik§ tokius 
veiksmus: 

1. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Preferences (Nuostatos), tuomet 
paspauskite OK (Gerai). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys pranesimas Set Language & Country/Region 
(Nustatyti kalb^ ir salj/region^), tuomet paspauskite OK (Gerai). 

Jums bus pateiktas kalbi^s^rasas. Slinkti kalbi[s^rasu galite spausdami 4 
arba ►. 

3. Paspauskite OK (Gerai) ant tinkamos kalbos. 

4. Kai busite paprasyti, paspauskite OK (Gerai), kad pasirinktumete Yes (Taip) 
arba Atsaukti, kad pasirinktumete No (Ne). 

Parinktai kalbai bus pateiktas saliu/regioni( s^rasas. 

5. Noredami pasirinkti atitinkam^salj/region^, spauskite ►, tada paspauskite 
OK (Gerai). 

6. Kai busite paprasyti, paspauskite ►, kad pasirinktumete Yes (Taip) arba No 
(Ne), tada paspauskite OK (Gerai). 

Galima patvirtinti kalbos ir salies/regiono pasirinkim^isspausdinant Self-Test 
Report (Automatinio tikrinimo ataskaita). Tai padarysite taip: 

1 . Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Print Report (Spausdinimo ataskaita), 
tuomet paspauskite OK (Gerai). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys Self-Test Report (Pasitikrinimo ataskaita), 
tuomet paspauskite OK (Gerai). 



Meniu valdymo pulto ekrane rodomi neteisingi matmenys 

Sprendimas Atlikdami HP All-in-One s^rank^, galejote neteisingai pasirinkti 
salj/region^. Pagal tai, kokia salis/regionas nustatyta, parenkami valdymo pulto 
ekrane matomo popieriaus lapo dydziai. 

Jeigu norite pakeisti salj/region^, turite vel nustatyti numatyt^kalb^. Paprastai 
kalba ir salis/regionas nurodomi pirm^kart^, [diegiant HP All-in-One. Taciau siuos 
nustatymus galite bet kada pakeisti, atlik§ tokius veiksmus: 

1. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Preferences (Nuostatos), tuomet 
paspauskite OK (Gerai). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys pranesimas Set Language & Country/Region 
(Nustatyti kalb^, ir salj/region^), tuomet paspauskite OK (Gerai). 

Jums bus pateiktas kalbi(s^rasas. Slinkti kalbiLS^rasu galite spausdami ^ 
arba ►. 

3. Paspauskite OK (Gerai) ant tinkamos kalbos. 

4. Kai busite paprasyti, paspauskite OK (Gerai), kad pasirinktumete Yes (Taip) 
arba Atsaukti, kad pasirinktumete No (Ne). 

Parinktai kalbai bus pateiktos visos salys/regionai. 

5. Noredami pasirinkti atitinkam^salj/region^, spauskite ►, tada paspauskite 
OK (Gerai). 

6. Kai busite paprasyti, paspauskite ►, kad pasirinktumete Yes (Taip) arba No 
(Ne), tada paspauskite OK (Gerai). 
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Isspausdinkite Self-Test Report (Automatinio tikrinimo ataskaita) ir patvirtinkite 
kalbos ir salies/regiono parinkim^: 

1. Spauskite Nustatymas, kol pasirodys Print Report (Spausdinimo ataskaita), 
tuomet paspauskite OK (Gerai). 

2. Spauskite kol pasirodys Self-Test Report (Pasitikrinimo ataskaita), 
tuomet paspauskite OK (Gerai). 



Gavau valdymo pulto ekrano pranesirrict islygiuoti spausdinimo kasetes 

Priezastis HP All-in-One ragina lygiuoti spausdinimo kasetes kiekvien^ kart^,, 
kai [diegiama nauja kasete. 

fM+M> Pastaba Jei t^, paci^, spausdinimo kaset§ pasalinsite ir vel [desite, 

\~&\ HP All-in-One neprasys kasecii( lygiuoti. HP All-in-One atsimins tos pacios 

spausdinimo kasetes sulyginimo reiksmes, todel jums nereikes lygiuoti 

kasecii( is naujo. 

Sprendimas Spausdinimo kasecii( lygiavimas. 

1 . Lsitikinkite, kad popieriaus dekle yra laiski( ar A4 formato paprasto balto 
popieriaus, ir paspauskite OK (Gerai). 

HP All-in-One isspausdina kasecii( lygiavimo ataskaita ir sulygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^puslap[. 

2. Paspauskite OK (Gerai). 

Daugiau informacijos apie spausdinimo kasecii[ lygiavim^ ieskokite Kaip 
sulygiuoti spausdinimo kaset§. 



Gavau valdymo pulto ekrano pranesimst, kad spausdinimo kaseciq islygiuoti 
nepavyko 

Priezastis Popieriaus dekle yra netinkamos rusies popierius. 

Sprendimas Jei lygiuojant kasetes, popieriaus dekle yra spalvotas popierius, 
kasecii( neislygiuosite. [dekite paprasto balto letter ar A4 formato popieriaus [ 
popieriaus dekl^ ir bandykite lygiuoti is naujo. Daugiau informacijos ieskokite Kaip 
sulygiuoti spausdinimo kasetQ. 

Jei lygiavimas vel nepavyksta, gali buti sugadintas jutiklis ar spausdinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymu. Apsilankykite www.hp.com/support. Jei prasoma, 
nurodykite savo salj/region^ ir paspauskite Contact HP (Susisiekti su HP). Bus 
paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 



Priezastis Spausdinimo kasetes dengia apsaugine juostele. 

Sprendimas Patikrinkite kiekvien^ spausdinimo kaset§. Jei plastmasine 
juostele tebedengia rasalo purkstukus, svelniai j^nuimkite suem§ uz rausvos 
nuplesiamos auseles. Nelieskite vario spalvos kontaktit ar rasalo purkstuki(. 
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1 Vario spalvos kontaktai 



2 Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries [dedant turi buti nuplesiama) 



3 Rasalo purkstukai po juostele 




Is naujo [dekite spausdinimo kasetes ir patikrinkite, ar jos visiskai [statytos [ vietas 
ir prisitvirtinusios, irtuomet vel bandykite lygiuoti. Daugiau informacijos ieskokite 
Kaip sulygiuoti spausdinimo kaset§. 



Priezastis Ant spausdinimo kasetes esantys kontaktai nesiliecia su kontaktais, 
esanciais kasetes viduje. 

Sprendimas Pasalinkite ir vel [dekite spausdinimo kasetes. Patikrinkite, ar jos 
visiskai [statytos [vietas ir prisitvirtinusios, irtuomet vel bandykite lygiuoti. 
Daugiau informacijos ieskokite Kaip sulygiuoti spausdinimo kaset§. 



Priezastis Jus naudojate ne HP spausdinimo kasetes arba is naujo uzpildytas 
kasetes. 

Sprendimas Gali nepavykti islygiuoti, jei nenaudojate HP spausdinimo 
kaseciq. Be to, gali nepavykti, jei naudojate is naujo uzpildytas spausdinimo 
kasetes. Pakeiskite spausdinimo kasetes originaliomis HP kasetemis, kurios 
nebuvo is naujo uzpildytos, irtuomet vel bandykite lygiuoti. Daugiau informacijos, 
kaip isimti spausdinimo kasetes, rasite Spausdinimo kasecii[ pakeitimas. Daugiau 
informacijos apie spausdinimo kaseciii lygiavim^ ieskokite Kaip sulygiuoti 
spausdinimo kaset§. 



Priezastis Spausdinimo kasete arba jutiklis suged^s. 

Sprendimas Susisiekite su HP palaikymu. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Jei prasoma, nurodykite savo sal[/region^ ir paspauskite Contact HP (Susisiekti 
su HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 
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Sprendimas Jeigu tarp jusi[ HP All-in-One ir kompiuterio nevyksta informacijos 
perdavimas: 

• Valdymo pulto ekrane pasiziurekite HP All-in-One. Jei valdymo pulto ekranas 
yra tuscias, o sviesele salia mygtuko Ljungti nedega, HP All-in-One yra 
isjungtas. Lsitikinkite, kad maitinimo laidas yra tvirtai sujungtas su 

HP All-in-One ir jjungtas [ maitinimo lizd^_. Paspauskite mygtuk^ ljungti ir 
jjunkite HP All-in-One. 

• Patikrinkite USB kabel[. Naudojamas senas kabelis gali buti pazeistas. 
Isbandykite j[, patikrindami, ar veikia kitas juo prijungtas [renginys. Jeigu kyla 
nesklandumiL, reiketi( pakeisti USB kabel[. Taip pat patikrinkite, ar kabelis 
nera ilgesnis nei 3 metrai. 

• Lsitikinkite, kad jusi( kompiuteris palaiko USB. Kai kurios operacines 
sistemos, tokios kaip Windows 95 ir Windows NT, nepalaiko USB jungcii{. 
Issamesnes informacijos ieskokite dokumentacijoje, pridetoje prie [sigytos 
operacines sistemos. 

• Patikrinkite jungt[ is HP All-in-One [ kompiuter[. Patikrinkite, ar USB kabelis 
tikrai [kistas [ HP All-in-One kitoje puseje esant[ USB prievad^. [sitikinkite, 
kad kitas USB kabelio galas yra prijungtas prie kompiuterio USB prievado. 
Tinkamai prijung§ kabel[ HP All-in-One isjunkite ir vel jjunkite. 




• Jei naudojate kompiuter[ su Macintosh operacine sistema: Noredami 
patikrinti USB jungtis, naudokites programa Apple System Profiler (OS 9) 
arba System Profiler (OS X). Jei HP All-in-One rodomas USB langas, USB 
jungtis tarp jusi{ kompiuterio ir HP All-in-One veikia. Jei jis veikia, gali buti 
problemi[su programine [ranga. Pabandykite paleisti HP All-in-One Setup 
Assistant (HP All-in-One nustatymi( pagalbininkas), kad patikrintumete, ar 
jis gali aptikti HP All-in-One. (Galite pasiekti HP All-in-One Setup Assistant 
(HP All-in-One nustatymi( pagalbininkas) HP Image Zone programineje 
[rangoje.) 

• Patikrinkite kitus spausdintuvus ar skanerius. Senesnius [renginius gali tekti 
atjungti nuo kompiuterio. 
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• Pameginkite USB kabel[ prijungti prie kito USB prievado kompiuteryje. 
Patikrin§ jungtis, pabandykite is naujo paleisti kompiuter[. Isjunkite ir vel 
jjunkite HP All-in-One. 

• Patikrin§ jungtis, pabandykite is naujo paleisti kompiuter[. Isjunkite ir vel 
jjunkite HP All-in-One. 

Issamesnes informacijos, kaip atlikti HP All-in-One s^rank^ir kaip j[ sujungti su 
kompiuteriu, ieskokite prie HP All-in-One pridetame S^rankos vadove. 



Gavau valdymo pulto ekrano pranesim^ apie popieriaus strigt[ arba uzblokuot^ 
karietel$ 

Priezastis HP All-in-One viduje gali buti pakuotes likuciii arba popieriaus 
strigtis. 

Sprendimas Atidarykite spausdintuvo karieteles prieigos dangtel[, kad 
matytusi spausdinimo kasetes, ir isimkite pakuotes likucius ar juosteles atplaisas 
ar kitus svetimkunius. HP All-in-One isjunkite, minut§ palaukite ir paspausdami 
mygtuk^yungti vel jjunkite HP All-in-One. 

Daugiau informacijos apie popieriaus strigcii( pasalinim^ ieskokite HP All-in-One 
[strigo popierius. 



Programmes [rangos [diegimo trikciq diagnostika 

Jeigu [diegiant programing [rang^kyla kokiu^nors nesklandumi(, budojiems pasalinti 
ieskokite tarp zemiau isvardintiLtemi[. Budo, kaip pasalinti [diegimo metu atsiradusias 
su technine [ranga susijusias problemas, ieskokite Technines [rangos nustatymo 
trikciut diagnostika. 

Paprastai, atliekant HP All-in-One programmes [rangos [diegim^, vyksta tokie procesai: 

• Automatiskai paleidziamas HP All-in-One kompaktinis diskas 

• [diegiama programme [ranga 

• [ kietsuL disk^ kopijuojami failai 

• Esate paprasomi jjungti HP All-in-One 

• [diegimo vedlio lange atsiranda zalias uzrasas „OK" ir zyme 

• Esate prasomi pakartotinai paleisti kompiuter[ 

• Vyksta registracija 

Jeigu praleidziamas kuris nors ir isvardinti( veiksmi(, [diegimas komplikuojasi. Jeigu 
norite patikrinti [diegim^ [ kompiuter[, patikrinkite: 

• Paleiskite HP Director ir patikrinkite, ar atsiranda tokios piktogramos: Scan 
Picture (Nuskaityti paveikslel[), Scan Document (Nuskaityti dokument^). 
Informacijos apie HP Director paleidim^ rasite programineje [rangoje esanciame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). Jeigu piktogramos atsiranda ne 
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is karto, gali tekti kiek palaukti, kol HP All-in-One susisieks su kompiuteriu. Kitu 
atveju zr. HP Director truksta kai kurii| piktogrami[. 

• Atidarykite dialogo lang^Spausdintuvai ir patikrinkite, ar HP All-in-One yra s^rase. 

• Paziurekite, ar sisteminio skydelio desiniojoje puseje esancioje Windows 
uzduociujuostoje yra HP All-in-One piktograma. Tai reiskia, kad HP All-in-One 
yra paruostas. 

Kai [ savo kompiuterio kompaktiniq diskq [rengin[ [dedu kompaktin[ diskct, 
niekas nevyksta 

Sprendimas Atlikite siuos veiksmus: 

1 . Windows operacines sistemos meniu Start (Pradeti) spustelekite Run 
(Vykdyti). 

2. Dialogo lange Run (Vykdyti) [veskite d:\setup.exe Qe\gu jusi( kompaktiniL( 
diski|[renginiui priskirta ne D raide, [veskite priskirt^j^raid^), ir spustelekite OK. 



Atsiranda minimaliq sistemos pataisymq langas 

Sprendimas Jusi( sistema neatitinka minimalii( programmes [rangos [diegimui 
butini[ reikalavimi[. Spustelekite Details (Issamiai), jei norite suzinoti problemos 
priezast[. Pries bandydami diegti programing [rang^, istaisykite klaid^. 



Raginime prijungti USB atsiras raudonas „X" zenklas 

Sprendimas Paprastai atsiranda zalia zyme, nurodanti, kad pavyko [sijungti ir 
pradeti darb^,. Raudonas „X" zenklas nurodo, kad [sijungti ir pradeti darb^ 
nepavyko. 

Atlikite siuos veiksmus: 

1 . Patikrinkite, ar pritvirtintas valdymo pulto dangtelis, isjunkite ir vel jjunkite 
HP All-in-One. 

2. Patikrinkite, ar jjungti USB ir maitinimo kabeliai. 
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3. Patikrinkite, ar USB kabelis parengtas taip, kaip nurodyta: 

Atjunkite ir vel prijunkite USB kabel[. 

Nejunkite USB kabelio prie klaviaturos arba nejjungto koncentratoriaus. 
[sitikinkite, kad USB kabelis ne ilgesnis, nei 3 metrai. 
- Jeigu prie kompiuterio USB kabeliais prijungti keli [renginiai, [diegimo 
metu gali tekti juos atjungti. 

4. T^skite [diegim^ ir kai busite paprasyti, pakartotinai paleiskite kompiuter[. 
Tada atidarykite HP Director ir [sitikinkite, kad yra pagrindines piktogramos 
(Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[) irScan Document (Nuskaityti 
dokument^)). 

5. Jeigu pagrindines piktogramos nepasirodo, pasalinkite programing [rang^ir 
[diekite j^ pakartotinai. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip 
pasalinti [diegt^ programing [rang^ ir [diegti j^ pakartotinai. 



Gavau pranesim^, kad [vyko neaiskios kilmes klaida 

Sprendimas Pabandykite t§sti [diegim^. Jeigu t§sti nepavyksta, nutraukite 
[diegim^ ir atlikite j[ is naujo vadovaudamiesi nurodymais ekrane. Ivykus klaidai, 
gali tekti pasalinti [diegt^ programing [rang^ ir [diegti fa pakartotinai. Daugiau 
informacijos ieskokite Kaip pasalinti [diegt^ programing [rang^ ir [diegti fa 
pakartotinai. 



HP Director truksta kai kuriq piktogramq 

Jeigu nepasirodo pagrindines piktogramos (Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[) 
ir Scan Document (Nuskaityti dokument^)), [diegimas gali buti nebaigtas. 

Sprendimas Jeigu [diegimas nebaigtas, gali tekti pasalinti [diegt^ programing 
[rang^ ir [diegti j^, pakartotinai. Neuztenka paprasciausiai istrinti HP All-in-One 
programos failus is kietojo disko. [sitikinkite, kad juos tikrai istrynete naudodami 
[diegties atsisakymo paslaug^ program^, kuri pateikiama HP All-in-One 
programos grupeje. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip pasalinti 
[diegti programing [rang^ ir [diegti fa pakartotinai. 



Nepasirodo registracijos ekranas 

Sprendimas Windows operacineje sistemoje registracijos ekran^galite 
atidaryti Windows uzduociujuostoje spustelej§ Start (Pradeti), nurod§ Programs 
(Programos) arba All Programs (Visos programos) (XP), Hewlett-Packard, 
HP PSC 1600 series All-in-One, tada spustelej§ Sign up now (Registracija). 



Sisteminiame skydelyje nepasirodo Digital Imaging Monitor (Skaitmeninio 
vaizdavimo ekranas) 

Sprendimas Jei Skaitmeninio vaizdavimo ekrano nesimato sisteminiame 
skydelyje desineje Windows uzduocii{ juostos puseje, paleiskite HP Director ir 
patikrinkite, ar pagrindines piktogramos (Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[) ir 
Scan Document (Nuskaityti dokument^,)) ten yra. Issamesnes informacijos 
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ieskokite su programine [ranga [sigyto HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyno) skyriuje Use the HP Director (Kaip naudoti HP Director). 

Paprastai sisteminis skydelis matomas Windows darbalaukio apacioje. 



Kaip pasalinti [diegtct programing [rangq ir [diegti jet pakartotinai 

Jeigu [diegimas nebaigtas arba jeigu USB kabel[ prijungete anksciau, nei prasymas tai 
padaryti atsirado programines [rangos [diegimo ekrane, gali tekti pasalinti [diegt^ 
programing [rang^ ir [diegti fa pakartotinai. Neuztenka paprasciausiai istrinti 
HP All-in-One programos failus is kietojo disko. [sitikinkite, kad juos tikrai istrynete 
naudodami [diegties atsisakymo paslaugi( program^, kuri pateikiama HP All-in-One 
programos grupeje. 

Tiek Windows, tiek Macintosh kompiuteryje [diegt^ programing [rang^ pasalinsite per 
20-40 minucii(. Windows kompiuteryje [diegt^ programing [rang^galite pasalinti trimis 
budais. 



1 budas, kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegtj 

1. HP All-in-One atjunkite nuo kompiuterio. Nebaig§ diegti programines [rangos, 
nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

2. Windows uzduocii{ eiluteje spustelekite Start (Pradeti), Start Programs (Paleisti 
programas) arba All Programs (Visos programos) (XP), Hewlett-Packard, 

HP PSC 1600 series All-in-One, uninstall software (pasalinti programines 
[rangos [diegt[). 

3. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

4. Jei jusi( klausia, ar norite pasalinti bendrus failus (shared files), spustelekite No 
(ne). 

Kitos programos, naudojancios siuos failus, juos panaikinus gali tinkamai 
nebeveikti. 

5. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

ptyp Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 

HP All-in-One buti[ atjungtas. Nebaig§ diegti programines [rangos, 
nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

6. Jeigu norite pakartotinai [diegti programing [rang^, [ kompiuterio kompaktinii( 
diski( [rengin[ [dekite HP All-in-One kompaktin[ disk^. Toliau vadovaukites 
nurodymais ekrane ir kartu su HP All-in-One [sigytame S^rankos vadove. 

7. [dieg§ programing [rang^, HP All-in-One prijunkite prie kompiuterio. 

8. U unk ite HP All-in-One paspausdami On (|jungta). 

Prijungus ir jjungus HP All-in-One, gali tekti lukteleti, kol bus baigtos „ijungti ir 
dirbti" (Plug and Play) operacijos. 

9. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Kai programines [rangos diegimas baigtas, Skaitmeninio vaizdavimo ekrano 
piktograma matoma Windows sisteminiame skydelyje, desineje uzduociujuostos 
puseje. 

Jeigu norite [sitikinti, kad programine [ranga [diegta teisingai, du kartus spustelekite 
darbalaukyje matom^HP Director piktogram^. Jeigu HP Director rodo pagrindines 
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piktogramas (Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[) ir Scan Document (Nuskaityti 
dokument^)), programme [ranga [diegta teisingai. 

2 budas, kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegtj 

[2^>? Pastaba S[ bud^, naudokite, jeigu Windows paleidimo (Start) meniu nera 
\~&\ pasirinkties Uninstall Software (Pasalinti programmes [rangos [diegt[). 

1. Windows uzduociujuostoje pasirinkite Start (Pradeti), Settings (Nustatymai), 
Control Panel (Valdymo skydas). 

2. Du kartus spustelekite Add/Remove Programs (Prideti/salinti programas). 

3. Pasirinkite HP All-in-One & Officejet & OfficeJet 4.0 ir spustelekite Change/ 
Remove (Pakeisti/salinti). 

Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

4. HP All-in-One atjunkite nuo kompiuterio. 

5. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

[™*}f Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 
\~&\ HP All-in-One buti[ atjungtas. Nebaig§ diegti programines [rangos, 
nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

6. Atidarykite nustatymi( dialogo lang^. 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame S^rankos 
vadove. 



3 budas, kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegtj 

[™l)f Pastaba S[ bud^,, taip pat kaip ir antr^j[, naudokite tada, jeigu Windows 
paleidimo (Start) meniu nera pasirinkties Uninstall Software (Pasalinti 
programines [rangos [diegt[). 

1. Paleiskite HP PSC 1600 series All-in-One programines [rangos s^rankos (Setup) 
program^. 

2. Pasirinkite Uninstall (Pasalinti [diegt[) ir vadovaukites ekrane matomomis 
instrukcijomis. 

3. HP All-in-One atjunkite nuo kompiuterio. 

4. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

ptyf Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 
\~&\ HP All-in-One bGti( atjungtas. Nebaig§ diegti programines [rangos, 
nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

5. Pakartotinai paleiskite HP PSC 1600 series All-in-One programines [rangos 
s^rankos (Setup) program^. 

6. Atidarykite Reinstall ([diegti pakartotinai). 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame s^rankos 
vadove. 



Kaip pasalinti [diegti is Macintosh kompiuterio 

1 . HP All-in-One atjunkite nuo Macintosh kompiuterio. 
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Dukart spustelkite Applications: HP All-in-One Software (HP „Viskas viename" 
programmes [rangos aplankas). 

Du kartus spustelekite HP Uninstaller (HP [diegties salinimas). 
Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

[dieg§ programing [rang^, atjunkite HP All-in-One ir pakartotinai paleiskite 
kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 
HP All-in-One buti( atjungtas. NebaigQ diegti programmes [rangos, 
nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

Jeigu programing [rang^ norite [diegti pakartotinai, HP All-in-One kompaktin[ 
disk^ [dekite [ kompiuterio kompaktinii[ diski[ [rengin[. 

Dukart spustelekite kompaktinio disko piktogram^darbalaukyje ir tuomet dukart 
spustelekite HP All-in-One installer (HP All-in-One diegimo programa). 
Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame s^rankos 
vadove. 



Veikimo trikciq diagnostika 

HP PSC 1600 series All-in-One HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne) trikcii( 
diagnostikos skyriuje yra patarimiL, susijusii^su dazniausiai pasitaikanciomis 
HP All-in-One problemomis. 

Jeigu norite gauti informacij^. apie trikcii[ diagnostic Windows kompiuteryje, eikite 
prie HP Director, spustelekite Help (zinynas) ir pasirinkite Troubleshooting and 
Support (Trikciit diagnostika ir palaikymas). Informacij^apie trikcii( diagnostic taip 
pat galima gauti spustelejus zinyno (Help) mygtuk^, esant[ prie kai kurii[ pranesimii 
apie klaidas. 

Noredami prieiti prie trikciiL diagnostikos informacijos is operacines sistemos 
Macintosh OS X, spustelekite Doko piktogram^ HP Image Zone, pasirinkite Help 
(Zinynas) is meniu juostos, pasirinkite HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyn^) 
is meniu Zinynas, tada zinyno perziuros programoje pasirinkite 1600 series 
Troubleshooting. 

Jei turite prieig^prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama HP svetaineje 
www.hp.com/support. 

Svetaineje taip pat atsakoma [dazniausiai uzduodamus klausimus. 



Popieriaus trikciq diagnostika 

Jeigu norite isvengti popieriaus strigcii(, naudokite tik HP All-in-One rekomenduojam^ 
popieriaus rus[. Rekomenduojamo popieriaus s^raso ieskokite ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne) arba aplankykite www.hp.com/support. 

[ popieriaus dekl^ nedekite sulamdyto, uzsirietusiais ar [plysusiais krastais popieriaus. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Popieriaus strigcii[ isvengimas. 

Jeigu popierius [strigo [renginyje, vadovaukites siomis instrukcijomis. 



HP All-in-One [strigo popierius 
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Sprendimas 

1 . Paspauskite ant galiniii isvalymo dureliii esanci^ Qse\q ir atfiksuokite dureles. 
Stumteledami isimkite is HP All-in-One dureles. 




A[spejimas Bandydami [strigus[ popierii[ istraukti per HP All-in-One 
priek[, galite sugadinti mechanizing. lstrigus[popieriiLvisada 
isiminekite pergalines isvalymo dureles. 

2. Atsargiai istraukite popierii| is tiektuvo. 

APerspejimas Jeigu traukiant popierii[ is tiektuvujis suplysta, 
patikrinkite tiektuv^ ir ratukus ir [sitikinkite, kad [renginio viduje nera 
popieriaus atplaisit. Jeigu is HP All-in-One neisimsite visit atplaisq., 
popierius toliau strigs. 

3. [dekite galines isvalymo dureles. Atsargiai stumtelekite dureles [ priek[, kad 
jos prisitvirtinti[ savo vietoje. 

4. Paspauskite OK ir t^skite darb^_. 



Spausdinimo kasetes trikciq diagnostika 

Jeigu spausdinant kyla problemos, ji( priezastimi gali buti viena is spausdinimo 
kaseciq, Pameginkite problem^ spr^sti taip: 

1. Isimkite spausdinimo kaset§ desineje puseje, kad [sitikintumete, jog plastmasine 
juostele isimta. Jei ji tebedengia rasalo purkstukus, svelniai nuimkite plastmasin§ 
juostel§ suem§ uz rausvos nuplesiamos auseles. Nelieskite vario spalvos 
kontaktiL ar rasalo purkstukq. 
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1 Vario spalvos kontaktai 



2 Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries [dedant turi buti nuplesiama) 

3 Rasalo purkstukai po juostele 



2. Vel [dekite spausdinimo kaset§. 




3. Pakartokite 1 ir 2 veiksmus su spausdinimo kasete kaireje. 

4. Jei problema neisnyksta, isspausdinkite patikrinimo ataskaita, kad suzinotumete, 
ar problema susijusi su spausdinimo kasetemis. 

Ataskaita teikia visapusisk^, taip pat ir busenos, informacij^apie spausdinimo 
kasetes. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinimo ataskaitos 
spausdinimas. 

5. Jeigu patikrinimo ataskaita rodo problem^, isvalykite spausdinimo kasetes. 
Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kasecii[ valymas. 

6. Jeigu problema neisnyksta, isvalykite ant spausdinimo kasecii[ esancius vario 
spalvos kontaktus. 

Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kasecii( kontaktu^ valymas. 

7. Jeigu vis tiek nepavyksta pasalinti problemos, nustatykite, kuri kasete bloga, ir j^ 
pakeiskite. 



Spausdinimo trikciq diagnostika 



Mano dokumentas nebuvo isspausdintas 

Sprendimas Jei esate [dieg§ kelis spausdintuvus, [sitikinkite, jog savo 
programineje [rangoje pasirinkote HP PSC 1600 series All-in-One spausdinimo 
uzduociai atlikti. 
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Pastaba Galite nustatyti HP All-in-One kaip numatyt^j[ spausdintuv^, kad 
jis buti( automatiskai pasirenkamas spausdinti is jQsL[ programmes 
[rangos. Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame trikcii( 
diagnostikos zinyne, gautame kartu su HP Image Zone programine [ranga. 



Sprendimas Patikrinkite HP All-in-One busen^ ir [sitikinkite, kad nera klaidos, 
pvz., popieriaus strigcii^ar pranesimo, jog nebera popieriaus. Pameginkite 
problem^ spr^sti taip: 

• Patikrinkite HP All-in-One valdymo pulto ekran^, ar yra pranesimo apie 
klaidas. 

• Windows vartotojams: Patikrinkite HP All-in-One busen^savo kompiuteryje. 
HP Director spustelekite Status (BGsena). 

Istaisykite visas rastas klaidas. Daugiau informacijos apie pranesimus apie 
klaidas rasite ekrane pateikiamame trikciii diagnostikos zinyne, gautame kartu su 
HP Image Zone programine [ranga. 



Atminties korteles trikciq diagnostika 

Sie diagnostiniai patarimai skirti iPhoto Macintosh kompiuterio vartotojams. 

Atminties korteleje yra vaizdo irasq, bet perdavus atminties korteles turin[ 
iPhoto ji[ nerodo 

Sprendimas iPhoto tinka tik nejudantiems vaizdams. Jeigu norite paziureti ir 
vaizdo [rasus, ir nejudancius atvaizdus, naudokite funkcij^ Unload Images 
(Vaizdi( iskelimas) is HP Director. 



[renginio atnaujinimas 

Jei nurode HP klienti( palaikymo tarnyba arba jusi[ ekrane atsirado toks pranesimas, 
atnaujinkite HP All-in-One. Galimi keli atnaujinimo budai: taikant bet kur[is ji(, reikia [ 
kompiuter[ atsisiusti fail^, kad atsirasti[ Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo 
vedlys). 

[renginio atnaujinimas (Windows) 

Jeigu norite atnaujinti [rengin[, vadovaukites vienu is pateiktii nurodymuj 

• Jei nurode HP klienti( palaikymo tarnyba, naudokites interneto narsykle, kad 
atsisiustumete HP All-in-One atnaujinimo is www.hp.com/support. Tai bus 
savaime atsidarantis ir automatiskai program^ vykdantis failas su prat^simu .exe. 
Du kartus spustelejus .exe fail^, kompiuteryje atidaromas Device Update Wizard 
([renginio atnaujinimo vedlio) langas. 

• Noredami, kad is anksto nustatytais laiko tarpais HP palaikymo svetaineje 
automatiskai bGti[ ieskoma [renginio atnaujinimi(, naudokite Software Update 
(Programmes [rangos atnaujinimo) program^, gaut^ kartu su HP Image Zone 
programine [ranga. Daugiau informacijos apie Software Update (Programmes 
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[rangos atnaujinimo program^) rasite ekrane rodomame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 

fM}4> Pastaba [ kompiuter[ [diegta Software Update (Programmes [rangos 
\~&\ atnaujinimo programa) iesko [renginio atnaujinimi[. Jeigu neturite 
naujausios Software Update (Programmes [rangos atnaujinimo 
programos) versijos, kompiuteryje atsiranda dialogo langas, primenantis 
apie atnaujinimo Sutikite atnaujinti. Baig§ atnaujinimo, paleiskite is naujo 
Software Update (Programmes [rangos atnaujinimo program^), kad buti{ 
surasti HP All-in-One atnaujinimai. 

Kaip atnaujinti [rengin[ 

1 . Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

Dukart spustelekite atnaujinimo fail^su pletiniu .exe, kur[atsisiuntete is 

www.hp.com/support. 
- Kai primenama, sutikite atnaujinti Software Update (Programmes [rangos 

atnaujinimo) programos rastu failu. 
Kompiuteryje atsidaro Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo vedlio) 
langas. 

2. Welcome (Pasisveikinimo) ekrane spustelekite Next (Kitas). 
Atsidaro ekranas Select a Device (Pasirinkti [rengin[). 

3. Is s^raso issirinkite savo HP All-in-One ir spustelekite Next (Kitas). 
Atsidaro ekranas Important Information (Svarbi informacija). 

4. [sitikinkite, kad jusi( kompiuteris ir [renginys atitinka pateiktus reikalavimus. 

5. Jeigu reikalavimus atitinka, spustelekite Update (Atnaujinti). 
[renginio ekrane rodoma proceso eigos juosta ar kita rodykle. 

6. Vykstant atnaujinimo procesui, [renginio neatjunkite nuo kompiuterio, neisjunkite 
ir apskritai neatlikite jokii[ veiksmiL. 

r22^> Pastaba Jeigu sutrikdete atnaujinimo process arba jeigu pranesama 
apie tai, kad atnaujinti nepavyko, skambinkite [ HP palaikymo tarnyb^. 

Paleidus is naujo HP All-in-One, jusi[ kompiuteryje rodomas langas Update 
Complete (Atnaujinimas baigtas) ir is jusi( [renginio spausdinamas bandomasis 
puslapis. 

7. Jusl( [renginys atnaujintas. Dabar HP All-in-One naudoti galima. 



[renginio atnaujinimas (Macintosh) 

Jei nurode HP klienti[ palaikymo tarnyba ar pasirode pranesimas apie klaid^., 
naudokite [renginio atnaujinimi(diegimo program^, kad HP All-in-One atnaujinimai 
butii pritaikomi taip: 

1 . Naudodami interneto narsykl§, atsisiuskite atnaujinimo savo HP All-in-One is 
www.hp.com/support. 

2. Dukart spustelekite atsisiust^ fail^. 
Kompiuteryje atsidaro [diegimo langas. 

3. Atnaujindami HP All-in-One vadovaukites ekrane pateikiamais nurodymais. 

4. Process uzbaigdami, pakartotinai paleiskite HP All-in-One. 
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Hewlett-Packard suteikia internetin[ ir telefonin[ palaikymat Jusit HP All-in-One. 

Siame skyriuje pateikiama informacija, kaip naudotis palaikymo tarnybomis internete, susisiekti 

su HP klientii palaikymo tarnyba, suzinoti savo serijos numer[ ir ID, garantijos galiojimo metu 

paskambinti Siaures Amerikoje, paskambinti [ HP Korejos klientittarnybat, i bet kuriat kitat 

pasaulio dal[, paskambinti Australijoje pasibaigus galiojimo laikui ir paruosti savo HP All-in-One 

siuntimui. 

Jei negalite rasti reikiamo atsakymo su produktu gautoje spausdintoje ir ekrane pateikiamoje 
dokumentacijoje, galite kreiptis [ vienat is tolesniuose puslapiuose isvardytit HP paramos tarnybit. 
Kai kurios palaikymo paslaugos teikiamos tik JAV ir Kanadoje, kitos teikiamos daugelyje saliu/ 
region^ visame pasaulyje. Jei jusi[ salies/regiono palaikymo paslaugi[ numeris nenurodytas, 
kreipkites pagalbos [ artimiausiat [galiotaji HP atstovat. 

Kaip gauti palaikymct ir kitokict informacijct internetu 

Jei turite prieigat prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama www.hp.com/support. Sioje 
interneto svetaineje teikiama parama apie techninius klausimus, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 

Garantinis palaikymas 

Pries kreipdamiesi [ HP technines [rangos palaikymo tarnybat, is pradziitdel pagrindiniut trikciLt 
susisiekite su HP tarnyba arba HP klientit palaikymo centru. Kokiii veiksmii imtis pries 
skambinant klientLL palaikymo tarnybai, ieskokite HP klientLL palaikymo tarnyba. 

rjOjrx? Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavimat 
\jy\ Japonijoje ieskokite HP Quick Exchange Service (Japan). 

Garantijos atnaujinimas 

Kai kuriose salyse/regionuose HP uz papildoma[mokest[siulo garantijos atnaujinimat, kuris 
isplecia arba prailgina iprastin^ produktii garantijat. Galite pasirinkti pirmin^ pagalbajelefonu, 
gratzinima[[tarnybatarba pakeitimat per vienatdarbo dienaj.. Paprastai paslauga [sigalioja nuo 
gaminio pirkimo dienos, o jat [sigyti reikia per tarn tikrat ribotat laikat po gaminio pirkimo. 
Issamesne informacija: 

• JAV skambinkite 1-866-234-1377, jei norite kalbeti su HP ekspertu. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [ savo vietine. HP klientii paramos 
tarnybat. Tarptautinio klientiL palaikymo tarnybiL telefono numeric satraso ieskokite Skambinti 
[ bet kuriat pasaulio vieta[. 

• Zr. HP interneto svetaineje: 
www.hp.com/support 

Jei busite paraginti, pasirinkite savo sal[/regiona[ ir tuomet susiraskite informacijat apie 
garantijat. 

HP All-in-One grazinimas aptarnauti 

Pries gratzindami HP All-in-One aptarnavimui privalote paskambinti HP vartotojii palaikymo 
tarnybai. Informacijos apie tai, kokiii veiksmii imtis pries skambinant klientii palaikymo tarnybai, 
ieskokite HP klienti[ palaikymo tarnyba. 

r»H<s> Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavimat 
\jy( Japonijoje ieskokite HP Quick Exchange Service (Japan). 
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HP klientq palaikymo tarnyba 

Kartu su HP All-in-One galite gauti kiti[ bendrovii[ programing jrangat. Iskilus problemoms dirbant 
su viena is sii[ program^, del technines pagalbos susisiekite su bendroves ekspertais. 
Kreipdamiesi [ HP vartotojii palaikymo tarnybat, pries skambindami, atlikite siuos veiksmus. 

1. [sitikinkite, kad: 

a. Jusll HP All-in-One yra prijungtas ir jjungtas. 

b. Nurodytos spausdinimo kasetes [detos teisingai. 

c. Rekomenduojamas popierius tinkamai [detas [ popieriaus dekla[. 

2. Is naujo nustatykite savo HP All-in-One: 

a. Isjunkite HP All-in-One laikydami paspaustat On (jjungta) klavisat. 

b. Atjunkite sroves laidat, esant[ HP All-in-One gale. 

c. (junkite elektros sroves laidat, esant[ HP All-in-One gale. 

d. (jungite HP All-in-One laikydami paspaustat On ((jungta) klavisa[. 

3. Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite www.hp.com/support. 

Sioje interneto svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, tvarkykles, 
eksploatacines medziagos ir uzsakymo informacija. 

4. Jei problem^ islieka ir norite pasikalbeti su HP klienti[ palaikymo tarnybos atstovu, darykite 
taip: 

a. Nustatykite isskirtin[ HP All-in-One vardat, pasirodant[ valdymo pulte. 

b. Isspausdinkite savitikros pranesimat- Kaip isspausdinti savitikros pranesimat, zr. 
Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

c. Padarykite spalvotat kopijst, kad turetumete isspausdintat pavyzdj.. 

d. Bukite pasiruos^ issamiai apibudinti problemat- 

e. Bukite pasiruos^ pateikti serijos numer[ ir aptarnavimo ID. Kaip suzinoti serijos numer[ 
ir aptarnavimo ID, zr. Kaip gauti serijos numer[ ir aptarnavimo ID. 

5. Paskambinkite HP klienti[ palaikymo tarnybai. Skambindami bukite salia savo HP All-in-One. 

Kaip gauti serijos numer[ ir aptarnavimo ID 

Jus galite gauti svarbiat informacijat naudodami Information Menu (Informacijos meniu), esant[ 
Jusll HP All-in-One. 

rjOjrx? Pastaba Jei Jusll HP All-in-One nejjungtas, serijos numer[ galite rasti lipduke, 
\jy\ esanciame virs galiniiL valymo dureliut. Serijos numeris - tai 10 skaitmenii kodas, esantis 
virsutiniame kairiajame lipduko kampe. 

Kaip suzinoti serijos numer[ ir aptarnavimo ID 

1 . Paspaude. palaikykite mygtukat OK (Gerai). Laikydami mygtukat OK (Gerai) paspauskite 
Kopijavimo meniu. 

Parodoma Information Menu (Informacijos meniu). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys Model Number (Modelio numeris) irtada paspauskite OK 
(Gerai). 

Tuomet parodomas aptarnavimo ID, kur[ reikia uzsirasyti. 

3. Paspauskite Atsaukti ir tada spauskite ►, kol pasirodys Serial Number (Serijos numeris). 

4. Paspauskite OK (Gerai). 

Taip parodomas serijos numeris. Uzsirasykite visat serijos numer[. 

5. Spauskite Cancel (Atsaukti), kad iseitumete is Information Menu (Informacijos meniu). 

Kaip paskambinti [ Siaures Amerikct garantiniu laikotarpiu 

Skambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). JAV parama telefonu teikiama angliskai ir 
ispaniskai 24 valandas per paraj., 7 dienas per savaite. (paramos teikimo dienos ir valandos gali 
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buti pakeistos be perspejimo). Si paslauga nemokama garantiniu laikotarpiu. Negarantiniu 
laikotarpiu gali buti imamas mokestis. 

Skambinti [ bet kuri^ pasaulio viet^ 

Toliau isvardyti numeriai galioja sio vadovo isleidimo metu. Naujausio tarptautinii[ HP Paramos 
tarnybos telefono numeric sajaso ieskokite www.hp.com/support pasirinke. savo sal[/regiona[ 
arba kalbat- 

Paskambinti [ HP paramos centra^ galite siose salyse/regionuose. Jei jusi[ salies/regiono sajase 
nera, kreipkites [artimiausiat vietos atsto vat arba artimiausiat HP prekybos ir palaikymo tarnybat, 
kad suzinotumete, kaip pasinaudoti paslaugomis. 

Palaikymo paslaugos garantiniu laikotarpiu nemokamos, taciau jums bus taikomas standartinis 
rysio mokestis uz pokalb[telefonu. Kai kuriais atvejais bus taikomas ir telefono sujungimo 
mokestis. 

r»hj& Pastaba Skambucio ar minutes tarifai, nurodomi siame skyriuje, yra apytiksliai. 



Jei norite gauti paramat telefonu Europoje, pasitikrinkite savo salyje/regione teikiamo palaikymo 
galimybes irsajygas apsilankydami www.hp.com/support. 

Taip pat del sios informacijos galite kreiptis [ pardavejat arba paskambinti HP siame vadove 
nurodytu telefonu. 

Kad musLL palaikymo telefonu paslaugos nekeltiiabejoniii, siulome svetaineje reguliariai 
perziureti naujausiat informacijatapie paslaugos funkcijas ir jos suteikimat. 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Airija 


+353 1890 923 902 


Liuksemburgas 
(prancuziskai) 


900 40 006 


Alzyras 1 


+213 61 56 45 43 


Liuksemburgas 
(vokiskai) 


900 40 007 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Malaizija 


1-800-805405 


Australija garantinio 
aptarnavimo metu 


1300 721 147 


Marokas 1 


+212 22 404747 


Australija pasibaigus 
garantijai (mokestis uz 
skambutj) 


1902 910 910 


Meksika 


01-800-472-6684 


Austrija 


+43 1 86332 1000 


Meksika (Meksiko 
miestas) 


(55) 5258-9922 


Bahreinas 


800 171 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Bangladesas 


faksu +65-6275-6707 


Nigerija 


+234 1 3204 999 


Belgija (olandiskai) 


+32 070 300 005 


Norvegija 2 


+47 815 62 070 


Belgija (prancuziskai) 


+32 070 300 004 


Olandija (0,10 euro/min.) 


0900 2020 165 


Bolivija 


800-100247 


Omanas 


+971 4 366 2020 
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Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Brazilija (Demais 
Localidades) 


0800 157751 


Pakistanas 


faksu +65-6275-6707 


Brazilija (Grande Sao 
Paulo) 


(11)3747 7799 


Palestina 


+971 4 366 2020 


Brunejus 


fax to: +65-6275-6707 


Panama 


001-800-711-2884 


Danija 


+45 70 202 845 


Peru 


0-800-10111 


Dominikos Respublika 


1-800-711-2884 


PietLL Afrika, ne 
respublika 


+27 11 2589301 


Egiptas 


+20 2 532 5222 


Pietii Afrikos 
Respublika (PAR) 


086 0001030 


Ekvadoras (Andinatelis) 


999119+1-800-7112884 


Portugalija 


+351 808 201 492 


Ekvadoras (Pacifitelis) 


1-800-225528 
+1-800-7112884 


Prancuzija (0,34 euro/ 
min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Filipinai 


632-867-3551 


Puerto Rikas 


1-877-232-0589 


Graikija (Nuo Kipro iki 
Atenii be mokescio) 


800 9 2649 


Rumunija 


+40 (21)315 4442 


Graikija, tarptautinis 


+30 210 6073603 


Rusijos Federacija, 
Maskva 


+7 095 7973520 


Graikija, salyje/regione 


801 11 22 55 47 


Rusijos Federacija, 
Sankt Peterburgas 


+7 812 3467997 


Gvatemala 


1800-999-5105 


Saudo Arabija 


800 897 1444 


Indija 


91-80-8526900 


Singapuras 


65 - 62725300 


Indija (be mokescio) 


1600-4477 37 


Sirija 


+971 4 366 2020 


Indonezija 


62-21-350-3408 


Slovakija 


+421 2 50222444 


Ispanija 


+34 902 010 059 


Specialusis 
administracinis 
regionas Honkongas 


+(852) 2802 4098 


Italija 


+39 848 800 871 


Suomija 


+358 (0) 203 66 767 


Izraelis 


+972 (0) 9 830 4848 


Tailandas 


0-2353-9000 


Jamaika 


1-800-711-2884 


Taivanas 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 


Japonija 


+81-3-3335-9800 


Tarptautine angli[ kalba 


+44 (0) 207 512 5202 


Jemenas 


+971 4 366 2020 


Trinidadas ir Tobagas 


1-800-711-2884 


Jordanija 


+971 4 366 2020 


Tunisas 1 


+216 71 89 12 22 
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Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Jungtiniai Arabi[ 
Emyratai 


+971 4 366 2020 


Turkija 


+90 216 579 71 71 


Jungtine Karalyste 


+44 (0) 870 010 4320 


Ukraina, Kijevas 


+7 (380 44) 4903520 


Jungtines Valstijos 


1-800-474-6836 
(1-800-HP invent) 


V.Afrika 


+351 213 17 63 80 


Kambodza 


faksu +65-6275-6707 


Venesuela 


0-800-474-6836 
(0-800-HP invent) 


Kanada garantiniu 
laikotarpiu 


(905) 206 4663 


Venesuela (Karakasas) 


(502) 207-8488 


Kanada pasibaigus 
garantijai (mokestis uz 
skambutjj 


1-877-621-4722 


Vengrija 


+36 1 382 1 1 1 1 


Karibi[salys & Centrine 
Amerika 


1-800-711-2884 


Viduriniai Rytai 
(tarptautinis) 


+971 4 366 2020 


Kataras 


+971 4 366 2020 


Vietnamas 


84-8-823-4530 


Kinija 


021-38814518, 
8008103888 


Vokietija (0,12 euro/min.) 


+49 (0) 180 5652 180 


Kolumbija 


01-800-51-474-6836 
(01 -800-51 -HP invent) 


Cekijos Respublika 


+420 261307310 


Koreja 


+82 1588 3003 


Cile 


800-360-999 


Kosta Rika 


0- 800-011-4114, 

1- 800-711-2884 


Sri Lanka 


faksu +65-6275-6707 


Kuveitas 


+971 4 366 2020 


Svedija 


+46 (0)77 120 4765 


Lenkija 


+48 22 5666 000 


Sveicarija 3 (0,08 CHF/ 
min. piko metu, 0,04 
CHF/min. ne piko metu) 


+41 0848 672 672 


Libanas 


+971 4 366 2020 







1 Sis Call (SkambuciuJ centras aptarnauja prancuziskai kalbancius vartotojus is siiisaliuj Maroko, Tuniso 
ir Alzyro. 



2 Nustatyta skambucio kaina: 0,55 Norvegijos kronos (0,08 euro); uzsakovo minutes kaina: 0,39 
Norvegijos kronos (0,05 euro). 

3 Sis Call (SkambuciuJ centras aptarnauja vokiskai, prancuziskai ir italiskai kalbancius vartotojus 
Sveicarijoje. 

Call in Australia under warranty and post-warranty 

If your product is under warranty, call 1300 721 147. 

If your product is not under warranty, call 1902 910 910. A per-incident, out-of-warranty support 
fee will be charged to your phone bill. 
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Call HP Korea customer support 



HP 2.^? H^J *|gJ 

*hsh xm ^ ms em 

1588-3003 

^ ¥£J*1 

080-703-0700 

II 09:00-18:00 
S&EJ 09:00-13:00 



Call HP Japan support 

TEL : 0570-000-511 tf ?>{ *T/V) 

03-3335-9800 If Wcfctf ftl 
FAX : 03-3335-8338 
^ 9:00 ~ 17:00 

±•0 10:00 - 17:00 (U^B, 1/1~3 Sr^O 
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HP Quick Exchange Service (Japan) 



Plttv^^ ^fcnWM*h%b^\Wr£tifctM&, HP Quick Exchange Serviced r <D% 

ntm^ : 0570-00051 1 ( I ftj£#) 

:03-3335-9800 ( g S/* x A flSffiJB "C # ft V ^-£0 

hB#M: ¥0^^19 9:00 ^^5:00 ^X 
±0<£> i Fiiu 10:00 ^^15:00 3=-C 0 
a^0^i:^1^1 0^b 3 0^^^-r o 



Kaip paruosti HP All-in-One siuntimui 

Jei kreipetes [ HP klientu, palaikymo tarnybatar gr[zote [ pirkimo vietst, busite paprasytas atsit|sti 
HP All-in-One aptarnavimui, kad isvengtumete galimo HP gaminio sugadinimo, prasome laikytis 
tvarkos. 

rO-Q-Qyg Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavimat 
\jy\ Japonijoje zr. HP Quick Exchange Service (Japan). 

1 . (junkite HP All-in-One. Jei HP All-in-One ne[sijungia, praleiskite s[ zingsn[ ir pereikite prie 2- 
ojo. 

2. Atidarykite spausdinimo karieteles prieigos dangt[. 

3. Palaukite, kol spausdinimo karietele sustos ir nutils, o tada pasalinkite spausdinimo kasetes 
is jut tvirtinimo vieti[. Kaip isimti spausdinimo kasetes, zr. Spausdinimo kasecii[ pakeitimas. 

[Wy Pastaba Jei jusi[ HP All-in-One ne[sijungia, istraukite sroves laidat ir tada 
\jy\ pastumkite spausdinimo karietele. desinen iki galo, kad galetumete isimti 

spausdinimo kasetes. Baige. pastumkite kasetes [ pradine. pozicijat (kaireje puseje), 

tada pereikite prie 6 veiksmo. 

4. Uzdarykite spausdinimo karieteles dangt[ ir palaukite keletat minucii[, kol spausdinimo 
karietele sugr[s [savo pradine. pozicijat (desineje puseje). 

[—}? Pastaba Pries isjungdami HP All-in-One [sitikinkite, kad skaneris sugr[zo [savo 
\jy( stovejimo pozicijat. 

5. Paspauskite mygtukat (jungti, kad isjungtumete HP All-in-One, ir tada isjunkite sroves laidct- 
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6. Sudekite spausdinimo kasetes [ kasecii[ deklat arba sandari[ plastikin[ konteiner[, kad 
rasalas neisdziutii, ir padekite nuosaliai. Nesiuskite ji[ kartu su HP All-in-One, nebent to 
reikalauja HP klientii palaikymo tarnybos darbuotojas. 

7. Atjunkite sroves laidat nuo HP All-in-One. 

[—}? Pastaba Nesiuskite sroves laido ir maitinimo bloko kartu su HP All-in-One. 
\jy\ Keiciamas produktas HP All-in-One nebus siunciamas su siais elementais. Sroves 
kabel[ ir maitinimo blokat laikykite saugioje vietoje, kol gausite HP All-in-One. 

8. Kaip parodyta, nuimkite valdymo pulto dangtel[: 

a. [sitikinkite, ar valdymo pulto ekranas yra priglud^s prie HP All-in-One. 

b. Pakelkite dangt[. 

c. Padekite pirstat virsutiniame desiniajame valdymo pulto dangtelio kampe. Atsargiai, 
kaip parodyta, nuimkite valdymo pulto dangt[. 




9. Issaugokite valdymo pulto dangtel[. Nesiuskite valdymo pulto dangtelio kartu su 
HP All-in-One. 

Pastaba Pakeistas HP All-in-One gali netureti valdymo pulto dangtelio. Valdymo 
\jy\ pulto dangtel[ saugokite saugioje vietoje ir gave, naujat HP All-in-One j[ uzdekite. 
Noredami naudoti naujo HP All-in-One valdymo skydo funkcijas, turite uzdeti 
valdymo skydo dangtelj.. 

x ■ ✓ Patarimas Su HP All-in-One gautame nustatymii vadove ieskokite instrukcijii, 

"O" kaip uzdeti valdymo pulto dangt[. 
* y \ 

10. Jei jmanoma, supakuokite HP All-in-One naudodami originalict pakuot^ arba pakavimo 
medziagas, gautas su pakeistu [renginiu. 
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Jei originalios pakuotes neturite, supakuokite [ kitat analogiskat pakuot§. Del netinkamos 
pakuotes ir (arba) pervezimo siunciant galimas prietaiso pazeidimas, kuriam nebus taikoma 
garantija. 

1 1 . Grazinimo etikete. uzklijuokite ant dezes. 

12. [ deze. sudekite siuos dalykus: 

- Visat simptomLL aprasymat techninio aptarnavimo personalui (naudinga pateikti 
spausdinimo kokybes problem^ pavyzdzius). 

- Pirkimo kvito kopijat ar kitat pirkimo jrodymat, kad butut galima nustatyti garantin[ 
laikotarp[. 

- Savo vardct, pavard§, adresat ir telefono numer[, kuriuo su jumis butut galima susisiekti 
dienos metu. 



vadovas 
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1 5 Hewlett-Packard RIBOTOS 
GARANTIJOS PAREISKIMAS 



Ribotos garantijos trukme 



HP gaminiai 


Ribotos garantijos trukme 


Programme [ranga 


90 dienii 


Spausdintuvas 


1 metai 


Spausdinimo kasetes 


Kol isnaudojamas HP rasalas arba iki „garantijos pabaigos" datos, 
isspausdintos ant kasetes, atsizvelgiant [tai, kas [vyks anksciau. 
Si garantija negalioja HP produktams, kurie buvo pakartotinai 
uzpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba sugadinti. 


Priedai 


90 dienii 



Ribotos garantijos apimtis 

Bendrove Hewlett-Packard (HP) galutiniam vartotojui garantuoja, kad auksciau minetas HP 
produktas yra pagamintas kvalifikuoti[ darbininkii ir be medziagii defekti[, ir uztikrina jo veikimat 
visu auksciau nurodytu laikotarpiu nuo produkto [sigijimo dienos. 

Programmes [rangos produktui ribota HP garantija taikoma tik tada, kai jis nevykdo programos 
instrukcijii. HP neuztikrina, kad bet kuris produktas veiks nepertraukiamai ar be klaidi[. 
HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra tinkamo produkto naudojimo rezultatas. Ji 
netaikoma: a. Jeigu produktas buvo netinkamai priziurimas arba modifikuojamas; b. Programinei 
jrangai, laikmenoms, dalims bei priedams, kurii[ HP netiekia arba nepalaiko; c. Operacijoms, 
kurios neatitinka specifikacijomis apibrezto produkto veikimo; d. Neleistiniems pakeitimams arba 
netinkamam naudojimui. 

HP spausdintuviL ne[takoja ne HP rasalo kaseciii ar is naujo uzpildyti[ kaseciii naudojimas ir 
nekeicia garantijos vartotojui ar bet kokio HP palaikymo sutarties su vartotoju. Taciau, jei gaminio 
gedimas ar sutrikimas atsiranda naudojant ne HP ar is naujo uzpildytas rasalo kasetes, HP gali 
pakeisti standartinius darbo ir medziagii [kainius aptarnaudama ypac pazeistctar sugadintat 
gamin[. 

Jei garantinio aptarnavimo laikotarpiu gaunamas pranesimas apie bet kokio produkto, kuriam 
taikoma HP garantija, defektat, HP sutaisys ar pakeis sugedus[gamin[ vadovaudamasi savo 
nuostatomis. 

Jei HP negales sutaisyti ar pakeisti gaminio, kaip numatyta gaminio garantijoje, HP per 
numatytaji laikotarp[, kai bus informuota apie defektat, grazins pinigus, sumoketus uz gamin[. 
HP ne[sipareigoja suremontuoti, pakeisti produkto ar grazinti pinigii, kol vartotojas negratzins HP 
produkto su defektu. 

Bet kuris keiciamas gaminys gali buti naujas arba analogiskas naujam su satlyga, kad jo 
galimybes atitiks keiciamo produkto galimybes. 

HP produktuose gali buti restauruotii daliii, komponentLL arba medziagiL, savo eksploatacinemis 
savybemis atitinkancii| naujas. 

HP ribota garantija galioja bet kurioje salyje/regione, kur minimas HP gaminys yra platinamas. 
Kiekviena [galiotoji HP techninio aptarnavimo jmone salyse/regionuose, kuriuose HP arba 
[galiotasis atstovas pardavineja produktat, gali sudaryti sutartis del papildomii garantiniL( 
paslaugiL, pvz., techninio aptarnavimo vietoje. 
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Garantijos ribojimas 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI , NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS - 
NETEIKIA KITOKIOS GARANTIJOS AR S^LYGOS, AISKIAI ISREIKSTOS AR NUMANOMOS, 
TAIP PAT IR TINKAMUMO PREKYBAI, PATE NKI NAM OS KOKYBES IR TIN KAMI) MO 
KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIjg. 

Atsakomybes ribojimas 

Kiek leidzia vietos [statymai, nuostolii[ atlyginimo priemones, numatytos siame garantijos 
patvirtinime, yra vieninteles ir isimtines Kliento priemones. 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, ISSKYRUS SIOJE GARANTIJOJE NURODYTUS 
[SIPAREIGOJIMUS, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS - NERA ATSAKINGI 
UZ TIESIOGINIUS, NETIESIOGINIUS, TYCINIUS, NETYCINIUS AR DESNINGUS 
NUOSTOLIUS, PAGR[STUS SUTARTINE, CIVILINIO IESKINIO AR KITOKIA TEISES 
TEORIJA, NET JEI JIE BUVO PERSPETI APIE TOKig NUOSTOLig GALIMYB^. 

Vietos [statymas 

Sis garantijos pareiskimas suteikia vartotojui konkrecias teises. Vartotojas gali tureti ir kiti[ teisii[, 
kurios [vairiose JAV valstijose, Kanados provincijose ir kitose pasaulio salyse/regionuose yra 
skirtingos. 

Jei sis garantijos pareiskimas neatitinka vietos [statymit, jis pripaz[stamas modifikuotas taip, kad 
nepriestarautii vietos [statymams. Pagal tokius vietos [statymus vartotojui gali buti netaikomi kai 
kurie siame garantijos pareiskime nurodyti issizadejimai ar apribojimai. Pvz., kai kurii| JAV 
valstijii ir uz JungtiniiL Valstijut ribi[ esanciii administraciniiL teritorijiL ([skaitant Kanados 
provincijas) vyriausybes gali: 

Neleisti sio garantijos pareiskimo atsisakymais ir apribojimais riboti [statymuose numatytii 
vartotojiLteisiLL (pvz., Jungtineje Karalysteje); 

Kitaip riboti gamintojo galimyb^ [gyvendinti tokius apribojimus ar atsisakymus arba 
Suteikti vartotojui papildomas garantines teises, nustatyti numanomiigarantiniii [sipareigojimii 
trukm§, kuriii gamintojas negali anuliuoti, arba leisti riboti numanomii garantiniiL [sipareigojimiL 
trukm§. 

SIS GARANTIJOS PAREISKIMAS, ISSKYRUS TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAI, 
NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NEPAKEICIA PRIVALOMg [STATYMINig TElSig, TAIKOMg 
PARDUODANT HP GAMINIUS TOKIEMS PIRKEJAMS, O TIK JAS PAPILDO. 

Informacija apie ribotct garantijct ES salims/regionams 

Zemiau pateikti pavadinimai iradresai organizacijii, suteikianciiL HP ribotct garantijct (gamintojo 
garantijct) jusit salyje/regione. 

Jus galite tureti [statymuose numatytq juridiniq teisiq pries pardavejq pirkimo sutarties 
pagrindu kartu su gamintojo garantija, kurios neapsiriboja sia gamintojo garantija. 



Belgija/Liuksemburgas 


Airija 


Danija 


Hewlett-Packard Belgium BVBA/ 


Hewlett-Packard Ireland Ltd. 


Hewlett-Packard A/S 


SPRL 


30 Herbert Street 


Kongevejen 25 


Luchtschipstraat 1 


IRL-Dublin 2 


DK-3460 Birkeroed 


Rue de I'aeronef 






B-1140 Bruxelles 
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Olandija 

Hewlett-Packard Nederland BV 

Startbaan 16 

1187XR Amstelveen NL 


Prancuzija 

Hewlett-Packard France 
1 Avenue du Canada 
Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 LesUlis Cedex 


Portugalija 

Hewlett-Packard Portugal - 
Sistemas de 

Informatica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
Porto Salvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 


Vokietija 

Hewlett-Packard GmbH 
Herrenberger Strafce 110-140 
D-71034 Boblingen 


Austrija 

Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 
Lieblgasse 1 
A-1222 Wien 


Ispanija 

Hewlett-Packard Espanola S.L. 

CI Vicente Aleixandre 1 

Parque Empresarial Madrid - Las 
Rozas 

28230 Las Rozas 
E-Madrid 


Suomija 

Hewlett-Packard Oy 
Piispankalliontie 17 
FIN-02200 Espoo 


Graikija 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens 


Svedija 

Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9 
S-164 97 Kista 


Italija 

Hewlett-Packard Italiana S.p.A 

Via G. Di Vittorio 9 

20063 Cernusco sul Naviglio 

l-Milano 


Jungtine Karalyste 
Hewlett-Packard Ltd 
Cain Road 
Bracknell 

GB-Berks RG12 1HN 


Polska 

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 

ul. Szturmowa 2 A 

02-678 Warszawa 

Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 


Vengrija 

Hewlett-Packard Magyarorszag 
Kft. 

1117 Budapest 
Neumann J. u. 1. 


Lietuva 

UAB "Hewlett-Packard" 
Seimyniskiiig. 21 B 
09200 Vilnius 


Latvija 

Hewlett-Packard SIA 
Palasta iela 7 
Riga, LV-1050 


Slovenska republika 
Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 
Mileticova 23 
826 00 Bratislava 


Ceska republika 
HEWLETT-PACKARD s.r.o. 
Vyskocilova 1/1410 
140 21 Praha4 


Estija 

HP Oy Eesti Filiaal 
Estonia pst. 1 
EE-10143 Tallinn 



Vartotojo vadovas 



125 



Priedas 15 
(tesinys) 







tel +372 6 813 820 
fax +372 6 813 822 


Slovenija 


Kipras 


Malta 


Hewlett-Packard d.o.o. 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Europe B.V. 


Tivolska cesta 48 


Voriou Epirou 76 


Amsterdam, Meyrin Branch 


1000 Ljubljana 


151 25 Maroussi 


150, Route de Nant d'Avril 




Athens, Greece 


1217 Meyrin, Geneva 






Sveicarija 
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"15 Technine informacija 



Siame skyriuje pateikiamos jusi[ HP All-in-One technines specifikacijos ir tarptautine 
reglamentine informacija. 

Siame skyriuje pateikiama informacija siomis temomis: 

• Reikalavimai Windows ir Macintosh sistemoms 

• Popieriaus, spausdinimo, kopijavimo, atminties korteles ir nuskaitymo specifikacijos 

• Fiziniai, maitinimo ir aplinkos reikalavimai 

• Reglamentines normos 

• Atitikimo deklaracija 

Sistemos reikalavimai 

Programmes [rangos reikalavimai sistemai yra Readme faile. Informacijos apie Readme failo 
perziurat ieskokite Perziurekite Readme failc[. 

Popieriaus specifikacijos 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus deklut talpst, popieriaus dyd[ ir spausdinimo 
parasciii specifikacijas. 



Popieriaus deklo talpa 



Tipas 


Popieriaus svoris 


[vesties deklas* 


Isvesties deklas** 


Paprastas popierius 


Nuo 60 iki 90 g/m 2 
(nuo7,26 iki 10,89 kg) 


100 (75 g/m 2 popieriaus) 


50 (75 g/m 2 
popieriaus) 


Oficialiii dokumenti[ 
popierius 


Nuo 75 iki 90 g/m 2 
(nuo 9,07 iki 10,89 kg) 


100 (9,07 kg popieriaus) 


50 (75 g/m 2 
popieriaus) 


Korteles 


Maksimalus indeksas 
200 g/m 2 (49,9 kg) 


20 


10 


Vokai 


Nuo 75 iki 90 g/m 2 
(nuo 9,07 iki 10,89 kg) 


10 


10 


Skaidre 


Nera 


30 


15 ar maziau 


Etiketes 


Nera 


20 


10 


102x152 mm fotopopierius 


236 g/m 2 (65,77 kg) 


30 


15 


216x279 mm fotopopierius 


Nera 


20 


10 



* Maksimali talpa. 

** Isvesties deklo talpa priklauso nuo popieriaus rusies ir naudojamo rasalo kiekio. HP 
rekomenduoja daznai istustinti isvesties deklc[. 
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Popieriaus dydziai 



Tipas 


Dydis 


Popierius 


Letter formato: 216x279 mm 
A4 formato: 210x297 mm 
A5 formato: 148x210 mm 
Executive formato: 184x267 mm 
Legal formato: 216x356 mm 
B5 formato: 176x250 mm 


Vokai 


JAV #10 formato: 105x241 mm 
JAV #9 formato: 99x226 mm 
A2 formato: 1 1 1x146 mm 
DL formato: 1 10x220 mm 
C6 formato: 114x162 mm 


Skaidre 


Letter formato: 216x279 mm 
A4 formato: 210x297 mm 


Fotopopierius 


102x152 mm 
127x178 mm 

Letter formato: 216x280 mm 
A4 formato: 210x297 mm 
102x305 mm panoraminis 
127x305 mm panoraminis 


Korteles 


76x127 mm 

Rodykles kortele: 101x152 mm 
127x178 mm 
A6 formato: 105x149 mm 
Hagaki atvirukas: 100x148 mm 


Etiketes 


Letter formato: 216x279 mm 
A4 formato: 210x297 mm 


Pasirinktinis 


Nuo 76x127 mm iki 216x356 mm 



Spausdinimo parasciq specifikacijos 





Virsus (priekinis krastas) 


Apatine paraste (galinis 
krastas)* 


Popierius arba skaidre 


JAV (Letter, oficialiii dokumentii, 
darbiniii dokumentuj 


1,8 mm 


6,7 mm 


ISO (A4, A5)ir JIS (B5) 


1,8 mm 


6,7 mm 
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Virsus (priekinis krastas) 


Apatine paraste (galinis 
krastas)* 


Vokai 




3,2 mm 


6,7 mm 


Korteles 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Si paraste nesuderinama su HP All-in-One; taciau galima visa rasymo sritis. Rasymo sritis 
atitraukta nuo centro 5,4 mm (0,21 colio), todel virsutine ir apatine parastes asimetriskos. 



Spausdinimo specifikacijos 

• 1 200x1 200 dpi nespalvotai 

• 1200x1200 dpi spalvotai su HP PhotoREt III 

• Metodas: siluminis (drop-on-demand) spausdinimas rasalu 

• Kalba: HP PCL 3 lygis, PCL3 GUI arba PCL 10 

• Spausdinimo greitis skiriasi atsizvelgiant [ dokumento sudetingumat 

• Darbiniai parametral per menes[: 500 puslapiii per menes[ (vidurkis), 5000 puslapiii per 
menes[ (daugiausia) 

• Panoraminio dydzio spausdinimas 



Rezimas 




Skyra (dpi) 


Greitis** (ppm) 


Geriausia 


Juodas 


1200x1200 


2 




Spalvotas 


Nuo 1200x1200 iki 4800 dpi optimizuota* 


0,5 


Normalus 


Juodas 


600x600 


7 




Spalvotas 


600x600 


4 


Sparciai 


Juodas 


300x300 


23 




Spalvotas 


300x300 


18 



* Iki 4800x1200 optimizuotos dpi spalvinis spausdinimas ant auksciausios kokybes 

fotopopieriaus su 1200x1200 [vesties dpi. 

** Daugiausia, priklauso nuo modelio ir popieriaus rusies. 



Kopijavimo techniniai reikalavimai 

• Skaitmeninis vaizdo apdorojimas 

• Iki 99 originalo kopijii (priklauso nuo modelio) 

• Skaitmeninis didinimas nuo 25 iki 400% (priklauso nuo modelio) 

• Talpinti [ puslap[, Plakatas, Daug puslapyje 

• Iki 23 nespalvotii kopijii per minute^ 1 8 spalvotii kopijii per minute, (priklauso nuo modelio) 

• Kopijavimo greitis skiriasi atsizvelgiant [ dokumento sudetingumat 



Rezimas 




Greitis (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo raiska (dpi)* 


Geriausia 


Juodas 


iki 0,8 


1200x1200 


1200x2400 



Vartotojo vadovas 



129 



Priedas 16 
(tesinys) 



Rezimas 




Greitis (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo raiska (dpi)* 




Spalvotas 


iki 0,8 


1200x1200** 


1200x2400 


Normalus 


Juodas 


iki 7 


600x600 


1200x2400 




Spalvotas 


iki 4 


600x600 


1200x2400 


Sparciai 


Juodas 


iki 23 


300x300 


600x1200 




Spalvotas 


iki 18 


300x300 


600x1200 



* Maksimali padidinus iki 400%. 

** Iki 4800x1200 optimizuotos dpi spalvinis spausdinimas ant auksciausios kokybes 
fotopopieriaus su 1200x1200 [vesties dpi. 



Atminties korteles technine informacija 

• Didziausias rekomenduojamas faili[ skaicius atminties korteleje: 1 ,000 

• Didziausias rekomenduojamas vieno failo dydis: daugiausia 12 megapikseliii, daugiausiai 8 
MB 

• Didziausias rekomenduojamas atminties korteles dydis: 1 GB (tik vientisa busena) 

r)% Pastaba Atminties korteleje virsijus visus nurodytus dydzius, HP All-in-One gali dirbti 
\jy\ leciau, nei tikimasi. 

Palaikomi atminties korteliq tipai 

• CompactFlash 

• SmartMedia 

• Memory Stick 

• Memory Stick Duo 

• Memory Stick Pro 

• Magic Gate Memory Stick 

• Secure Digital 

• MultiMediaCard (MMC) 

• xD-Picture Card 

Nuskaitymo techniniai reikalavimai 

• [diegtas ir vaizdii doroklis 

• Integruota OSR programme [ranga nuskaitytat tekstat automatiskai pavercia redaguojamu 
tekstu 

• Nuskaitymo greitis skiriasi atsizvelgiant [ dokumento sudetingumat 

• Dviejii rusii[ vartotojo sasaja 

• Skyra: iki 1200 x 4800 dpi optine; 19200 dpi geresne (programine [ranga) 

• Color (spalvotai): 48 bitii spalvota, 8 bitii pilka (256 pilki lygiai) 

• Didziausias ant stiklo nuskaitomas dydis: 216x297 mm 

Fizines charakteristikos 

• Aukstis: 171 mm (valdymo pulto ekrano apatineje dalyje) 

• Plotis: 438 mm 

• Gylis: 283 mm 

• Svoris: 5,5 kg 
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Maitinimo specifikacijos 

• Energijos suvartojimas: daugiausia 40 W 

• [vesties [tampa: nuo 90 iki 240 V kintamoji srove, 1 A 47-63 Hz, [zeminta 

• Isvesties [tampa: DC 32 Vdc===940 mA, 16 Vdc===625 mA 

Aplinkos specifikacijos 

• Rekomenduojama veikimo temperatura: nuo 15 °C iki 35 °C (nuo 59 °F iki 95 °F) 

• Galimos veikimo temperaturos diapazonas: nuo 15 °C iki 35 °C (nuo 59 °C iki 95 °F) 

• Dregme: 15% iki 80% (nekondensuojama) 

• Galimos neveikimo (laikymo) temperaturos diapazonas: nuo -40 °C iki 60 °C (nuo -40 °F 
iki 140° F) 

fMyp Pastaba Esant stipriems elektromagnetiniams laukams, HP All-in-One spaudiniai gali 

\py\ buti siek tiek deformuoti. 

HP rekomenduoja naudoti ne ilgesn[kaip 3 metric (10 peduj USB kabel[, kad buti[galima 
sumazinti del galimii stiprii[ elektromagnetiniii laukii atsirandancius trikdzius. 

Papildomos specifikacijos 

Atmintis: 8 MB ROM, 32 MB DRAM 

Jei turite prieigst prie interneto, galite gauti akustine. HP interneto svetaines informacijc[. Eikite [: 
www.hp.com/support. 

Aplinkos apsaugos programa 

Siame skyriuje rasite informacijat apie aplinkos apsaugaj ozono issiskyrimaj energijos 
suvartojimaj popieriaus panaudojimaj plastikst; medziagos saugos duomenii lapus; atsargt( 
ismetimo programas. 

Aplinkosauga 

Hewlett-Packard [sipareigoja gaminti aukstos kokybes produktus atsizvelgdama [aplinkosaugat. 
Sis produktas turi konstrukciniiiypatumii, kurie mazina neigiamat poveik[aplinkai. 
Daugiau informacijos ieskokite HP [sipareigojimiL del aplinkos apsaugos svetaineje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Ozono issiskyrimas 

Sis produktas neisskiria jokiiL pastebimiL ozono dujii (03). 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural 
resources, and saves money without affecting the high performance of this product. This product 
qualifies for ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the 
development of energy-efficient office products. 




ENERGY STAR yra JAV registruotasis paslaugiizenklas JAV EPA. Budama ENERGY STAR 
partnere, HP nustate, kad sis produktas atitinka ENERGY STAR efektyvumo normas. 
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Daugiau informacijos apie ENERGY STAR efektyvumo normas rasite tinklapyje: 
www.energystar.gov 

Popieriaus naudojimas 

Sis produktas yra pritaikytas naudoti perdirbtat popierii[ pagal DIN 19309. 

Plastikines detales 

Plastikines detales, sveriancios daugiau nei 25 gramus, yra zymimos pagal tarptautinius 
standartus, padedancius pasibaigus produkto eksploatavimo laikui identifikuoti ir perdirbti jo 
plastikines detales. 

Medziagos saugos duomenq lapai 

Medziagos saugos duomenii lapus (MSDS) galite rasti HP svetaineje: 
www.hp.com/go/msds 

Vartotojai, neturintys prieigos ir interneto, turetii kreiptis [ vietin[ HP klientii aptarnavimo tarnybos 
centra^. 

Perdirbimo programa 

HP siulo vis daugiau gaminiii grazinimo ir perdirbimo programiidaugelyje saliu/regioni[, taip pat 
bendradarbiauja su partneriais is didziausiut elektronikos gaming perdirbimo centri[ visame 
pasaulyje. Atnaujindama ir perparduodama kai kuriuos savo populiariausius produktus HP taip 
pat saugo isteklius. 

Sio HP gaminio sudetyje yra sii[ medziagii, kurias baigus eksploatuoti gamin[gali reiketi 
neiprastai panaudoti: 

• Gyvsidabris skaitytuvo dienos sviesos lempoje (< 2 mg) 

• Svinas lydmetalyje 

HP inkjet eksploatacinio medziagq perdirbimo programa 

HP [sipareigoja saugoti aplinkat- HP Inkjet atsargii ismetimo programa vykdoma daugelyje saliuy 
regioniL ir leidzia nemokamai perdirbti panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos 
ieskokite interneto svetaineje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Reglamentines normos 

HP All-in-One atitinka jusi[ salies/regiono reglamentiniiL [staigut produkto reikalavimus. 
Siame skyriuje teikiama informacija apie reglamentinio modelio HP All-in-One identifikacijos 
numer[; FCC pareiskimaj skirtingus pranesimus Australijai, Japonijai ir Korejai. 

Normatyvinis modelio identifikacijos numeris 

Norint uztikrinti atpazinimo pagal normatyviL reikalavimus galimyb§, sis produktas pazymetas 
normatyviniu modelio numeriu. Produkto modelio normatyvinis numeris yra SDGOB-0401-01 . 
Nesupainiokite sio numerio su prekes pavadinimu (HP PSC 1600 series All-in-One) arba 
produkto numeriu. 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
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interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, 
San Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available 
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

A[spejimas Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to 
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 

Note a I'attention des utilisateurs Canadien/notice to users in Canada 

Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique depassant les limites 

applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le 

brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. 

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from the 

digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 

Communications. 

Notice to users in Australia 

O 

This equipment complies with Australian EMC requirements. 
Notice to users in Japan (VCCI-2) 
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Notice to users in Korea 



°H-H£(B3 7\7\) 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. 
It identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications 
recognized in the European community. 



Declaration of conformity 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer's Name: Hewlett-Packard Company 

Manufacturer's Address: 1 6399 West Bernardo Drive 

San Diego CA 92127, USA 



Regulatory Model Number: SDGOB-0401-01 



Declares, that the product: 

Product Name: HP PSC 1600 All-in-One series 



Power Adapters HP part#: 0950-4491, 0957-2144, 0950-4466 

RoHS Compliant Adapters: 0957-2146, 0957-2152, 0957-2153, 0957-2151 



Conforms to the following Product Specifications: 

Safety: IEC 60950: 1 999 3 rd edition 

EN 60950: 1999 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1+A2+A1 : 2002 Class 1 (Laser/Led) 
UL 60950: 1999 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/NZS 60950: 2000, GB4943: 2001 



AC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997 /EN 55024:1998 

IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 

IEC 61000-3-3/A1 : 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 

CNS1 3438:1 998, VCCI-2 

FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 

GB9254: 1998 

Supplementary Information: 
The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the 
EMC Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly. 
1) The product was tested in a typical configuration. 



05 Nov 2004 
Date 



Muthya S. Guha, Hardware Test & Regs 
MGR. 



European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany.JFAX +49-7031-14-3143 
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Rodykle 



Simboliai/Skaitmenys 

10x15 cm fotopopierius 

[dejimas 27 
4x6 colii[ fotopopierius 

[dejimas 27 

A 

A4 formato popierius 

[dejimas 25 
Aplinkos apsaugos 
programa 131 
aplinkos specifikacijos 131 
aptarnavimas 113 

taip pat zr. parama 

vartotojams 
aptarnavimo ID 114 
ataskaitos, patikrinimas 82 
atminties korteles 

apzvalga 37 

bandomasis lapas 39 

issaugoti failus 

kompiuteryje 39 

siusti nuotraukas 72 

spausdinti DPOF faila^ 47 

spausdinti nuotraukas 45 

[deti kortel§ 39 
atminties korteles technine 
informacija 130 
atvirukai 

[dejimas 28 
atsaukimas 

kopijuoti 61 

spausdinimo uzduotis 69 
atsaukimo mygtukas 7 
atsaukti 

nuskaityti 65 

B 

bandomasis lapas 

meniu 9 

nuskaityti 42 

spausdinti 39 

uzpildykite 41 
bendras spausdintuvo 
naudojimas 

Macintosh 20 



Windows 20 

C 

CompactFlash atminties 
kortele 37 

D 

daugiau program^ 

HP Director (OS 9) 15 
declaration of conformity 

European Economic Area 

135 

Jungtines Valstijos 135 
diagnostika 

apzvalga 95 

atminties kortele 1 1 1 

neteisingi matmenys 99 

palaikymo istekliai 95 

programmes [rangos 

[diegimas 103 

Susisiekite su HP 

palaikymu 95 

technines [rangos 

[diegimas 96 

veikimo 108 

[diegimo apzvalga 96 
diagnostika: 

strigtys, popierius 30 
Dokumentij, perziuros programa 

HP Director (Windows) 1 1 
DPOF failas 47 

E 

etiketes 

[dejimas 29 

F 

FCC pareiskimas 132 
fizines charakteristikos 130 
fotopopierius 
[dejimas 27 

G 

gamykliniai nustatymai, 
atkurimas 94 



gamyklinii[ nustatymi[ 
atkurimas 94 
garantija 

atnaujinimas 113 

pareiskimas 123 
geriausia kopijavimo kokybe 52 
greito kopijavimo kokybe 52 

H 

Hagaki atvirukai 

[dejimas 28 
HP All-in-One 

apzvalga 5 

paruosi mas siusti 119 
HP All-in-One grazinimas 1 1 9 
HP Director 

HP Instant Share 77 
HP Director (HP pultas) 

pradzia 10 

trukstamos piktogramos 
105 

HP el. pasto portalas 

HP Image Zone (OS X) 13 
HP galerija 

HP Director (OS 9) 15 

HP Image Zone (OS X) 13 
HP Image Edit 

HP Image Zone (OS X) 12 
HP Image Print 

HP Image Zone (OS X) 13 
HP Image Zone 

apzvalga 9 

HP Director (Windows) 1 0 
HP Instant Share 74, 75, 
76 

Macintosh 75, 76 
Macintosh (OS 9) 14 
Macintosh (OS X) 1 1 
Windows 10,74 
HP Instant Share 
apie 71 

HP Image Zone 74 
HP Image Zone (OS X) 13 
nustatyma^ (USB) 72 
siuncia paveikslelius 72 
siusti nuotraukas 
el. pastu 74 



Vartotojo vadovas 



137 



siusti nuotraukas is 

atminties korteles (USB) 72 

siusti nuskaitytus 

paveikslelius 72 

siusti vaizdus is 74 

siusti [ [rengin[ 72, 74 
HP internete 

HP Director (OS 9) 15 
HPJetDirect 19,21 
HP palaikymas 

pries skambindami 95 
HP zinynas 

HP Director (OS 9) 15 

I 

inkjet tinka perdirbti 1 32 
Instant Share, zr. HP Instant 
Share 

iron-on transfers (lygintuvu 
prilipdomi lipdukai) 

kopijuoti 60 
iskelti vaizdus 

HP Director (OS 9) 14 

HP Image Zone (OS X) 12 
[dejimas 

1 0x1 5 cm fotopopierius 27 

4x6 colii[fotopopierius 27 

A4 formato popierius 25 

atvirukai 28 

etiketes 29 

Hagaki atvirukai 28 

legal formato popierius 25 

lygintuvu perkeliami 

atspaudai 29 

originalas 23 

popierius laiskams 25 

skaidres 29 

sveikinimo atvirukai 29 

viso formato popierius 25 

vokai 28 
jjungimo mygtukas 6 
[renginio atnaujinimas 

apzvalga 1 1 1 

Macintosh 112 

Windows 1 1 1 

K 

kasetes. zr. spausdinimo 
kasetes 

klientLt palaikymo tarnyba 
interneto svetaine 113 
Koreja 118 



uzJAVribii 115 
Siaures Amerika 114 

kokybe 

kopijuoti 52 

kopijos be parasciq, 
10x15 cm (4x6 coliuj 
nuotrauka 53 
uzpildyti visajapa^ 54 

kopijuoti 

atsaukimas 61 
HP Director (OS 9) 14 
HP Director (Windows) 10 
HP Image Zone (OS X) 12 
isdidinti [ plakata^ 59 
keleta^ kartij, ant vieno 
lapo 55 
kokybe 52 
kopijavimo techniniai 
reikalavimai 129 
lygintuvu prilipdomas 
lipdukas 60 
meniu 7 

nespalvoti dokumentai 53 
numatytieji nustatymai 60 
nuotraukos, pagerinimas 
58 

nuotrauki[ spausdinimas 
ant letter ar A4 formato 
popieriaus 54 
pagerinti sviesias sritis 58 
popieriaus dydis 49 
popieriaus rusys, 
rekomenduojami 50 
spalvos sodrumas 57 
sparta 52 

tekstas, pagerinimas 58 
kopiji[ sumazinimas/ 
padidinimas 

pakeisti dyd[ iki laisko arba 

A4 57 

plakatas 59 

sutalpinti keleta^ viename 

lape 55 

L 

laikmena. zr. popierius 
legal formato popierius 

[dejimas 25 
lygintuvu perkeliami atspaudai 

[dejimas 29 



M 

maitinimo specifikacijos 131 
Memory Stick atminties 
kortele 37 
meniu nuskaityti [ 
Windows 8 
MultiMediaCard (MMC) 
atminties kortele 37 
Mygtukas OK (Gerai) 7 

N 

neturinti remelii[ nuotrauka 

spausdinti is atminties 

korteles 46 
normali kopijavimo kokybe 52 
numatytieji nustatymai 

atkurti 94 
nuotrauka 

meniu 8 

mygtukas Meniu 7 
nuotraukos 

fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 87 
HP Image Zone 74 
neturincios remeliij, 46 
pagerinimas kopijose 58 
pasalinti zymejima^ 46 
Quick Print (Greitai 
spausdinti) 47 
siusti is atminties korteles 
72 

siusti nuskaitytus 
paveikslelius 72 
spausdinti is DPOF failo 47 

nuskaitymo stiklas 

originalo [dejimas 23 
valymas 81 

nuskaityti 

bandomasis lapas 42 
HP Instant Share 72 
is valdymo pulto 64 
mygtukas 7 
nuskaitymo techniniai 
reikalavimai 130 
sustabdyti 65 
[atminties kortel§ 64 

nuskaityti dokumenta^ 

HP Director (OS 9) 14 
HP Director (Windows) 1 0 

nuskaityti paveikslel[ 

HP Director (OS 9) 14 
HP Director (Windows) 1 0 
HP Image Zone (OS X) 12 



138 



HP PSC 1600 All-in-One series 



Rodykle 



nuskaityti [ OCR 

HP Image Zone (OS X) 12 
Nustatymai 

HP Director (OS 9) 15 
nustatymas 

meniu 9 

mygtukas 6 

spausdinimo pasirinktys 68 



palaikomi rysio tipai 

bendras spausdintuvo 

naudojimas 20 

prijungtas prie tinklo 21 

USB 20 
palaikymas 

istekliai 95 

pries skambindami 95 
pa ram a vartotojams 

aptarnavimo ID 114 

Australija 117 

HP Quick Exchange 

tarnyba (Japonija) 119 

Japonija 118 

kaip kreiptis 114 

serijos numeris 114 
patamsinimas 

kopiji[ 57 
patikrinimo ataskaita 82 
pasviesinimas 

kopijii 57 
perdirbimas 

eksploatacines 

medziagos 132 

[renginys 132 
perkelti vaizdus 

HP Director (Windows) 1 1 
PictBridge 46 
plakatai 

kopijuoti 59 
popieriaus deklo talpa 1 27 
popieriaus specif ikacijos 127 
popierius 

nesuderinami tipai 24 

popieriaus dydziai 128 

rekomenduojami tipai 24 

rekomenduojamos kopijij, 

rusys 50 

strigimai 108 

strigtys 30 

uzsakymas 79 

[dejimas 25 
popierius laiskams 



[dejimas 25 

pradeti nespalvotai 7 

pradeti spalvotai 7 

prieziura 

gamyklinii[ nustatymi[ 
atkurimas 94 
patikrinimo ataskaita 82 
patikrinti rasalo kiek[ 82 
pavirsiaus valymas 82 
slinkimo greicio 
nustatymas 93 
spausdinimo kaseciij, 
lygiavimas 89 
spausdinimo kaseciij, 
pakeitimas 84 
spausdinimo kaseciij, 
valymas 90,91,92 
stiklo valymas 81 
uzdelsimo uzklausos 
laikas 94 

valyti vidin§ dangcio pus§ 
81 

programas, spausdinti is 67 
programmes [rangos 
atnaujinimas. zr. [renginio 
atnaujinimas 

Q 

Quick Print (Greitai 
spausdinti) 47 

R 

rasalo kiekis, patikrinti 82 
reglamentines normos 

declaration of conformity 

135 

declaration of conformity 
(European Economic 
Area) 135 

FCC pareiskimas 132 
normatyvinis modelio 
identifikacijos numeris 132 
normos, taikomos 
vartotojams Japonijoje 
133 

note a I'attention des 

utilisateurs Canadien 133 

notice to users in 

Australia 133 

notice to users in Canada 

133 

reglamentines pastabos 



normos, taikomos 

va rtotoj a m s Ko rej oj e 134 
rodykle [desin^ 7 
rodykle [ kair§ 7 

S 

saugoti 

nuotraukas kompiuteryje 39 
Secure Digital atminties 
kortele 37 
serijos numeris 114 
sistemos reikalavimai 127 
siusti [ [rengin[ 

HP Image Zone 

(Macintosh) 75 

HP Image Zone 

(Windows) 74 

nuskaityti paveiksleliai 72 
skaidres 

[dejimas 29 
skaitmenine kamera 

PictBridge 46 
slinkimo greitis 93 
SmartMedia atminties kortele 
37 

spalvotos 

kopijut 58 

sod ru mas 57 
sparta 

kopijuoti 52 

slinkimas valdymo pultu 93 
spausdinimo kasete 

perdirbimas 132 
spausdinimo kasetes 

dalii[ pavadinimai 84 

diagnostika 109 

fotografines kokybes 

spausdinimo kasete 87 

isvalykite aplink rasalo 

purkstukus 92 

kaip elgtis 84 

kontakti[ valymas 91 

laikyti 88 

lygiavimas 89 

pakeitimas 84 

patikrinti rasalo kiek[ 82 

uzsakymas 79 

valymas 90 
spausdinimo kasetes deklas 88 
spausdinimo kaseciij, 
lygiavimas 89 
spausdinimo kaseciij, 
pakeitimas 84 



Vartotojo vadovas 



139 



spausdinimo parasciq, 
specifikacijos 128 
spausdinti 

atsaukiama uzduotis 69 

bandomasis lapas 39 

is kompiuterio 67 

is programos 67 

nuotraukos is atminties 

korteles 45 

nuotraukos is DPOF failo 

47 

patikrinimo ataskaita 82 

Quick Print (Greitai 

spausdinti) 47 

spausdinimo pasirinktys 68 

spausdinimo 

specifikacijos 129 
specifikacijos 

1 0x1 5 cm fotopopierius 1 27 

etiketes 127 

fotopopierius 127 

legal formato popierius 127 

popierius laiskams 127 

skaidres 127 

spausdinti 129 

vokai 127 
stiklas 

originalo [dejimas 23 

valymas 81 
strigimai, popierius 108 
strigtys, popierius 30 
sustabdymas 

kopijuoti 61 

nuskaityti 65 

spausdinimo uzduotis 69 
sutalpinti puslapyje 57 
sveikinimo atvirukai 

[dejimas 29 



technine informacija 

aplinkos specifikacijos 131 
atminties korteles technine 
informacija 130 
fizines charakteristikos 130 
kopijavimo techniniai 
reikalavimai 129 
maitinimo specifikacijos 
131 

nuskaitymo techniniai 
reikalavimai 130 
popieriaus dydziai 128 
popieriaus deklo talpa 127 



popieriaus specifikacijos 
127 

sistemos reikalavimai 127 

spausdinimo parasciq, 

specifikacijos 128 

spausdinimo 

specifikacijos 129 

svoris 130 
tekstas 

pagerinimas kopijose 58 
telefoni[ numeriai, klienti[ 
palaikymo tarnyba 1 1 4 

U 

USB kabelio prijungimas 97 

uzdelsimo uzklausos laikas 94 

uzpildyti visa^ lapa^ 54 

uzsakymas 

Nustatymi^vadovas 80 
popierius 79 
programme [ranga 80 
spausdinimo kasetes 79 
Vartotojo vadovas 80 

V 

valdymo pultas 

apzvalga 6 

slinkimo greitis 93 

uzdelsimo uzklausos 

laikas 94 
valdymo pulto ekranas 

pakeisti kalba^ 98 

pakeisti matmenis 99 
valymas 

pavirsiaus 82 

spausdinimo kasetes 90 

spausdinimo kasetes 

kontaktai 91 

sritis aplink spausdinimo 

kasetes rasalo 

purkstukus 92 

stiklas 81 

vidine dangcio puse 81 
vidine dangcio puse, valyti 81 
vokai 

[dejimas 28 

W 

Webscan 22 
X 

xD atminties kortele 37 



140 



HP PSC 1600 All-in-One series 



© 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
Electronic Edition 

www.hp.com 




invent 




Q5584-90276 



